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Safety Symbols

In this operator's manual and on the product, safety symbols and signal words are used to communicate important safety information. This
section is provided to improve understanding of these signal words and symbols.

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential personal injury hazards. Obey all safety messages that follow this

symbol to avoid possible injury or death.

DANGER indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
LTI NOTICE indicates information that relates to the protection of property.

@ This symbol means read the operator’s manual carefully before using the equipment. The operator’s manual contains important in-

formation on the safe and proper operation of the equipment.

General Safety Rules

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

The EC Declaration of Conformity (890-011-320.10) will accom-
pany this manual as a separate booklet when required.

Work Area Safety

 Keep your work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

* Do not operate equipment in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
Equipment can create sparks which may ignite the dust or fumes

* Keep children and by-standers away while operating
equipment. Distractions can cause you to lose control.

Electrical Safety

* Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an in-
creased risk of electrical shock if your body is earthed or
grounded.

* Do not expose equipment to rain or wet conditions. Water
entering equipment will increase the risk of electrical shock.




Personal Safety

 Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating equipment. Do not use equipment while you
are tired or under the influence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while operating equipment may re-
sult in serious personal injury.

* Use personal protective equipment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate con-
ditions will reduce personal injuries.

* Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

Equipment Use and Care

* Do not force equipment. Use the correct equipment for your
application. The correct equipment will do the job better and
safer at the rate for which it is designed.

* Do not use equipment if the switch does not turn it ON and
OFF. Any tool that cannot be controlled with the switch is dan-
gerous and must be repaired.

* Disconnect the batteries from the equipment before making
any adjustments, changing accessories or storing. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of injury.

« Store idle equipment out of the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the equipment or these in-
structions to operate the equipment. Equipment can be dan-
gerous in the hands of untrained users.

* Maintain equipment. Check for misalignment or binding of mov-
ing parts, missing parts, breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the equipment’s operation. If damaged, have
the equipment repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained equipment

micro CD-100 Combustible Gas Detector RIDGID

* Use the equipment and accessories in accordance with
these instructions, taking into account the working condi-
tions and the work to be performed. Use of the equipment for
operations different from those intended could result in a haz-
ardous situation.

* Use only accessories that are recommended by the manu-
facturer for your equipment. Accessories that may be suitable
for one piece of equipment may become hazardous when used
with other equipment.

* Keep handles dry and clean; free from oil and grease. Allows
for better control of the equipment.

Service

* Have your equipment serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that
the safety of the tool is maintained.

Specific Safety Information

This section contains important safety information that is
specific to this tool.

Read these precautions carefully before using the micro CD-
100 Combustible Gas Detector to reduce the risk of fire, ex-
plosion or other serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
Keep this manual with the tool for use by the operator.

Combustible Gas Detector Safety

* High concentrations of combustible gases can cause ex-
plosions, fires, asphyxia and other hazards that could
cause serious personal injury or death. Know the character-
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istics of the gas you are working with and use proper precau-
tions to avoid hazardous conditions.

¢ Always turn on and calibrate the gas detector in an area
known to be free of combustible gases. Calibration in an
area containing combustible gas will result in incorrect calibra-
tion and lower than actual readings. This could result in com-
bustible gases not being detected.

If you have any question concerning this Ridge Tool product:
» Contact your local RIDGID distributor.

* Visit www.RIDGID.com or www.RIDGID.eu to find your local
Ridge Tool contact point.

» Contact Ridge Tool Technical Service Department at rtctechser-
vices@emerson.com, or in the U.S. and Canada call (800) 519-
3456.

Description, Specifications
And Standard Equipment

Description

The RIDGID® micro CD-100 Combustible Gas Detector is a gas leak
locating tool that is used to identify the presence of and isolate the
source location of combustible gases such as methane, propane,
butane, ammonia and many others (please see back of manual for
a more complete list). Even low levels of combustible gas can be
detected in seconds.

The micro CD-100 detects gas concentrations through the use of
an internal sensor. This sensor is heated during operation. As the
heated sensor interacts with gases, the unitimmediately indicates to
the user that combustible gases are present. The micro CD-100 in-
dicates the presence of combustible gases with visual, audio and
vibration feedback mechanisms. There are five (5) threshold levels
of measurement within two (Low and High) settings of sensitivity.

When the tool senses the presence of a combustible gas, it will tell
the operator by blinking the appropriate light(s), triggering the ap-
propriate audible alert or providing the appropriate vibration alert.

The micro CD-100 comes equipped with an attached flexible 16"
probe hose.

Specifications

Visual Alert ......cooveiieiiiiiiiciies 5 Red LEDs: Gas Measuring
Levels; Sensitivity Visual Alert

Audible Alert(85 db).........ccccevurnnes Loud Audible Ticking Rate

(w/Continuous Modulation
Proportional to Gas Level)

Vibration Alert Standard

Sensitivity ...... 40 ppm (methane)
Response Time < 2 Seconds

Range..... ...0 — 6400 ppm (methane)
Sensitivity Level

(methane) (HIGH)...........cccccvenee. 5 Levels:

40/80/160/320/640 ppm

Sensitivity Level

(methane) (LOW)......ccccvvvevennnnene 5 Levels:
400/800/1600/3200/6400 ppm

Warm Up Calibration .... Automatic

Warm Up Time 50 Seconds Max

Operating Buttons............cccccevenns Five: Power ON/OFF, High
Sensitivity, Low Sensitivity,
Audio Alerts, Vibration Alerts

Batteries 4 x “AA”

Low Battery Status Low and High Sensitivity LED
Solid

Sensor Connection............cccccu..... Plug-In
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....5 Years
.Flexible 16"/400mm
....16 0z/450 grams

Expected Sensor Life ...
Probe...............
Weight....
Measurable Gases
Gases Detected

Common Mixtures That Would Include
or Emit More Than One Of These Gases

Methane
Hydrogen
Propane
Ethylene
Ethane
Hexane
Benzene
Iso-Butane
Ethanol
Acetaldehyde
Formaldehyde
Toluene
P-Xylene
Ammonia

Natural Gas*

Paint Thinners

Industrial Solvents

Dry Cleaning Fluids

Gasoline

Hydrogen Sulfide

* Natural Gas typically consists of a high percentage of methane and smaller
percentages of propane and other gases.

micro CD-100 Combustible Gas Detector RIDGID

Features

* 16" Adjustable Probe
* Replaceable Sensor
* TRI Mode Detection

Figure 1 — RIDGID micro CD-100 Combustible Gas Detector
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Controls

Audible
Alert
Enable/Disable

Vibration Aler
Enable/Disable

Power
ON/OFF

Figure 2 — micro CD-100 Parts

Display
High Sensitivity
Selector

Low Sensitivity
Selector

Battery
Cover

Display

LED Display

Low Sensitivity

Indicator High

Sensitivity
Indicator

Warm Up
Indicator

Figure 3 — micro CD-100 Display

Standard Equipment
¢ micro CD-100 * Replaceable Gas Sensor
* Batteries 4 x AA * Operator's Manual




Figure 4 — Removing Battery Compartment Cover

Changing/Installing Batteries
The micro CD-100 comes without the batteries installed. If the high
sensitivity (yellow) and low sensitivity (white) lights are ON at the
same time, this indicates that the batteries need to be replaced.
Remove the batteries prior to long term storage or shipment to pre-
vent battery leakage. Never change batteries in the presence of
combustible gases to reduce the risk of explosions, fires and other
serious injury.

1. Depress the battery compartment cover catch (See Figure 4)

and remove the cover. If needed, remove batteries.

2. Install four AA alkaline batteries (LR6), observing correct polar-
ity as indicated in the battery compartment.

3. Replace the battery compartment cover. Confirm securely at-
tached.

4. Confirm battery cover clasp is locked. (Figure 5)

micro CD-100 Combustible Gas Detector RIDGID

Figure 5 — Battery Cover Clasp

Pre-Operation Inspection

Before each use, inspect your micro CD-100 and correct any
problems to reduce the risk of injury or incorrect measure-
ments.
1. Clean any oil, grease or dirt from equipment. This aids inspec-
tion.

2. Inspect the micro CD-100 for any broken, worn, missing, mis-
aligned or binding parts, or any other condition which may pre-
vent safe and normal operation.

3. Check that the warning labels are present, firmly attached and
readable. (See Figure 6.)

4. If any issues are found during the inspection, do not use the
micro CD-100 until it has been properly serviced.

5. Following the Set-Up and Operation instructions, turn ON and
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calibrate the gas detector. Once calibration is complete use a
combustible gas source (such as an unlit lighter), to confirm
that the gas detector senses the gas. If the gas detector does
not sense the gas, do not use the unit until it has been properly
serviced. Remove the gas source and allow several minutes
for the sensor to stabilize prior to use.

RImID :'“n'“‘%n

wu 1~ uu

Figure 6 — Warning Labels

Set-Up and Operation

High i of k ible can explo-
sions, fires, asphyxia and other hazards that could cause se-
rious personal injury or death. Know the characteristics of the
gas you are working with and use proper precautions to avoid
hazardous conditions.

Always turn on and calibrate the gas detector in an area
known to be free of combustible gases. Calibration in an area
gas will result in incorrect calibration
and lower than actual readings. This could result in com-
bustible gases not being detected.

Set up and Operate the gas detector according to these proce-
dures to reduce the risk of fire, explosions and serious injury
and incorrect measurements.

1. Check for an appropriate work area as indicated in the General
Safety Section.

2. Determine the application and confirm that you have the cor-
rect equipment. See the Specifications section for information on
sensitivity, gases detected and other information.

3. Make sure that all equipment has been properly inspected.

4. In an area where combustible gases are known to not be pres-
ent, turn on the gas detector by pressing and releasing the
ON/OFF button. For one second the gas detector will vibrate,
beep, and the first level red light will come on to indicate that the
unit is ON. The gas detector then starts an approximately 50
second sensor heat up and calibration, during which the first
level red light is blinking.

Once the calibration is complete, for one second, all level lights
will flash, and if the audible and vibration alerts are ON, the unit
will beep and vibrate. Then either the high (yellow) or low
(white) light will be ON. If the high (yellow) and low (white) sen-
sitivity lights are ON at the same time, this indicates that the
batteries need to be replaced. If all display lights are ON, this
indicates that the sensor has failed and that the unit needs to
be serviced.

If the gas detector is left ON for more than five minutes with no
activity, it will automatically shut OFF to conserve the batteries.

5. The Audible Alert and Vibration Alert retain the previous state
the detector was last in and can be turned ON or OFF if de-
sired. Press and release the Audible Alert button to turn it ON
and OFF. The gas detector will beep once when the Audible
Alert is turned ON and OFF. Press and release the Vibration
Alert button to turn it ON and OFF. The gas detector will vibrate
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twice when turning the Vibration Alert ON and vibrate once
when turning the Vibration Alert OFF.

6. Enter the area to be monitored. Pay close attention to the gas
level indicators (see Table 1). As gas levels increase, more red
level lights will come on and the frequency of the Audible Alert
beeping and the Vibration Alert vibration will increase. See
Table 1 for information on methane concentration levels and
gas detector feedback.

Table 1 — Gas Detector Feedback For Methane Concentration
Levels

Low Sensitivity |High Sensilivity| Level Lights Audible Alert
White Light ON |Yellow Light ON| L1 | L2 [ L3 | L4 | LS Beeping
< 400 ppm <40 ppm OFF| OFF | OFF | OFF | OFF 1 cyc/sec
400...800 ppm | 40...80 ppm | ON | OFF | OFF [ OFF[OFF| 1.02 cyc/sec
800...1600 ppm | 80...160 ppm | ON | ON | OFF | OFF | OFF 1.2 cyc/sec
1600...3200 ppm| 160...320 ppm | ON| ON | ON [ OFF| OFF|  1.65 cyc/sec
3200...6400 ppm| 320...640 ppm | ON | ON | ON | ON | OFF|  3.25 cyc/sec
> 6400 ppm > 640 ppm ON| ON | ON| ON | ON 6.25 cyc/sec

* Gas Concentration levels may differ depending on the specific gas detected

When the gas detector is turned ON it is in whatever sensitiv-
ity state it was last in. In the low sensitivity setting, the lowest
concentration of methane detected is 400 ppm. Switch the sen-
sitivity to the high setting by pressing the high sensitivity button
(H). This will be indicated by the yellow light in the bottom right
of the display. In the high sensitivity setting, the gas detector is
ten times more sensitive, with the lowest concentration of
methane detected at 40 ppm. Sensitivity can be changed at
any time by pressing the High Sensitivity (H) or Low Sensitiv-
ity (L) buttons.

If locating a leak, use the gas detector to find areas of lower

micro CD-100 Combustible Gas Detector RIDGID

gas concentration and follow back to the source. In a piping
system, trace the system, stopping at the joints to monitor the
gas levels.

7. When gas detection is complete, turn the micro CD-100 OFF
by pressing the ON/OFF button.

Maintenance

Cleaning

Do not immerse the micro CD-100 in water. Wipe off dirt with a
damp soft cloth. Do not use aggressive cleaning agents or solu-
tions. Treat the instrument as you would a telescope or camera.

Sensor Calibration/Replacement

The micro CD-100 requires no calibration other than that done at
regular start up. If the sensor should fail, the sensor (Catalog Part
#31948) can be replaced by a RIDGID Independent Authorized
Service Center.

Storage

The RIDGID micro CD-100 Combustible Gas Detector must be
stored in a dry secure area between -10°C (14°F) and 60°C
(158°F).

Store the tool in a locked area out of the reach of children and peo-
ple unfamiliar with the micro CD-100.

Remove the batteries before any long period of storage or shipping
to avoid battery leakage.




micro CD-100 Combustible Gas Detector

RIDGID

Service and Repair

Improper service or repair can make the RIDGID micro CD-100
ible Gas Detect fe to operate.

Service and repair of the micro CD-100 must be performed by a

RIDGID Independent Authorized Service Center.

For information on your nearest RIDGID Independent Service Cen-

ter or any service or repair questions:

» Contact your local RIDGID distributor.

e Visit www.RIDGID.com or www.RIDGID.eu to find your local
Ridge Tool contact point.

» Contact Ridge Tool Technical Service Department at rtctechser-
vices @ emerson.com, or in the U.S. and Canada call (800) 519-
3456.

Troubleshooting

Disposal

Parts of the RIDGID micro CD-100 Combustible Gas Detector con-
tain valuable materials and can be recycled. There are companies
that specialize in recycling that may be found locally. Dispose of the
components in compliance with all applicable regulations. Contact
your local waste management authority for more information.

For EC Countries: Do not dispose of electrical equip-
ment with household waste!

According to the European Guideline 2002/96/EC for

Waste Electrical and Electronic Equipment and its
I implementation into national legislation, electrical equip-
ment that is no longer usable must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct manner.

Battery Disposal

For EC countries: Defective or used batteries must be recycled ac-
cording to the guideline 2006/66/EEC.

| PROBLEM

POSSIBLE REASON

SOLUTION |

High (Yellow) and Low
(White) sensitivity sor).
lights are ON at the
same time.

The battery is discharged (unable to heat the sen-

The batteries are low and need to be changed.

All display lights are
ON at the same time.

The sensor (or the sensor heater) is defective.

Shut OFF unit. Sensor or entire unit should be re-
placed.
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Détecteur de gaz combustibles
micro CD-100

A AVERTISSEMENT

Familiarisez-vous bien avec le mode

d’emploi avant d’utiliser Iappareil. Détecteur de gaz combustibles micro CD-100

L'incompréhension ou le non-respect
des consignes ci-aprés augmente-

Notez ci-dessous le numéro de série indiqué sur la plaque signalétique de l'instrument pour
future référence.

raient les risques de choc électrique,
d’incendie et/ou d’accident grave. série

Nede
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Symboles de sécurité

Détecteur de gaz combustibles micro cD-100 RIDGID

Des symboles et mots clés spécifiques, utilisés a la fois dans ce mode d’emploi et sur 'instrument lui-méme, servent a signaler d’importants
risques de sécurité. Ce qui suit permettra de mieux comprendre la signification de ces mots clés et symboles.

Ce symbole sert a vous avertir aux dangers physiques potentiels. Le respect des consignes qui le suivent vous permettra d’éviter

les risques de blessures graves ou mortelles.

Le terme DANGER signifie une situation dangereuse potentielle qui, faute d’étre évitée, provoquerait la mort ou de graves

blessures corporelles.

A AVERTISSEMENT

Le terme AVERTISSEMENT signifie une situation dangereuse potentielle qui, faute d’étre évitée, serait suscep-

tible d’entrainer la mort ou de graves blessures corporelles.

Le terme ATTENTION signifie une situation dangereuse potentielle qui, faute d'étre évitée, serait susceptible d’entrainer

des blessures corporelles légéres ou modérées.

LT3N Le terme NOTA signifie des informations concernant la protection des biens.

Ce symbole indique la nécessité de lire le manuel soigneusement avant d'utiliser le matériel. Le mode d’emploi renferme
d’importantes informations concernant la sécurité d'utilisation du matériel.

Consignes générales de sécurité

A AVERTISSEMENT

Familiari avec I’ ble du mode d’ loi. Le non-
pect des d’utilisation et de sécurité ci-aprés aug-
menterait les risques de choc électrique, d’incendie et/ou de
grave blessure corporelle.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

Au besoin, la Déclaration de conformité n° 890-011-320.10 de la
Communauté européenne accompagnera ce manuel.

Sécurité des lieux
* Assurez-vous de la propreté et du bon éclairage des lieux.

Les zones encombrées ou mal éclairées sont une invitation aux
accidents.

* N'utilisez pas d’instruments de ce type en présence de
matiéres explosives telles que liquides, gaz ou poussiéres
combustibles. Ce type d’instrument peut produire des étincelles
susceptibles d’enflammer les poussieres et émanations com-
bustibles.

* Eloignez les enfants et les curieux lors de I'utilisation de ce
type d’instrument. Les distractions risquent de vous faire per-
dre le controle de I'appareil.

Sécurité électrique
« Evitez tout contact physique avec les objets reliés a la terre
tels que canalisations, radiateurs, cuisiniéres et réfrigéra-
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teurs. Tout contact avec la terre augmenterait les risques de choc
électrique.

* N’exposez pas I'appareil a la pluie ou aux intempéries. Toute
pénétration d’eau a l'intérieur d’un appareil électrique aug-
menterait les risques de choc électrique.

Sécurité individuelle

» Soyez attentif, faites attention a ce que vous faites et faites
preuve de bon sens. N'utilisez pas ce type d’appareil lorsque
vous étes fatigués, sous l'influence de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Lors de Futilisation d’'un appareil de ce type, un in-
stant d'inattention risque d’entrainer de graves lésions corporelles.

* Prévoyez les équipements de protection individuelle néces-
saires. Portez systématiquement une protection oculaire. Le port
d’un masque a poussiéere, de chaussures de sécurité antidéra-
pantes, d’'un casque de chantier ou de protecteurs d’oreilles
s'impose lorsque les conditions I'exigent.

* Ne vous mettez pas en porte-a-faux. Maintenez une bonne po-
sition de travail et un bon équilibre a tout moment. Cela vous per-
mettra de mieux controler 'appareil en cas d’imprévu.

Utilisation et entretien du matériel

* Ne forcez pas I’appareil. Prévoyez un appareil adapté aux
travaux envisagés. Lappareil approprié fera le travail plus effi-
cacement et avec un plus grand niveau de sécurité lorsqu’il
tourne au régime prévu.

* N'utilisez pas I'appareil si son interrupteur marche/arrét ne
fonctionne pas correctement. Tout appareil qui ne peut pas étre
contrdlé par son interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

* Retirez les piles de I'appareil avant de le régler, de changer
ses accessoires ou de le ranger. De telles mesures préven-
tives limiteront les risques de blessure.

* Rangez tout appareil non utilisé hors de la portée des en-
fants et des individus qui n’ont pas été familiarisés avec ce
type de matériel ou son mode d’emploi. Les appareils élec-
triques peuvent devenir dangereux s’ils tombent entre les mains
d'utilisateurs non initiés.

« Veillez a I’entretien de I'appareil. Examinez-le pour signes de
désalignement, de grippage, d’absence ou de bris de ces com-
posants, et de toute autre anomalie qui risquerait de nuire a son
bon fonctionnement. Le cas échéant, faire réparer 'appareil avant
de I'utiliser. De nombreux accidents sont provoqués par des ap-
pareils mal entretenus.

* Servez-vous de I'appareil et de ses accessoires selon les
consignes ci-présentes en tenant compte des conditions de
travail et des travaux envisagés. Lutilisation de ce matériel a
des fins autres que celles prévues pourrait s’avérer dangereux.

« Utilisez exclusivement les accessoires prévus par le fabri-
cant pour votre type d’appareil particulier. Lutilisation d’acces-
soires adaptés a d'autres types d’appareil risque de s’avérer
dangereuse.

* Assurez la parfaite propreté de I'appareil. Cela permettra de
mieux le controler.

Révisions

* Confiez les révisions de ce matériel a un réparateur qualifié
utilisant exclusivement des piéces de rechange identiques a
celles d’origine. Cela assurera la sécurité intrinseque du
matériel.

Consignes de sécurité spécifiques

La section tient d’impor! i de sécu-
rité qui s’ad t spécifiq t a ce type d’instrument.




Afin de i les risq d’i die et de choc électrique ou
autres blessures graves, lisez le mode d’emploi soigneuse-
ment avant d’utiliser le détect. de gaz ibles CD100.

Détecteur de gaz combustibles micro cD-100 RIDGID

Description, caractéristiques
techniques et équipements de base

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !
Gardez le présent manuel a portée de main de l'utilisateur.

Sécurité du détecteur de gaz combustibles

* Des concentrations élevées de gaz combustibles peuvent
provoquer des explosions, des incendies, I’'asphyxie et
autres dangers susceptibles d’occasionner des blessures
graves ou mortelles. Familiarisez-vous avec les caractéris-
tiques du type de gaz en présence et appliquez les précautions
appropriées afin d’éviter de tels dangers.

¢ Le détecteur de gaz doit toujours étre activé et calibré dans
un endroit manifestement exempt de gaz combustibles. La
présence de gaz combustibles lors du calibrage du détecteur
nuirait a la précision du calibrage et produirait des lectures in-
férieures aux taux véritables, au point, éventuellement,
d’empécher 'instrument de détecter la présence méme de gaz.

En cas de questions concernant ce produit Ridge Tool :
 Consultez votre distributeur RIDGID.

 Consultez les sites www.RIDGID.com ou www.RIDGID.eu pour
localiser le représentant Ridge Tool le plus proche.
* Consultez les services techniques de Ridge Tool par mail adressé

a rtctechservices @ emerson.com, ou, a partir des Etats-Unis et
du Canada, en composant le (800)519-3456.

D iption

Le détecteur de gaz combustibles RIDGID® micro CD-100 est un
détecteur de fuites de gaz qui permet de signaler la présence et lo-
caliser la source de nombreux types de gaz, notamment méthane,
propane, butane et ammoniac (veuillez consulter le dos du manuel
pour une liste plus exhaustive). Méme de faibles concentrations de
gaz combustibles peuvent étre détectées en quelques secondes.

Le micro CD-100 fait appel a un capteur interne pour détecter les
concentrations de gaz. Ce capteur est chauffé en cours d’opération.
Le capteur chauffé réagit au gaz et avertit instantanément I'utili-
sateur de la présence de gaz combustibles. Le micro CD-100 sig-
nale la présence de gaz combustibles par le biais de mécanismes
d’avertissement visuels, audio et vibratoires. Lappareil dispose de
cing (5) seuils et de deux plages (haute et base) de sensibilité.
Lorsque l'instrument détecte la présence d’un gaz combustible, il
avertit I'utilisateur en faisant clignoter le(s) témoin(s) approprié(s) ou
en déclenchant 'alarme audible ou vibratoire correspondante.

Le micro CD-100 est livré avec une sonde flexible de 16 pouces de
long.

Caractéristiques techniques

Alarme visuelle .5 LED rouges : niveaux de
concentration des gaz, alerte
visuelle de sensibilité

Alarme audible (85db) ..........c..c.... LCliquetis sonore strident

(avec modulation de cadence
en fonction de la concentration
des gaz)

...Standard

40 ppm (méthane)

Alarme vibratoire
Sensibilité ..




RIDGID pétecteur de gaz combustibles micro CD-100

Temps de réponse ...< 2 secondes

Plage 0 a 6400 ppm (méthane)
Niveau de sensibilité
maxi (méthane)..........c.coeeevvnennen. 5 niveaux :

40/80/160/320/640 ppm

Niveau de sensibilité

mini (Méthane) .........c.cceevvreenens 5 niveaux :
400/800/1600/3200/6400 ppm

Préchauffage et calibrage ... ..Automatiques

Durée de préchauffage ..50 secondes maxi

Touches de fonctionnement ......... Cing : Marche/Arrét, haute
sensibilité, basse sensibilité,
alarmes audio, alarmes
vibratoires

PileS ..o 4 piles «AA»

Témoin de charge ..LED haute et basse sensibilité

Connexion du capteur.........

Longévité anticipée du capteur

Poids net .

Gaz détectables
Gaz détectés

Composés courants susceptibles de retenir
ou d’émettre un ou plusieurs de ces gaz

Méthane
Azote
Propane
Ethyléne
Ethane
Hexane
Benzene
Isobutane
Ethanol
Acétaldéhyde
Formaldéhyde
Toluene
P-xyléne
Ammoniaque
Sulfure d’hydrogéne

* Le gaz naturel est généralement composé principalement de méthane et
de plus faibles concentrations de propane et autres gaz.

Gaz naturel*

Diluants

Solvants industriels

Produits de nettoyage a sec

Essence

Avantages principaux

* Flexible a mémoire de 40 cm
* Capteur remplagable

* Détection 3 modes




Figure 1 — Détecteur de gaz combustibles RIDGID micro CD-100

Détecteur de gaz combustibles micro cD-100 RIDGID

Commandes

Ecran
Activation/
désactivation
alarme sonore °

Sélecteur haute
sensibilité

Activation/ .
désactivation Sélecteur basse
alarme vibratoire sensibilité
Couvercle du
logement de

piles

Figure 2 — Composants du micro CD-100
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Ecran d’affichage

Ecran LED
Indicateur basse
sensibilité Indicateur
haute
sensibilité

Indicateur de
préchauffage

Figure 3 — Ecran d’affichage du micro CD-100

Equipements standards
* micro CD-100 * Capteur de gaz remplagable
* Piles (4 x AA) * Mode d'emploi

Figure 4 — Retrait du couvercle du logement de piles

Installation et remplacement des piles
Le micro CD-100 est livré sans les piles installées. Les piles de-
vront étre remplacées des que les témoins jaune (haute sensibilité)
et blanc (basse sensibilité) s’allument simultanément.

Afin d’éviter les risques de fuite d’électrolyte, retirez les piles de
l'instrument avant son stockage prolongé ou son transport. Afin de
limiter les risques d’explosion, d’incendie et autres accidents
graves, ne jamais remplacer les piles en présence de gaz com-
bustibles.

1. Appuyez sur le loquet du couvercle du logement de piles, puis
retirez le couvercle (Figure 4). Le cas échéant, retirez les piles
existantes.

2. Installez quatre piles alcalines AA type LR6 en respectant la
polarité indiqué dans le logement de piles.

3. Réinstallez le couvercle du logement de piles et vérifiez qu'il
est bien engagé.

4. Assurez-vous de I'enclenchement du loquet du couvercle (Fig-
ure 5).




Figure 5 — Loquet du couvercle de logement de piles

Inspection préalable

Examinez le mlcro CD-100 avant chaque utlllsahon et corrlgez
toute lle afin de i lesr de
et de lectures incorrectes.

1. Nettoyez I'instrument afin d’en faciliter I'inspection.

2. Examinez le micro CD-100 pour signes de composants brisés,
usés, manquants mal alignés ou grippés, ainsi que pour toute
autre anomalie qui pourrait nuire au bon fonctionnement et a la
sécurité de l'instrument.

3. Assurez-vous de la présence et de la lisibilité des étiquettes
d’avertissement (Figure 6).

4. N'utilisez pas le micro CD-100 avant d’avoir corrigé toute
anomalie éventuelle.

5. Suivez les consignes de préparation et d’utilisation pour al-
lumer et calibrer le détecteur de gaz. Une fois son calibrage
terminé, servez-vous d’une source de gaz combustible tel

Détecteur de gaz combustibles micro cD-100 RIDGID

gu’un briquet non allumé pour vous assurer que l'instrument
détecte bien le gaz. Si le détecteur de gaz ne parvient pas a
repérer la présence de gaz, il sera nécessaire de faire réviser
'appareil avant de I'utiliser. Fermez la source de gaz et atten-
dez quelques minutes pour que le capteur se stabilise avant
d’utiliser l'instrument.

Figure 6 — Avertissements

Préparation et utilisation
de Pinstrument

Des élevé de gaz b ible

pr q des i di I’asphyme et autres
d: S o’ i des b es graves ou
mortell Faml ari avec les caraclerlsthues du type
de gaz en p et li les pr appropriées

afin d’ewter de tels dangers.

Le détecteur de gaz doit toujours étre activé et calibré dans un
endroit manifestement exempt de gaz combustibles. La
présence de gaz combustibles lors du calibrage du détecteur
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nuirait a la précision du calibrage et produirait des lectures in-
férieures aux taux véritables, au point, éventuellement,
d’empécher Pinstrument de détecter la pré é de gaz.

afin de li lesr P
grave blessure corporelle et de Ieciures erronees.

Preparez et utlllsez le detecteur de gaz selon Ies con5|gnes
de

1. Trouvez une zone de travail appropriée en respectant la section
Consignes générales de sécurité.

2. Examinez les travaux envisagés afin de vous assurer que vous
disposez du matériel approprié. Reportez-vous a la section
Caractéristiques techniques pour, entre autres, de plus amples
informations concernant la sensibilité de I'instrument et les
types de gaz détectables.

3. Assurez-vous d’avoir correctement examiné I'ensemble du
matériel.

4. Tenez-vous dans un endroit manifestement dépourvu de gaz
combustibles et allumez le détecteur de gaz en appuyant mo-
mentanément sur la touche Marche/Arrét. Pendant une sec-
onde, le détecteur de gaz se mettra a vibrer et a émettre des
bips sonores, puis le premier témoin rouge s’allumera pour in-
diquer que I'appareil fonctionne. Le détecteur de gaz se mettra
ensuite en mode de préchauffage de capteur et de calibrage
pendant environ 50 secondes durant lesquelles le témoin rouge
du premier niveau clignotera.

Lorsque le calibrage est terming, tous les témoins de niveau
clignoteront pendant une seconde, et si les alarmes sonore et
vibratoire ont été activées, la premiére émettra des bips et la
seconde vibrera. Ensuite, soit le témoin jaune (haute sensibil-
ité) ou le témoin blanc (basse sensibilité) s’allumera. Siles deux
témoins de sensibilité s’allument en méme temps, c’est signe
que les piles ont besoin d’étre remplacées. Si tous les témoins
de 'écran restent allumés, c’est signe que le capteur ne fonc-
tionne plus et que I'appareil doit étre révisé.

Si le détecteur de gaz reste inutilisé pendant plus de 5 min-
utes, il s'éteindra automatiquement afin de conserver ses piles.

5. Les alarmes sonore et vibratoire retiennent les derniers para-
meétres opérationnels du détecteur et peuvent étre activées ou
désactivées a souhait. Appuyez momentanément sur la touche
de I'alarme sonore pour I'activer ou la désactiver. Le détecteur
de gaz émettra un bip sonore a chaque changement. Appuyez
momentanément sur la touche de I'alarme vibratoire pour
I'activer ou le désactiver. Le détecteur de gaz vibrera deux fois
lorsque I'alarme vibratoire est activée, et une fois lorsqu’elle
est éteinte.

6. Pénétrez dans la zone a controler. Faites particulierement at-
tention aux indicateurs de concentration de gaz (Tableau 1).
Avec I'augmentation de la concentration du gaz, de plus en
plus de témoins de niveau rouges s’allumeront, et la fréquence
de répétition des alarmes sonore et vibratoire augmentera de
méme. Reportez-vous au Tableau 1 pour plus de détails con-
cernant les concentrations de méthane et les données fournies
par le détecteur de gaz.

Tableau 1 — Données fournies par le détecteur de gaz en
fonction des concentrations de méthane

Basse sensibilité | Haute sensibilité
Témoin Témoin Témoins de niveau Alarme sonore
blanc allumé jaune allumé L1 L2 L3 L4 L5 Bips sonores
<400 ppm <40 ppm Eteint | Eteint | Eteint | Eteint | Eteint 1 cycles/s
400...800 ppm 40...80 ppm  [Allumé| Eteint | Eteint | Eteint | Eteint | 1,02 cycles/s
800...1600 ppm 80...160 ppm | Allumé |Allumé| Eteint | Eteint | Eteint 1,2 cycles/s
1600...3200 ppm | 160...320 ppm | Allumé |Allumé| Allumé | Eteint | Eteint 1,65 cycles/s
3200...6400 ppm | 320...640 ppm |Allumé|Allumé| Allumé|Allumé| Eteint | 3,25 cycles/s
> 6400 ppm > 640 ppm Allumé | Allumé| Allumé [ Allumé[Allumé| 6,25 cycles/s

* Les niveaux de concentration de gaz peuvent varier en fonction du type de gaz détecté.
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Lors de sa mise en marche, le détecteur de gaz retrouvera son
niveau de sensibilité précédent. En mode Basse sensibilité, la
concentration minimale de méthane détectable est de 400
ppm. Pour obtenir une sensibilité plus élevée, appuyez sur la
touche H (haute sensibilité). Le passage en mode Haute sen-
sibilité sera alors indiquée par le témoin jaune a la droite de
I'écran. Le détecteur de gaz devient dix fois plus sensible
lorsqu’il est en mode Haute sensibilité, et la concentration min-
imale de méthane tombe a 40 ppm. Le niveau de sensibilité
peut étre changé a tout moment en appuyant sur les touches
H (haute sensibilité) ou L (basse sensibilité).

Lors de la localisation de fuites, servez-vous du détecteur de
gaz pour trouver d’abord les concentrations de gaz élevées,
puis retracez-les jusqu’a la source. Lorsqu’il s’agit d’'une con-
duite de gaz, parcourez le réseau en vous arrétant a chaque
raccord pour controler les concentrations de gaz.

7. En fin de contrdle, éteignez le micro CD-100 en appuyant sur
la touche Marche/Arrét.

Entretien

Nettoyage

Ne jamais immerger le micro CD-100 dans I'eau. Essuyez-le a
I'aide d’un chiffon doux humecté. Ne pas utiliser de produits de net-
toyage abrasifs. Traitez le télémétre comme s'il s’agissait d'un téle-
scope ou d’un appareil photo.

Calibrage et remplacement du capteur

Le seul calibrage que nécessite le RIDGID micro CD-100 est celui
effectué lors de la mise en marche de l'instrument. En cas de dé-
faillance du capteur, celui-ci (référence N°31948) peut étre rem-
placé par tout centre de service RIDGID agréé.

Détecteur de gaz combustibles micro cD-100 RIDGID

Stockage

Le détecteur de gaz combustibles RIDGID CD-100 doit étre remisé
dans un lieu sec et sécurisé, et a une température ambiante située
entre -10°C (14°F) et 60°C (158°F).

Rangez l'instrument dans un endroit sécurisé, hors de la portée
des enfants et de tout individu étranger au fonctionnement des
télémetres laser.

Afin de parer aux fuites éventuelles, retirez les piles de I'instrument
avant son expédition ou stockage prolongé.

Révisions et réparations

A AVERTISSEMENT

La sécurité d’ loi du détect: de gaz k ibles RIDGID

micro CD-100 défaend d’un entretien approprié.

Toute révision ou réparation du micro CD-100 doit étre confiée a
un réparateur RIDGID agréé.

Pour obtenir les coordonnées du réparateur RIDGID le plus proche

ou pour toutes questions visant I'entretien et la réparation de

linstrument :

 Consultez votre distributeur RIDGID.

* Consultez les sites www.RIDGID.com ou www.RIDGID.eu pour
localiser le représentant Ridge Tool le plus proche.

* Consultez les services techniques de Ridge Tool par mail adressé
a rtctechservices @ emerson.com, ou, a partir des Etats-Unis et
du Canada, en composant le (800)519-3456.

Reportez-vous a la section Dépannage suivante en cas d’anomalie

éventuelle.
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Recyclage de Pinstrument

Certains composants du détecteur de gaz combustibles RIDGID
micro CD-100 contiennent des matiéres de valeur susceptibles
d’étre recyclées. Il se peut que certaines des entreprises de recy-
clage concernées se trouvent localement. Disposez de ces com-
posants selon la réglementation en vigueur. Pour de plus amples
renseignements, consultez votre centre de recyclage local.

A I'attention des pays de la CE : Ne pas jeter les com-
posants électriques a la poubelle !

Selon la norme européenne 2002/96/EC visant les

déchets de matériel électrique et électronique et son ap-
B jication vis-a-vis de la législation nationale, tout matériel
électrique non utilisable doit étre collecté a part et recyclé d’'une
maniére écologiquement responsable.

Dépannage

Recyclage des piles

Pays de la CE : Les piles défectueuses ou hors d’usage doivent
étre recyclées selon la norme 2006/66/EEC.

I ANOMALIE CAUSE POSSIBLE

SOLUTION |

Témoins jaune et blanc
(haute et basse sensibil-
ité) allumés en méme
temps

Piles trop faibles pour préchauffer le capteur.

Remplacer les piles.

Tous les témoins
s’allument en méme
temps.

préchauffage.

Défaillance du capteur ou de son dispositif de

Eteindre I'appareil. Le capteur ou l'instrument lui-
méme sont a remplacer.
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micro CD-100

Detector de gases combustibles

micro CD-100

A ADVERTENCIA

Antes de utilizar este aparato, lea
detenidamente su Manual del Ope-

rario. Pueden ocurrir descargas e-
léctricas, incendios y/o graves les-
iones si no se comprenden y siguen
las instrucciones de este manual.

Detector de gases combustibles micro CD-100

Apunte aqui el nimero de serie del aparato ubicado en su placa de caracteristicas.

No. de
serie
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Simbologia de seguridad

Detector de gases combustibles micro cD-100 RIDGID

En este manual del operario y en el aparato mismo encontrara simbolos y palabras de advertencia que comunican informacién de
seguridad importante. En esta seccién se explica el significado de estos simbolos.

Este es el simbolo de una alerta de seguridad. Sirve para prevenir al operario de las lesiones corporales que podria sufrir. Obe-
dezca todas las instrucciones que acompanan a este simbolo de alerta para evitar lesiones o muertes.

Este simbolo de PELIGRO advierte de una situacion de riesgo o peligro que, si no se evita, podria ocasionar muertes o

graves lesiones.

Este simbolo de ADVERTENCIA advierte de una situacion de riesgo o peligro que, si no se evita, podria ocasionar

la muerte o lesiones graves.

Este simbolo de CUIDADO advierte de una situacion de riesgo o peligro que, si no se evita, podria ocasionar lesiones

leves o0 moderadas.

XA Un AVISO advierte de la existencia de informacién relacionada con la proteccion de un bien o propiedad.

©

Este simbolo significa que, antes de usar el aparato, es indispensable leer detenidamente su manual del operario. EI manual del
aparato contiene importante informacion acerca del funcionamiento apropiado y seguro del equipo.

Normas de seguridad general

Lea todas estas advertencias e instrucciones. Pueden ocurrir

golp tricos, yv/ol corporales graves si
no se si todas las instr y respetan las adverten-
cias detalladas a conti i6

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

El folleto de la Declaraciéon de Conformidad de la Comunidad
Europea (890-011-320.10) se adjuntara a este manual cuando se
requiera.

Seguridad en la zona de trabajo
* Mantenga su zona de trabajo limpia, ordenada y bien ilumi-

nada. Las areas oscuras o atestadas de cosas provocan acci-
dentes.

* No haga funcionar este aparato en presencia de combusti-
bles tales como liquidos, gases o polvo inflamables. Este
aparato puede generar chispas, las que podrian inflamar el polvo
o las emanaciones combustibles.

* Mientras haga funcionar este aparato, mantenga apartados
a nifios y espectadores. Cualquier distraccion puede hacerle
perder el control del aparato.

Seguridad eléctrica

« Evite el contacto de su cuerpo con artefactos conectados a
tierra tales como canerias, radiadores, estufas o cocinas y
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refrigeradores. Aumenta el riesgo de que se produzca un
choque eléctrico cuando su cuerpo ofrece conduccion a tierra.

* No exponga este aparato a la lluvia o a la humedad. Si al dis-
positivo le entra agua, aumenta el riesgo de que ocurran descar-
gas eléctricas.

Seguridad personal

¢ Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta haciendo y
use sentido comun cuando haga funcionar este aparato. No
lo use si esta cansado o se encuentra bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. Sélo un breve descuido
mientras hace funcionar el aparato puede ocasionar lesiones per-
sonales graves.

Use el equipo de protecciéon personal que corresponda.
Siempre use proteccion para sus ojos. Al usar mascarilla para el
polvo, calzado de seguridad antideslizante, casco duro o protec-
cién para los oidos, segun las circunstancias, usted evitara le-
sionarse.

No extienda su cuerpo para alcanzar algo. Mantenga sus
pies firmes en tierra y un buen equilibrio en todo momento.
Asi se ejerce mejor control sobre el aparato en situaciones ines-
peradas.

Uso y cuidado del equipo

* No fuerce el aparato. Use el equipo apropiado para la tarea
que realizara. El aparato adecuado hara el trabajo mejor y de
manera mas segura, al ritmo para el cual fue disefiado.

« Si el interruptor del aparato no lo enciende o no lo apaga, no
lo haga funcionar. Cualquier aparato que no pueda ser contro-
lado mediante su interruptor es peligroso y debe ser reparado.

 Extraigale las pilas al aparato antes de efectuarle ajustes,

de cambiarle accesorios o de guardarlo. Esta medida preven-
tiva evita accidentes.

* Almacene los aparatos que no estén en uso fuera del al-
cance de nifios y no permita que los hagan funcionar per-
sonas sin capacitacion o que no hayan leido estas
instrucciones. Cualquier aparato es peligroso en manos de in-
expertos.

Hagale buen mantenimiento a este aparato. Revisele sus
piezas movibles por si estan desalineadas o agarrotadas. Cer-
ciérese de que no tenga piezas quebradas y que no existen
condiciones que puedan afectar su buen funcionamiento. Si esta
dafiado, antes de usarlo, hagalo componer. Los equipos en malas
condiciones causan accidentes.

Utilice este dispositivo y sus accesorios en conformidad
con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones
imperantes y las tareas que realizara. Cuando se emplea un
equipo para efectuar operaciones que no le son propias, se crean
situaciones peligrosas.

Con este aparato, utilice Unicamente los accesorios re-
comendados por su fabricante. Los accesorios aptos para
usarse con un aparato determinado pueden resultar peligrosos
si se utilizan con otros aparatos diferentes.

Mantenga los mangos y mandos del aparato limpios y secos,
libres de aceite y grasa. Asi se ejerce un mejor control sobre el
aparato.

Servicio

« El servicio del aparato debe encomendarse tinicamente a un
técnico calificado que emplea repuestos idénticos. Asi se
garantiza la continua seguridad del aparato.

Normas de seguridad especifica

A ADVERTENCIA

Esta entrega in ion de seguridad especifica
para esta herramienta.
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Antes de usar este Delector de gases combustibles micro CD-
100, lea estas p det te para evitar incen-
dios, explosiones y graves lesiones.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
Mantenga este manual junto al aparato, a la mano del operario.

Seguridad del Detector de gases combustibles

 Altas concentraciones de gases combustibles pueden pro-
vocar explosiones, incendios, asfixia y otros peligros que
podrian causar lesiones personales graves o la muerte.
Conozca las propiedades de los gases con los cuales se enfren-
tara y tome las precauciones debidas para evitar situaciones peli-
grosas.

» Siempre encienda y calibre el detector de gases en una zona
que se sepa no contiene gases inflamables. La calibracion
que se haga dentro de un area que contiene gas combustible se
traducira en una calibracion incorrecta y lecturas inferiores a las
reales. Esto podria resultar en que el aparato no detecte los
gases combustibles presentes.

Si tiene cualquier pregunta acerca de este producto de Ridge Tool:
* Contacte al distribuidor de RIDGID en su localidad.

* Por internet visite el sitio www.RIDGID.com 6 www.RIDGID.eu
para averiguar dénde se encuentran los centros autorizados de
Ridge Tool mas cercanos.

¢ Llame al Departamento de Servicio Técnico de Ridge Tool
desde EE.UU. o Canada al (800) 519-3456 o escriba a
rtctechservices @ emerson.com .

Detector de gases combustibles micro cD-100 RIDGID

Descripcion, especificaciones y
equipo estandar

Descripcion

El Detector de gases combustibles micro CD-100 de RIDGID® es
una herramienta que localiza fugas de gases. Eficazmente husmea
la presencia de ciertos gases como el metano, propano, butano,
amoniaco y muchos otros (consulte el listado completo en la cara-
tula posterior de este manual) y permite descubrir de dénde em-
anan. Es capaz de advertir, en segundos, la presencia hasta de
muy bajas concentraciones de un gas inflamable.

El micro de CD-100 detecta concentraciones de gas a través del
uso de un sensor interno. Durante su funcionamiento este sensor se
calienta y a medida que interactua con los gases, el aparato le in-
dica de inmediato al usuario de que hay presentes gases com-
bustibles. El micro de CD-100 manifiesta la presencia de gases
combustibles mediante efectos visuales, de audio y vibratorios.
Cuenta con cinco (5) niveles de medicion dentro de sus dos posi-
ciones (baja y alta) de sensibilidad. Cuando el aparato detecta la
presencia de un gas combustible, alerta al operario ya sea parpa-
deando determinadas luces, emitiendo determinados sonidos audi-
bles o vibrando.

El micro CD-100 trae acoplada una sonda flexible de 40,7 cms. (16
pulgs.) de largo.

Especificaciones

Alerta visual. ..........ccoooeeeiniiienns 5 diodos emisores de luz
(DEL) rojos: niveles de
medicién de gases; alerta
visual de sensibilidad

tictac sonoro (con modulacién
continua proporcional al nivel
de gas detectado)

Alerta audible (85 db) ..
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...estandar

40 ppm (metano)

< 2 segundos

...0 — 6400 ppm (metano)

Alerta vibratoria

Sensibilidad de deteccién .

Tiempo de reaccion....

Gama de deteccidn....

Niveles en sensibilidad

alta (H) (metano) ........c.cocvevennnes 5 niveles:
40/80/160/320/640 ppm

Niveles en sensibilidad
baja (L) (metano) .........ccoceeevrnnene 5 niveles:
400/800/1600/3200/6400 ppm

Calibracion al encendido .... ...automatica

Tiempo de calentamiento ... ...50 segundos max

Botones de funciones................... cinco: de encendido/apagado,
de sensibilidad alta, de sensi-
bilidad baja, de alerta audible,
y de alertas vibratorias

4 X“AA”

...DEL continuo de baja y alta
sensibilidad

Conexion del sensor............cco.e.... se enchufa

Duracion util probable del sensor...5 afios

Largo sonda flexible...................... 40,7 cms./16 pulgs.
Peso neto........cccooeveiiiiiiciics 450 gramos/16 onzas

Gases mensurables

Gases detectables Mezclas de uso corriente que podrian
incluir o despedir uno o més de estos gases
Metano
Hidrégeno Gas natural*
Propano
Etileno Diluyentes (de pintura)
Etano
Hexano
Benceno Disolventes industriales
Isobutano
Etanol
Acetaldehido Liquidos para la limpieza en seco
Formaldehido
Tolueno
P- xileno Gasolina
Amoniaco
Sulfuro de hidrégeno

* El gas natural generalmente consta de un alto porcentaje de metano y por-
centajes menores de propano y otros gases.

Caracteristicas

* Sonda regulable de 40,7 cms

* Sensor reemplazable

* Deteccion se manifiesta de 3 maneras
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Figura 1 — Detector de gases combustibles micro CD-100 de RIDGID

Detector de gases combustibles micro cD-100 RIDGID

Mandos

Pantalla
Activar/
desactivar
Alerta audible | Selector de

sensibilidad
Alta (H)

Activar/
desactivar Selector de
Alerta sensibilidad
vibratoria Baja (L)
Botén de
encendido/

apagado Cubierta del
compartimiento

de las pilas

Figura 2 — Piezas y botones del micro CD-100
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Diodos
emisores de luz
(DEL)

Indicador de
sensibilidad .
H Indicador de

Baja sensibilidad

Alta

Indicador del
calentamiento
inicial

Figura 3 — Pantalla del micro CD-100

Equipo estandar
* micro CD-100
* 4 pilas AA

* Sensor de gases reemplazable
* Manual del operario

Figura 4 — Extraccion de la cubierta del compartimiento de las pilas

Reemplazo o instalacion de las pilas

El micro CD-100 no trae las pilas instaladas. Si tanto la luz amari-
lla de sensibilidad Alta como la blanca de sensibilidad Baja per-
manecen encendidas simultdneamente, es tiempo de reemplazar
las pilas.

Extraigale las pilas antes de enviar el aparato por encomienda o de
almacenarlo por un periodo prolongado. Asi evita que posibles
fugas de las pilas dafien el aparato.

1. Oprima el cierre de la cubierta del compartimiento de las pilas
(vea la Figura 4) y extraiga la cubierta. Extraiga las pilas del
compartimiento.

2. Instale 4 pilas alcalinas AA (LR6), fijandose bien en la polari-
dad indicada en el compartimiento. (Figura 4)

3. Coloque la cubierta del comportamiento de las pilas firme-
mente en su sitio.

4. Revise que su cierre haya quedado bien insertado. (Figura 5)
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Figura 5 — Cierre de la cubierta del compartimiento de las pilas

Inspeccion previa al funcionamiento

Antes de cada uso, inspeccione el micro CD-100 y solucione
Iquier probl que pudiera i lesi o lecturas
erréneas.

1. Quite el aceite, grasa o mugre del aparato para facilitar su ins-
peccion.

2. Revise el micro CD-100 para asegurar que no le faltan piezas,
no tiene partes quebradas, desgastadas, desalineadas o tra-
badas, o por si existe cualquiera otra condicién que pueda afec-
tar su funcionamiento normal y seguro.

3. Revise que las etiquetas de advertencias estén bien pegadas
al aparato y legibles. (Vea la Figura 6).

4. Si detecta cualquier problema, no use el micro CD-100 hasta
que no haya sido debidamente reparado.

Detector de gases combustibles micro cD-100 RIDGID

5. Siguiendo las instrucciones en la seccién de Preparativos y fun-
cionamiento, encienda y calibre el detector de gases. Una vez
calibrado, utilice una fuente de gas combustible (un encendedor
apagado), para verificar que el detector de gases detecta el gas
que contiene el encendedor. Si el detector de gases no detecta
el gas dentro del encendedor, no haga uso del aparato hasta
que haya sido reparado. Aleje el detector de gases de la fuente
que sirvié de prueba y, antes de usarlo, permita que el sensor
del aparato se estabilice por algunos minutos.

L@ CE

Figura 6 — Etiqueta de advertencias

Preparativos y funcionamiento

Las altas t de g pued
pr explosi y i dios, asfixia y otros peligros que
podrian lesi per | graves o la muerte.
Ci las propiedades de los g con los cuales se en-
frentara y tome las pr i debid.
ciones peligrosas.

para evitar situa-

Siempre encienda y calibre el detector de gases en una zona
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que se sepa no tiene gases inflamables. La calibracion que se
haga dentro de un area que contiene gas combustible se tra-
ducira en una calibracion incorrecta y lecturas inferiores a las
reales. Esto podria resultar en que el aparato no sea capaz de

detectar los g pr

Prepare y haga f i el detector de il
conforme a estos p dimientos para reducir el riesgo de que
ocurran i dios, explosi , lesi graves y mediciones

erréneas.

1. Busque situarse en una zona apropiada, como se indica en la
seccion Normas de seguridad general.

2. Analice la tarea por delante y cerciérese de que usted dispone
del equipo correcto para efectuarla. Consulte la seccién Especi-
ficaciones para verificar la sensibilidad del aparato, los gases
que detecta y otros datos.

3. Asegurese de que todos los equipos que utilizara han sido cor-
rectamente inspeccionados.

4. En una zona donde existe la certeza de que no hay gases
combustibles presentes, encienda el detector de gases opri-
miendo y soltando el botén de encendido. El detector de gases
vibrara por un segundo, emitird un pitido y se encendera en la
pantalla la luz roja del primer nivel (N1) para indicar que el
aparato se encuentra encendido. En seguida el detector inicia
el calentamiento y calibracién de su sensor, acciones que tar-
dan unos 50 segundos en completarse. Durante este lapso de
tiempo la luz roja del primer nivel parpadea.

Al finalizar la calibracion del aparato, las luces de todos los (5)
niveles parpadearan por un segundo.Y si las alertas audible y
vibratoria se encuentran activadas, el aparato piteard y vibrara.
Después, ya sea la luz de sensibilidad alta (amarilla) o la de
baja (blanca) estara encendida. Si ambas estan iluminadas si-
multaneamente, quiere decir que las pilas deben reem-
plazarse. Si todas las luces en la pantalla se encuentran

encendidas, el sensor ha fallado y el aparato debe someterse
a reparaciones.

Si el detector de gases se deja encendido -sin accionar- por
mas de cinco minutos, se apagara automaticamente para aho-
rrar la energia de las pilas.

. La alerta audible y la alerta vibratoria se quedan en el estado

en que estaban al apagamiento del detector. Se les puede ac-
tivar o desactivar. Presione y suelte el botén de alerta audible
para encender o apagarla. El detector de gases emitird un solo
pitido cuando la alerta audible se active o desactive. Asimismo,
presione y suelte el botdn de la alerta vibratoria para activar o
desactivarla. El detector de gases vibrara dos veces al encen-
derle la alerta vibratoria y una vez cuando se la apaga.

Ingrese a la zona que desea monitorizar. Fijese bien en los in-

dicadores del nivel de concentracién de gas(es) (vea la Tabla
1). A medida que el nivel de concentracién del gas o gases au-
menta, mas luces rojas de la “pirdmide invertida” se encen-
deran. También aumentara la frecuencia de los pitidos de la
alerta audible y de las vibraciones de la alerta vibratoria. Es-
tudie la Tabla 1 que contiene los datos sobre niveles de con-
centracion del gas metano en relacién con las reacciones o
retroalimentacién que ofrece el detector de gases.
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Tabla 1 — Reacciones del detector de gases ante diversos
niveles de concentracion del gas metano

Luz blanca de |Luz amarilla de|

Sensibilidad | Sensibilidad Luces Pitidos de la

Baja encendida |Alta encendida| N1 | N2 | N3 | N4 | N5 | alerta audible
<400 ppm <40 ppm OFF | OFF | OFF | OFF [OFF| 1 ciclos/seg

400...800 ppm | 40...80 ppm | ON [ OFF | OFF | OFF | OFF| 1,02 ciclos/seg

800...1600 ppm | 80...160 ppm | ON | oN | oFF| oFF | oFF
1600...3200 ppm| 160...320 ppm | ON | ON | ON | oFF | oFF

1,2 ciclos/seg
1,65 ciclos/seg

3200...6400 ppm| 320...640 ppm | ON [ ON | ON | ON [OFF| 3,25 ciclos/seg
> 6400 ppm >640ppm [ ON|ON [ ON|ON|ON| 6,25 ciclos/seg
N1 = Nivel 1

OFF = desactivada  ON = activada
{_og[ r}jiveles de concentracion de gas pueden variar en funcién del gas especifico de-
ectado

Cuando el detector de gas se enciende, se encontrara en el
estado de sensibilidad que tenia cuando se le apagé. En la
posicion de sensibilidad baja, la mas baja concentracion de
metano detectable es de 400 ppm. Cambie la sensibilidad del
aparato a la posicién de alta pulsando el botén de sensibilidad
alta (H). Esta accion encendera la luz amarilla en la esquina in-
ferior derecha en la pantalla. Puesto en alta sensibilidad, el
detector de gases sera diez veces mas sensible y la con-
centracion mas baja de metano que podra detectar es de 40
ppm. La sensibilidad puede cambiarse en cualquier momento
pulsando el botén de sensibilidad alta (H) o el de baja (L).

Si va a localizar una fuga, utilice el detector de gases para en-
contrar las zonas de menor concentracién de gas y vuelva con
el detector hacia la fuente. Si esta frente a un sistema de tu-
berias, recorra su trayectoria y deténgase a monitorizar los
niveles de gas en las juntas o uniones.

Detector de gases combustibles micro cD-100 RIDGID

7. Cuando haya finalizado su labor de deteccién de gases,
apague el micro CD-100 oprimiendo su botén de encendido.

Mantenimiento

Limpieza

No sumerja el micro CD-100 en agua. Quitele la mugre con un
pafio humedo suave. No emplee agentes de limpieza fuertes ni di-
solventes. Cuide este instrumento como si fuese un telescopio o
camara.

Calibracion y reemplazo del sensor

El micro CD-100 no requiere calibracién fuera de la que tiene lugar
cada vez que se enciende el aparato. Si fallara el sensor (N° 31948
en el catalogo), éste puede ser reemplazado en un servicentro au-
torizado de RIDGID.

Almacenamiento

Guarde el Detector de gases combustibles micro CD-100 de
RIDGID en un lugar seguro y seco a temperaturas entre -10 a 60°C
(14 a 158°F).

Almacénelo bajo llave fuera del alcance de nifios y personas que
no saben usarlo.

Extraigale sus pilas si lo va a guardar por un periodo prolongado

de tiempo o lo enviara por encomienda. Las pilas pueden perder
liquido.

Servicio y reparaciones
A ADVERTENCIA

El Detector de ibles micro CD-100 de RIDGID

[ tornarse i guro si se le repara o mantiene incorrec-
tamente.
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El servicio y reparaciones del micro CD-100 deben confiarse uni-

camente a un servicentro autorizado de RIDGID.

Para obtener informacion acerca del Servicentro Autorizado RIDGID

mas cercano a su localidad o consultar sobre el servicio o repa-

racion de este aparato:

» Contacte al distribuidor RIDGID en su localidad.

¢ En internet visite el sitio www.RIDGID.com 6 www.RIDGID.eu
para averiguar dénde se encuentran los centros autorizados de
Ridge Tool mas cercanos.

* Llame al Departamento de Servicio Técnico de Ridge Tool
desde EE.UU. o Canada al (800) 519-3456 o escriba a
rtctechservices @ emerson.com .

\Eliminacion del aparato

Varias piezas del Detector de gases combustibles micro CD-100
de RIDGID han sido fabricadas de materiales de valor y son posi-

Deteccion de averias

bles de reciclar. Averigiie cudles empresas en su localidad se es-
pecializan en reciclaje. Deseche el aparato o sus componentes
cumpliendo con todas y cada una de las disposiciones vigentes
en su jurisdiccién. Para mayor informacién, llame a la agencia
local encargada de la eliminacién de residuos solidos.

En los paises miembros de la Comunidad Europea
(CE): {No deseche equipos eléctricos junto con la ba-
sura doméstica!l

Segun la directriz de la Comunidad Europea 2002/96/EC,
I impartida a sus paises miembros sobre desechos eléctri-
cos y electronicos, los equipos eléctricos inutilizables deben ser
recolectados en forma separada de la basura municipal y elimina-
dos sin causar dafos al medio ambiente.

Eliminacion de la pila
En los paises miembros de la Comunidad Europea, las pilas usadas
o defectuosas deben reciclarse conforme a la directriz 2006/66/EC.

| PROBLEmMA

POSIBLES CAUSAS

SOLUCION |

Las luces de sensibili-
dad Alta (amarilla) y de
sensibilidad Baja
(blanca) estan simultne-
amente encendidas.

sensor).

Las pilas estan descargadas (no logran calentar el

Las pilas tienen poca carga y hay que reem-
plazarlas.

Todas las luces en la
pantalla se encuentran
encendidas.

defecto.

El sensor (o el calentador del sensor) tienen algun

Apague el aparato. Es necesario reemplazar el
sensor o el aparato entero.
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micro CD-100

micro CD-100
Gaslecksuchgerat fiir brennbare Gase

A WARNUNG

Lesen Sie diese Bedienungsanlei-
tung sorgfiltig, bevor Sie dieses

Geriit benutzen. Unkenntnis und micro CD-100 Gaslecksuchgerét fiir brennbare Gase

Nichtbefolgung des Inhalts die-
ser Anleitung kdnnen zu elektri-

Notieren Sie unten die Seriennummer und bewahren Sie diese auf. Sie finden die
Produkt-Seriennummer auf dem Typenschild.

schen Schlégen, Feuer und/oder

schweren Verletzungen fiihren. Serien-
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Sicherheitssymbole

micro CD-100 Gaslecksuchgerat fiir brennbare Gase RIDGID

Wichtige Sicherheitshinweise werden in dieser Bedienungsanleitung und auf dem Produkt mit bestimmten Sicherheitssymbolen und War-
nungen gekennzeichnet. Dieser Abschnitt enthélt Erlduterungen zu diesen Warnhinweisen und Symbolen.

Dies ist das allgemeine Gefahren-Symbol. Es weist auf mogliche Verletzungsgefahren hin. Beachten Sie alle Hinweise mit diesem Symbol,

um Verletzungs- oder Lebensgefahr zu vermeiden.

GEFAHR weist auf eine gefahrliche Situation hin, die ohne entsprechende Sicherheitsvorkehrungen zu Lebensgefahr oder schwe-

ren Verletzungen fiihrt.

A WARNUNG | WARNUNG weist auf eine gefahrliche Situation hin, die ohne entsprechende Sicherheitsvorkehrungen zu Lebensgefahr oder

schweren Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG weist auf eine gefahrliche Situation hin, die ohne entsprechende Sicherheitsvorkehrungen zu kleineren bis mittel-

schweren Verletzungen fiihren kann.

HINWEIS kennzeichnet Informationen, die sich auf den Schutz des Eigentums beziehen.

Dieses Symbol bedeutet, dass die Bedienungsanleitung sorgféltig durchzulesen ist, bevor das Gerdt in Betrieb genommen wird. Die
Bedienungsanleitung enthalt wichtige Informationen fiir den sicheren, ordnungsgemafen Gebrauch des Gerts.

Allgemeine Sicherheitsregeln

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshi ise und A gen in dieser
Betriebsanleitung. Die Nichtbeachtung der nachstehend aufge-
fiihrten Warnh und A gen kann zu Stromschlag,
Brand und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

Die CE-Konformitatserklarung (890-011-320) kann diesem Handbuch
auf Wunsch als separates Heft beigelegt werden.

Sicherheit im Arbeitsbereich

« Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber, und sorgen Sie fiir eine
gute Beleuchtung. Unaufgerdumte und unzureichend beleuchte-
te Arbeitsbereiche erhohen das Unfallrisiko.

+ Betreiben Sie das Gerat nicht in Umgebungen mit erhohter
Explosionsgefahr, in denen sich leicht entflammbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staub befinden. Das Gerat kann im Betrieb
Funken erzeugen, durch die sich Staub oder Dampfe leicht entztin-
den kdénnen.

- Sorgen Sie beim Betrieb des Gerdts dafiir, dass sich keine
Kinder oder sonstige Unbeteiligte in dessen Ndhe befinden.
Bei Ablenkungen kann die Kontrolle tiber das Werkzeug verloren
gehen.

Elektrische Sicherheit

+ Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfldachen, wie
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht eine
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

- Halten Sie das Gerit von Regen und Nésse fern. Wenn Wasser in
das Gerdt eindringt, erhoht sich das Risiko eines Stromschlags.
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Sicherheit von Personen

+ Seien Sie beim Betrieb des Gerdts immer aufmerksam und
verantwortungsbewusst. Verwenden Sie das Gerdt nicht,
wenn Sie ermiidet sind oder unter Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten. Durch einen kurzen Moment der
Unaufmerksamkeit kdnnen Sie sich selbst oder anderen erhebliche
Verletzungen zufiigen.

- Tragen Sie immer personliche Schutzkleidung. Tragen Sie im-
mer einen Augenschutz. Das Tragen einer Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Ge-
hérschutz, verringert das Risiko von Verletzungen und ist daher un-
bedingt erforderlich.

+ Lehnen Sie sich nicht zu weit in eine Richtung. Sorgen Sie
stets fiir ein sicheres Gleichgewicht und einen festen Stand.
Dadurch kdnnen Sie das Gerat in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

SachgeméafBler Umgang mit dem Gerét

. Uberbeanspruchen Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie immer
ein fiir den Einsatzbereich geeignetes Gerat. Mit dem richtigen
Gerat konnen Sie Ihre Arbeit effektiver und sicherer ausfiihren.

- Verwenden Sie das Gerdat nicht, wenn es nicht iiber einen
Schalter ein- und ausgeschaltet werden kann. Ein Gerdt, das
nicht auf den Schalter reagiert ist gefahrlich und muss instand ge-
setzt werden.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerit, bevor Sie Einstel-
lungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit la-
gern. Durch solche VorsichtsmaBnahmen wird das Risiko von Ver-
letzungen verringert.

« Bewahren Sie unbenutzte Gerate auBBerhalb der Reichweite von
Kindern auf, und lassen Sie Personen, die mit dem Gerét nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben, das

Gerét nicht benutzen. Das Gerat kann gefahrlich sein, wenn es von
unerfahrenen Personen benutzt wird.

- Das Gerat muss regelméaBig gewartet werden. Stellen Sie sicher,
dass sich alle beweglichen und festen Teile in der richtigen Position
befinden, keine Teile fehlen oder gebrochen sind oder sonstige
Fehler vorliegen, die die Funktion des Geréts beeintrachtigen kon-
nen. Bei Beschadigungen muss das Gerdt vor einer erneuten Ver-
wendung zunéchst repariert werden. Viele Unfélle werden durch
schlecht gewartete Geréte verursacht.

- Verwenden Sie das Gerat und Zubehor gemaB3 diesen Anwei-
sungen und unter Beriicksichtigung der Arbeitsbedingungen
und der auszufiihrenden Tatigkeit. Wenn Geréte nicht vorschrifts-
maBig verwendet werden, kann dies zu geféahrlichen Situationen
fuhren.

+ Verwenden Sie fiir das Gerdt nur die vom Hersteller empfoh-
lenen Zubehorteile. Zubehorteile, die fiir ein Gerat passend sind,
kdnnen beim Einsatz in einem anderen Gerét zu einer Gefahr wer-
den.

+ Halten Sie die Griffleisten trocken, sauber und frei von Olen
und Fetten. Dadurch kénnen Sie das Gerat besser bedienen.

Wartung

+ Lassen Sie lhr Gerit nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Dadurch bleibt die
Sicherheit des Werkzeugs gewahrleistet.

Spezielle Sicherheitshinweise

A WARNUNG

Dieser Abschnitt enthilt wichtige Sicherheitshi , die speziell
fiir dieses Werkzeug gelten.
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Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfiltig, bevor Sie das micro
CD-100 Gaslecksuchgerit fiir br e Gase b t um die
Gefahr von Feuer, Explosion oder anderen schweren Verletzungen
zu mindern.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung beim Gerat auf, damit sie
dem Bediener jederzeit zur Verfligung steht.

Sicherheitshinweise fiir Gaslecksuchgerite fiir
brennbare Gase

+ Hohe Konzentrationen brennbarer Gase konnen Explosionen,
Feuer, Erstickungsgefahr und andere Gefahren verursachen,
die zu schweren Personenschdden oder zum Tod fiihren kon-
nen. Informieren Sie sich Uber die Eigenschaften und Gefahren
des Gases, mit dem Sie arbeiten, und verwenden Sie angemessene
Sicherheitsvorkehrungen, um geféhrliche Bedingungen zu ver-
meiden.

Das Suchgerét darf nur in einem Bereich eingeschaltet und kali-
biert werden, der bekanntermaBen frei von brennbaren Gasen
ist. Die Kalibrierung in einem Bereich, der brennbares Gas enthilt,
fuhrt zu einer unkorrekten Kalibrierung und es werden niedri-
gere Konzentrationen angezeigt als tatsachlich vorhanden sind.
Dies konnte dazu fiihren, dass brennbare Gase nicht festgestellt
werden.

Falls Sie Fragen zu diesem RIDGID Produkt haben:
« Wenden Sie sich an lhren 6rtlichen RIDGID Héandler.

« Unter www.RIDGID.com oder www.RIDGID.eu finden Sie Ihre 6rtli-
che RIDGID Kontaktstelle.

« Wenden Sie sich an die Abteilung Technischer Kundendienst von

Ridge Tool unter rtctechservices@emerson.com oder in den USA
und Kanada telefonisch unter (800) 519-3456.

micro CD-100 Gaslecksuchgerat fiir brennbare Gase RIDGID

Beschreibung, technische Daten und
Standardausstattung

Beschreibung

Das RIDGID® micro CD-100 Gaslecksuchgert fiir brennbare Gase ist
ein Gassplrgerat, das eingesetzt wird, um das Vorhandensein von
brennbaren Gasen wie Methan, Propan, Butan, Ammoniak und vie-
len anderen (eine umfassendere Liste finden Sie auf der Ruckseite
des Handbuchs) festzustellen und deren Quelle zu lokalisieren. Auch
geringe Mengen brennbarer Gase kdnnen innerhalb von Sekunden
festgestellt werden.

Das micro CD-100 erfasst Gaskonzentrationen mithilfe eines internen
Sensors. Dieser Sensor heizt sich wahrend des Betriebs auf. Wenn der
beheizte Sensor mit Gasen reagiert, zeigt das Gerdt dem Benutzer
unverziiglich an, dass brennbare Gase vorliegen. Das micro CD-100
zeigt das Vorhandensein von brennbaren Gasen visuell, akustisch und
durch Vibrationen an. Es gibt fiinf (5) Schwellenwerte fiir Messungen
innerhalb von zwei Empfindlichkeitseinstellungen (niedrig und
hoch). Wenn das Gerat ein brennbares Gas erkennt, teilt es dies dem
Bediener durch Blinken der entsprechenden Leuchten, durch einen
akustischen Alarm, oder durch einen Vibrationsalarm mit.

Das micro CD-100 ist mit einer fest angebrachten 40 cm flexiblen
Schlauchsonde ausgestattet.
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Technische Beschreibung
Optischer Alarm ....ceceeeeeeencne

Akustisches Signal (85 db) ..

Vibrationsalarm ...
Empfindlichkeit .......omnenecceeens
ReaktionSzeit .........vcvescercsssssenn
[3=T Tl

Empﬁndllchkeltspegel (Methan)
(HOCH) ... S

Empﬁndhchkeltspegel (Methan)
(NIEDRIG) ...

Aufheizkalibrierung ...
AUFhEIZZEIt .....vvvererrvreerernerecccsecrenns

Bedientasten ......inninnns

Batterien .....ccisicssisnnnens

Niedriger Ladezustand der
Batterien ....nnnssisssssssnnnns

Sensorverbindung ......ceecceeens
Erwartete Sensorlebensdauer ....
E7eT T L
GEWICHE eiemsrisssssnnensnsesessesses

5 rote LEDs: Gasmesspegel; Empfind-
lichkeit des optischen Alarms

Lautes Tickgerausch (mit kontinuier-
licher Modulation proportional zur
Gaskonzentrationsstufe)

Standard

40 ppm (Methan)

< 2 Sekunden

0 - 6400 ppm (Methan)

5 Stufen: 40/80/160/320/640 ppm

5 Stufen: 400/800/1600/3200/
6400 ppm

Automatisch
50 Sekunden maximal

Funf: Hauptschalter, Hohe Empfind-
lichkeit, Niedrige Empfindlichkeit,
Akustische Signale, Vibrationssignale

4 x,AR"

LED fiir niedrige und hohe
Empfindlichkeit leuchtet permanent

Stecker

5 Jahre
Schlauch 40 cm
450 9/16 oz

Messbare Gase

Erkannte Gase Gangige Mischungen, die mehr als
eines dieser Gase enthalten
oder freisetzen
Methan
Erdgas*
Wasserstoff

Propan

Ethylen Lackverdiinner

Ethan

Hexan

Benzen Industrielle Lésungsmittel
Isobutan

Ethanol

Acetaldehyd Trockenreinigungsmittel
Formaldehyd
Toluol
p-Xylen
- Benzin
Ammoniak
Schwefelwasserstoff

* Erdgas besteht in der Regel aus einem hohen Anteil Methan und geringeren

Anteilen von Propan und anderen Gasen.
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Merkmale

« 40 cm flexible Schlauchsonde
« Auswechselbarer Sensor

« TRI Mode Detection

Abbildung 1 - RIDGID micro CD-100 fiir brennbare Gase

micro CD-100 Gaslecksuchgerat fiir brennbare Gase RIDGID

Bedienelemente

Display

Akustisches
Signal
Aktivieren/
Deaktivieren

Wabhlschalter fiir ho-
he Empfindlichkeit

Wahlschalter
i fiir niedrige

Vibrationsalarm : .

Aktivieren/ Empfindlichkeit

Deaktivieren

Ein/Aus-
Taste

Abbildung 2 - Teile des micro CD-100

4



RIDGID  micro td-100 Gaslecksuchgerit fiir brennbare Gase

LED-Anzeige

Anzeige fiir niedri-
ge Empfindlichkeit

LED-
Anzeige

Anzeige fiir hohe
Empfindlichkeit

___micro CD-100

Aufwdrmanzeige

Abbildung 3 - Display des micro CD-100

Standardausstattung
- micro CD-100
- Batterien 4 x AA

+ Auswechselbarer Gassensor
+ Bedienungsanleitung

Abbildung 4 - Abnehmen der Batteriefachabdeckung

Wechseln/Einlegen der Batterien

Das micro CD-100 wird ohne Batterien geliefert. Wenn die LED fiir ho-
he Empfindlichkeit (gelb) und die fiir niedrige Empfindlichkeit (weif3)
gleichzeitig leuchten, zeigt dies an, dass die Batterien ersetzt werden
missen.

Entfernen Sie die Batterien vor langerer Lagerung oder Transport,
um ein Auslaufen der Batterie zu verhindern. Wechseln Sie Batterien
nicht, wenn brennbare Gase vorhanden sind, um die Gefahr von
Explosionen, Feuer und schweren Verletzungen zu mindern.

1. Dricken Sie die Batteriefachverriegelung (Abbildung 4) herunter
und entfernen Sie den Deckel. Entfernen Sie bei Bedarf die Bat-
terien.

2. Setzen Sie vier AA Alkaline-Batterien (LR6) ein, beachten Sie dabei
die Polaritat, wie im Batteriefach angegeben.

3. Bringen Sie den Batteriefachdeckel wieder an. Vergewissern Sie
sich, dass er fest verschlossen ist.
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4. Uberpriifen Sie, ob die Batteriefachverriegelung eingerastet ist
(Abbildung 5).

Abbildung 5 - Batteriefachverriegelung

Kontrolle vor dem Betrieb

Uberpriifen Sie Ihren micro CD-100 vor jeder Benutzung und behe-
ben Sie etwaige Probleme, um die Gefahr von Verletzungen oder
Fehl zu red

g en.

1. Entfernen Sie Ol, Fett oder Schmutz vom Gerét. Hierdurch wird die
Inspektion erleichtert.

2. Untersuchen Sie das micro CD-100 auf beschédigte, abgenutzte,
fehlende, falsch angebrachte oder klemmende Teile oder auf jeg-
liche andere Bedingungen, die einen sicheren und normalen Be-
trieb des Geréts beeintrachtigen konnten.

3. Kontrollieren Sie, ob das Schild mit den Warnhinweisen vorhanden,
sicher befestigt und gut lesbar ist (Abbildung 6).

micro CD-100 Gaslecksuchgerat fiir brennbare Gase RIDGID

4. Falls bei der Inspektion Mangel gefunden werden, darf das micro
CD-100 erst wieder verwendet werden, wenn diese vollstandig be-
seitigt wurden.

5. Schalten Sie unter Befolgung der Vorbereitungs- und Bet-
riebsanweisungen das Gaslecksuchgerat ein und kalibrieren Sie
es. Uberpriifen Sie, sobald die Kalibrierung abgeschlossen ist, mit
brennbarem Gas (beispielsweise mit einem nicht angeziindeten
Feuerzeug), ob das Suchgerdt das Gas spurt. Splirt das Gerét das
Gas nicht, benutzen Sie das Gerét erst, nachdem es ordnungsge-
maf gewartet wurde. Entfernen Sie die Gasquelle und warten Sie
vor der Benutzung einige Minuten, bis der Sensor sich stabilisiert
hat.

Abbildung 6 - Warnaufkleber
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Vorbereitung und Betrieb

A WARNUNG

Hohe Konzentrationen brennbarer Gase konnen Explosionen,
Feuer, Erstl:kungsgefahr und andere Gefahren verursachen,
die zu sck en Per hdden oder zum Tod fithren konnen.
Informieren Sie sich iiber die Eigenschaften und Gefahren des
Gases, mit dem Sie arbeit und ver den Sie ang

ne Sicherheitsvorkehrungen, um geféhrliche Bedingungen zu
vermeiden.

Das Gaslecksuchgerit darf nur in einem Bereich eingeschaltet und
kalibiert werden, der bekanntermaBlen frei von brennbaren Gasen
ist. Die Kalibrierung in einem Bereich, der brennbares Gas enthiilt,
fithrt zu einer unkorrekten Kallbrlerung und es werden niedri-
gere K t als tatsdchlich vorhanden sind.
Dies konnte dazu fuhren, dass brennbare Gase nicht festgestellt
werden.

Bereiten Sie das Suchgerdt gemiB diesem Verfahren vor, um die
Gefahr von Feuer, Explosionen, schweren Verletzungen und unkor-
rekten Messungen zu mindern und betreiben Sie es entsprechend
diesen Anweisungen.

1. Uberpriifen Sie, ob der Arbeitsbereich, wie im Abschnitt Allgemeine
Sicherheit beschrieben, furr das Gerat geeignet ist.

2. Ermitteln Sie die Art der Anwendung und tberpriifen Sie, ob sie
das richtige Gerat haben. Informationen tber Empfindlichkeit,
erkannte Gase und andere Informationen finden Sie im Abschnitt
Spezifikationen.

3. Stellen Sie sicher, dass alle Gerdte ordnungsgemaR kontrolliert
wurden.

4. Schalten Sie das Gerét in einem Bereich, der bekanntermaf3en
frei von brennbaren Gasen ist, ein, indem Sie den Hauptschalter
driicken und wieder loslassen. Das Gaslecksuchgerdt vibriert

und piept eine Sekunde lang und die rote LED fiir die erste Stufe
leuchtet auf, um anzuzeigen, dass das Gerdt eingeschaltet ist.
Das Gaslecksuchgerat leitet nun eine ca. 50 Sekunden dauernde
Aufwdrmphase des Sensors ein und fiihrt eine Kalibrierung durch.
Wahrend dieser Zeit blinkt die rote LED fiir die erste Stufe.

Sobald die Kalibrierung abgeschlossen ist, blinken alle Stufen-
LEDs eine Sekunde lang und das Gerat blinkt und vibriert, wenn
das akustische Signal und der Vibrationsalarm aktiviert sind. Dann
leuchtet entweder die LED fiir hohe (gelb) oder fiir niedrige (weif3)
Empfindlichkeit. Wenn die LED fiir hohe Empfindlichkeit (gelb)
und die fur niedrige Empfindlichkeit (wei) gleichzeitig leuchten,
zeigt dies an, dass die Batterien ersetzt werden mussen. Wenn al-
le Anzeigeleuchten an sind, zeigt dies einen Sensordefekt an, das
Gerat muss in diesem Fall gewartet werden.

Wenn das Gaslecksuchgerat mehr als fiinf Minuten eingeschaltet
ist, ohne dass eine Aktivitét erfolgt, schaltet es sich automatisch ab,
um die Batterien zu schonen.

Das akustische Signal und der Vibrationsalarm bleiben in dem
Zustand, der beim letzten Einschalten des Suchgeréts herrschte
und kénnen auf Wunsch ein- oder ausgeschaltet werden. Zum Ein-
und Ausschalten des akustischen Signals die entsprechende Taste
driicken und loslassen. Das Gerat piept einmal, wenn das akustische
Signal ein- und ausgeschaltet wird. Zum Ein- und Ausschalten des
Vibrationsalarms die entsprechende Taste driicken und loslassen.
Das Gaslecksuchgerét vibriert zweimal, wenn der Vibrationsalarm
eingeschaltet und einmal, wenn er ausgeschaltet wird.

Begeben Sie sich in den zu tiberwachenden Bereich. Achten Sie
genau auf die Gaskonzentrationsanzeigen (Tabelle 1). Je hoher
die Gaskonzentration, desto mehr rote Leuchten brennen und
desto hoher wird die Frequenz des akustischen Signals und des
Vibrationsalarms. Informationen iiber Methankonzentrationen
und Meldungen des Gaslecksuchgerats siehe Tabelle 1.
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Tabelle 1 - Meldungen des Gaslecksuchgerits bei
Methankonzentrationen

WeiBe LED Gelbe LED Akustisches
fir nle:lrnge fur h‘l.)hf Stufenleuchten Slg.r'ral
p p ertont
lichkeit an lichkeitan | L1 | L2 | L3 | L4 | L5
<400 ppm <40 ppm OFF | OFF | OFF | OFF | OFF 1 Zyk/Sek.
400...800 ppm | 40...80ppm | EIN | OFF | OFF | OFF | OFF | 1,02 Zyk/Sek.

800...1600 ppm | 80...160ppm | EIN [ EIN | OFF | OFF | OFF | 1,2Zyk/Sek.

1600...3200 160...320 EIN [ EIN | EIN | OFF | OFF | 1,65 Zyk./Sek.
ppm ppm

3200...6400 320...640 EIN [ EIN | EIN | EIN | OFF | 3,25Zyk./Sek.
ppm ppm

> 6400 ppm > 640 ppm EIN [ EIN | EIN | EIN | EIN | 625Zyk/Sek.

* Gaskonzentrationen konnen abhéngig vom erkannten Gas abweichen.

Beim Einschalten befindet sich das Gaslecksuchgerat in
der zuletzt aktiven Empfindlichkeitsstufe. Bei niedriger Em-
pfindlichkeitseinstellung  betrdgt die niedrigste erkannte
Methankonzentration 400 ppm. Aktivieren Sie die hohe Em-
pfindlichkeitsstufe, indem Sie die Taste fiur hohe Empfindlichkeit
(H) driicken. Dies wird durch die gelbe Leuchte unten rechts im
Display angezeigt. In der hohen Empfindlichkeitsstufe ist das
Gaslecksuchgerat zehnmal empfindlicher, die niedrigste erkannte
Methankonzentration betragt 40 ppm. Die Empfindlichkeitsstufe
kann jederzeit gewechselt werden, indem man die Taste fiir hohe
(H) oder fur niedrige (L) Empfindlichkeit drickt.

Ermitteln Sie bei der Lecksuche mit dem RIDGID micro CD-100
Gaslecksuchgerét Bereiche mit niedrigerer Gaskonzentration und

micro CD-100 Gaslecksuchgerit fiir brennbare Gase RIDGID

suchen SiedenWeg zur Quelle. Gehen Sie bei einem Leitungssystem
am System entlang, halten Sie an den Verbindungsstellen inne, um
die Gaskonzentration zu Uiberprifen.

7. Wenn die Gaserkennung abgeschlossen ist, schalten Sie das micro
CD-100 durch Driicken des Hauptschalters ab.

Wartung

Reinigung

Tauchen Sie das micro CD-100 nicht in Wasser. Wischen Sie Schmutz
mit einem feuchten weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine aggressi-
ven Reinigungsmittel oder -I6sungen. Behandeln Sie das Instrument
mit der gleichen Sorgfalt wie ein Teleskop oder eine Kamera.

Sensorkalibrierung/-austausch

Das micro CD-100 erfordert keine weitere Kalibrierung als die bei der
normalen Inbetriebnahme. Ein defekter Sensor (Katalognr. 31948)
kann von einem von RIDGID autorisierten Kundendienst-Center aus-
getauscht werden.

Aufbewahrung

Das RIDGID micro CD-100 Gaslecksuchgerét fuir brennbare Gase muss
in einem trockenen sicheren Bereich bei einer Temperatur zwischen
-10°C (14°F) und 60°C (158°F) gelagert werden.

Lagern Sie das Gerdt in einem abgeschlossenen Bereich aufler
Reichweite von Kindern und Personen, die mit dem micro CD-100
nicht vertraut sind.

Entfernen Sie vor langeren Lagerperioden oder vor dem Versand die
Batterien, um ein Auslaufen der Batterien zu vermeiden.
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Wartung und Reparatur

A WARNUNG

Die Betriebssicherheit des RIDGID micro CD-100 Gaslecksuchgerit
fiir brennbare Gase kann durch unsachgeméBe Wartung oder Repa-
ratur beeintriachtigt werden.

Wartungs- und Reparaturarbeiten am micro CD-100 durfen nur von
einem von RIDGID autorisierten Kundendienst-Center durchgefihrt
werden.

Falls Sie Informationen zu einem RIDGID Kundendienst-Center in Ihrer
Néahe bendtigen oder Fragen zu Service oder Reparatur haben:

« Wenden Sie sich an lhren 6rtlichen RIDGID Héndler.

+ Unter www.RIDGID.com oder www.RIDGID.eu finden Sie Ihre ortli-
che RIDGID Kontaktstelle.

« Wenden Sie sich an die Abteilung Technischer Kundendienst von
Ridge Tool unter rtctechservices@emerson.com oder in den USA
und Kanada telefonisch unter (800) 519-3456.

Fehlersuche

Entsorgung

Teile des RIDGID micro CD-100 Gaslecksuchgerat fur brennbare Gase
enthalten wertvolle Materialien, die recycelt werden kénnen. Hierfiir
gibt es auf Recycling spezialisierte Betriebe, die u. U. auch ortlich
ansassig sind. Entsorgen Sie die Teile entsprechend den ortlich gel-
tenden Bestimmungen. Weitere Informationen erhalten Sie bei der
ortlichen Abfallwirtschaftsbehorde.

Fiir EG-Lander: Werfen Sie Elektrogerdte nicht in den

Hausmill!

GemaR der Europdischen Richtlinie 2002/96/EG Uber

Elektro- und Elektronik-Altgerdte und ihrer Umsetzung
B |, nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahi-
ge Elektrogerdte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Entsorgung von Akkus

Fiir EU-Lander: Gemaf der Richtlinie 2006/66/EWG missen defekte
oder verbrauchte Batterien recycelt werden.

PROBLEM

MOGLICHE URSACHE

LOSUNG

Die LEDs fiir hohe (gelb) und niedri-
ge (weil) Empfindlichkeit leuchten
gleichzeitig.

Batterie ist entladen (Sensor kann nicht
aufgeheizt werden).

Die Batterien sind schwach und miissen
gewechselt werden.

Alle Anzeigeleuchten brennen
gleichzeitig.

Sensor (oder Sensorheizung) defekt.

Schalten Sie das Gerét aus. Der Sensor
oder das gesamte Gerat miissen ausge-
tauscht werden.
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micro CD-100

micro CD-100
Ontvlambare-gassendetector

A\ WAARSCHUWING

Lees deze handleiding aandach-
tig door voordat u dit apparaat

gebruikt. Het niet begrijpen en micro CD-100 Ontvlambare-gassendetector

naleven van al de inhoud van de-

Noteer het serienummer hieronder en bewaar het serienummer van het product dat
zich op het identificatieplaatje bevindt.

ze handleiding kan resulteren in

elektrische schokken, brand en/of
ernstige verwondingen. o

Serie-
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Veiligheidssymbolen

In deze gebruiksaanwijzing en op het product worden veiligheidssymbolen en bepaalde woorden gebruikt om de aandacht te vestigen op
belangrijke veiligheidsinformatie. In dit hoofdstuk worden die woorden en symbolen nader toegelicht.

Dit is het veiligheidsalarmsymbool. Het wordt gebruikt om uw aandacht te vestigen op potentiéle risico’s van lichamelijk letsel. Leef alle
veiligheidsinstructies achter dit symbool na om een mogelijke letsels of dodelijke ongevallen te voorkomen.

PNCTAZY.XM GEVAAR verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt vermeden, zal resulteren in een ernstig of dodelijk letsel.
FNTZYXHCIITIT WAARSCHUWING verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt vermeden, kan resulteren in een ernstig of dodelijk letsel.
PR L LYl ail VOORZICHTIG verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt vermeden, kan resulteren in een licht of matig letsel.

OPGELET verwijst naar informatie over eigendomsbescherming.

Dit symbool geeft aan dat u de handleiding aandachtig moet lezen voordat u de apparatuur gebruikt. De handleiding bevat belangrijke
informatie over de veilige en correcte bediening van de apparatuur.

Algemene veiligheidsvoorschriften sen of stof. Apparatuur kan vonken genereren die stof of dampen
kunnen doen ontbranden.

A WAARSCHUWING + Houd kinderen en omstanders op afstand terwijl u met appara-

tuur werkt. U kan de controle over het gereedschap verliezen als u
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en -instructies. Als u de waar- 9 P

schuwingen en instructies niet opvolgt, kan dat leiden tot elektri- wordt afgeleid.
sche schokken, brand en/of ernstig letsel. Elektrische veiligheid

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES! + Vermijd lichamelijk contact met geaarde opperviakken zoals
De EG-conformiteitsverklaring (890-011-320) zal zo nodig als een af- buizen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Het risico op elek-
zonderlijk boekje bij deze gebruiksaanwijzing worden geleverd. trische schokken is groter als uw lichaam geaard is.

e . « Stel apparatuur niet bloot aan regen of vochtige omstandighe-
Veiligheid op de werkplek den. Als er water in apparatuur terechtkomt, neemt het risico op
+ Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige of elektrische schokken toe.

donkere werkplek vraagt om ongevallen.

+ Gebruik apparatuur niet in een explosieve omgeving, bijvoor-
beeld in de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gas-
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Persoonlijke veiligheid

- Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond verstand bij
het gebruik van apparatuur. Gebruik geen apparatuur wanneer
u moe bent of onder invloed van drugs, alcohol of geneesmid-
delen. Als u ook maar even niet oplet tijdens het gebruik van ap-
paratuur kan dit resulteren in ernstig persoonlijk letsel.

+ Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd een
veiligheidsbril. Aan de werkomstandigheden aangepaste bescher-
mingsmiddelen zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met an-
tislipzolen, een veiligheidshelm en gehoorbeschermingsmiddelen
verminderen het risico op persoonlijk letsel.

«+ Reik niet te ver voorover. Zorg dat u altijd stevig staat en dat u
uw evenwicht niet verliest. Zo hebt u meer controle over het elek-
trisch gereedschap als er zich een onverwachte situatie voordoet.

Gebruik en onderhoud van de apparatuur

+ Forceer de apparatuur niet. Gebruik de juiste apparatuur voor
uw werkzaamheden. De juiste apparatuur werkt beter en veiliger
wanneer u ze gebruikt met het tempo waarvoor ze werd ontwor-
pen.

+ Gebruik de apparatuur niet wanneer u ze niet IN en UIT kunt
schakelen met de schakel Een toestel dat niet in- en uitge-
schakeld kan worden met de schakelaar is gevaarlijk en moet her-

steld worden.

« Verwijder de batterijen uit het toestel alvorens instellingen
uit te voeren, toebehoren te vervangen of het apparaat op te
bergen. Door dergelijke veiligheidsmaatregelen neemt de kans op
letsel af.

Bewaar ongebruikte apparatuur buiten het bereik van kinde-
ren en laat personen die niet vertrouwd zijn met de appara-

tuur of met deze instructies niet met de apparatuur werken.
Apparatuur kan in de handen van onervaren gebruikers gevaarlijk
zijn.

+ Onderhoud de apparatuur goed. Controleer op verkeerd aange-
sloten en vastgelopen bewegende delen, ontbrekende onderde-
len, defecte onderdelen en andere omstandigheden die gevolgen
kunnen hebben voor de werking van de apparatuur. Als de appara-
tuur beschadigd is, moet u ze laten repareren alvorens ze opnieuw
te gebruiken. Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht on-
derhouden apparatuur.

+ Gebruik de apparatuur en de toebehoren in overeenstemming
met deze instructies, en houd daarbij rekening met de werkom-
standigheden en de te verrichten werkzaamheden. Het gebruik
van apparatuur voor andere doeleinden dan het beoogde gebruik
kan gevaarlijke situaties opleveren.

+ Gebruik alleen toebehoren die door de fabrikant voor uw ap-
paratuur aanbevolen worden. Toebehoren die geschikt zijn voor
bepaalde apparatuur kunnen in combinatie met andere appara-
tuur gevaarlijk zijn.

+ Houd handgrepen droog en schoon; vrij van olie en vet. Hierdoor
houdt u meer controle over de apparatuur.

Onderhoud

+ Laat uw apparatuur onderhouden en repareren door een be-
voegde hersteldienst die uitsluitend originele reserveonderde-
len gebruikt. Zo wordt de veiligheid van het gereedschap gewaar-
borgd.
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Specifieke veiligheidsinformatie

A WAARSCHUWING

Dit hoofdstuk bevat belangrijke veiligheidsinformatie die speci-
fiek betrekking heeft op dit toestel.

Lees deze velllgheidsvoorschriften zorgvuldig alvorens de micro
CD-100 Ontviamb detector te gebruiken om het risico
van oogletsels of andere ernstige lichamelijke letsels te verklei-
nen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!

Bewaar deze handleiding voor de gebruiker bij de machine.

Ontvlambare-gassendetectorveiligheid

+ Hoge concentraties van ontvlambare g kunnen leiden tot
gevaarlijke situaties zoals ontploffingen, brand en verstikking
en kunnen ernstige lichamelijke letsels of de dood tot gevolg
hebben. Zorg dat u op de hoogte bent van de eigenschappen en
risico’s van het gas waarmee u werkt en neem de juiste voorzorgs-
maatregelen om gevaarlijke omstandigheden te voorkomen.

+ Het inschakelen en kalibreren van de gasdetector dient altijd
te gebeuren in een omgeving waarvan u weet dat ze vrij is van
ontvlambare gassen. Kalibreren in een omgeving die ontvlam-
bare gassen bevat, zal resulteren in een onnauwkeurige kalibrering
en te lage afgelezen waarden. Dat zou ertoe kunnen leiden dat ont-
vlambare gassen niet worden gedetecteerd.

Met vragen over dit product van RIDGID® kunt u terecht:
« Bij uw plaatselijke RIDGID-distributeur.

«+ Kijk op www.RIDGID.com of www.RIDGID.eu voor de contactper-
soon van RIDGID bij u in de buurt.

micro CD-100 Ontvlambare-gassendetector RIDGID

+ Bij het Ridge Tool Technical Service Department op rtctechservi-
ces@emerson.com, of in de V.S. en Canada op het nummer (800)
519-3456.

Beschrijving, specificaties en
standaarduitrusting

Beschrijving

De RIDGID® micro CD-100 Ontvlambare-gassendetector is een gas-
detector die wordt gebruikt om de aanwezigheid en de bron op te
sporen van ontvlambare gassen zoals methaan, propaan, butaan,
ammoniak en vele andere (zie achterkant handleiding voor een vol-
ledigere lijst). Zelfs een kleine hoeveelheid brandbaar gas kan binnen
enkele seconden opgespoord worden.

De micro CD-100 detecteert gasconcentraties met behulp van een in-
wendige sensor. Deze sensor wordt tijdens het gebruik opgewarmd.
Als de verwarmde sensor reageert met gassen geeft het toestel dit
onmiddellijk aan zodat de gebruiker weet dat er ontvlambare gassen
aanwezig zijn. De micro CD-100 waarschuwt de gebruiker met visuele,
akoestische en trilalarmen als er ontvlambare gassen aanwezig zijn. Er
zijn vijf (5) meetdrempelniveaus tussen twee (hoge en lage) gevoe-
ligheidsinstellingen. Wanneer het instrument een ontvlambaar gas
detecteert, signaleert het dat met een of meer knipperende lampjes,
met een akoestisch alarm of door middel van trillingen.

De micro CD-100 wordt geleverd met een eraan bevestigde soepele
40 cm -sondeslang.
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Specificaties

Visueel alarm ........cecececsunnns

Akoestisch alarm (85 db) .............

LLCIE 173 N
Gevoeligheid ...
Reactietijd ......cccrerresussensnns

Bereik ...

Gevoeligheidsniveau (methaan)
(HOOG)

Gevoeligheidsniveau (methaan)

Kalibrering tijdens opwarming ..
OPWAIM cooeeeeeeeenereeeseeeeeeessenenenns

Functietoetsen .....ooicinnens

Batterijen ......

Status batterijen bijna leeg ........

Sensoraansluiting ...
Verwachte levensduur sensor ...
Sonde

[TVl |

5 rode LEDs: gasmeetniveaus; gevoe-
ligheid visueel alarm

Luid hoorbaar tikgeluid (m/ continue
modulatie afhankelijk van het
gasniveau)

Standaard
40 ppm (methaan)
< 2 seconden

0 - 6400 ppm (methaan)

5 niveaus: 40/80/160/320/640 ppm

5 niveaus: 400/800/1600/3200/
6400 ppm

Automatisch

50 seconden max.

Vijf: aan/uit, hoge gevoeligheid,
lage gevoeligheid, audioalarmen,
trilalarmen

4 x"AA"

LED voor lage en hoge gevoeligheid
brandt continu

Plug-in

5 jaar

Slang 40 cm
450 gram/16 oz

Meetbare gassen

Acetaldehyde

Formaldehyde

Tolueen

P-Xyleen

Ammoniak

Waterstofsulfide

Gedetecteerde Gangbare mengsels die meer dan een
gassen van de volgende gassen bevatten
of uitstoten
Methaan
Aardgas*
Waterstof
Propaan
Ethyleen Verfverdunners
Ethaan
Hexaan
Benzeen Industriéle oplosmiddelen
Isobutaan
Ethanol

Vloeistoffen voor chemische reiniging

Gasoline

* Aardgas bestaat normaal uit een hoog percentage methaan en kleinere per-

centages propaan en andere gassen.
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Kenmerken

« Regelbare 40 cm -sonde
« Vervangbare sensor

« TRl Mode Detectie

Figuur 1 - RIDGID micro CD-100 Ontvlambare-gassendetector

micro CD-100 Ontvlambare-gassendetector

RIDGID

Bedieningselementen

Display
Akoestisch
alarm
Activeren/
Deactiveren
Selectietoets

voor hoge
gevoeligheid

Trilalarm
Activeren/

Deactiveren Selectietoets

voor lage
gevoeligheid

Aan/uit-
toets

Figuur 2 - Onderdelen van de micro CD-100
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LED-display

LED-
display
. Lampje
Lampje voor hoge
voor Iz-:ge gevoelig-
gevoelig- heid
heid e
___micro CD100
- Opwarmings-
lampje

Figuur 3 - Display van de micro CD-100

Standaarduitrusting
« micro CD-100
- Batterijen 4 x AA

+ Vervangbare gassensor
+ Handleiding

Figuur 4 - Verwijderen van batterijvakdeksel

Installeren/Vervangen van de batterijen

De micro CD-100 wordt geleverd met geinstalleerde batterijen.
Wanneer de lampjes “hoge gevoeligheid” (geel) en “lage gevoelig-
heid” (wit) gelijktijdig branden, betekent dat dat de batterijen aan
vervanging toe zijn.

Verwijder de batterijen uit het toestel alvorens het langere tijd op
te bergen of te transporteren, om batterijlekkage te voorkomen.
Vervang de batterijen nooit in een omgeving die ontvlambare gas-
sen bevat om het risico van explosies, brand en ernstige lichamelijke
letsels te voorkomen.

1. Drukop de grendel van het batterijvakdeksel (figuur 4) en verwijder
het deksel. Verwijder de batterijen indien nodig.

2. Installeer vier AA-alkalinebatterijen (LR6), rekening houdend met
de correcte polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.
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Breng het deksel van het batterijvak weer aan.Vergewis u ervan dat
het goed op zijn plaats zit.

Vergewis u ervan dat de grendel van batterijvakdeksel correct op
zijn plaats zit (figuur 5).

Figuur 5 - Grendel van batterijvakdeksel

Inspectie voor gebruik

A WAARSCHUWING

Inspecteer uw micro CD-100 vé6r ieder gebruik en verhelp even-
tuele problemen om het risico van letsels of foutieve metingen te
verkleinen.

1.

Verwijder eventuele olie, vet of vuil van het apparaat. Dat verge-
makkelijkt de inspectie.

Controleer de micro CD-100 op kapotte, versleten, ontbrekende,
slecht uitgelijnde of geblokkeerde onderdelen of andere factoren
die een veilige en normale werking in de weg kunnen staan.

3.

4.

micro CD-100 Ontvlambare-gassendetector RIDGID

Controleer of de waarschuwingslabels aanwezig is en of ze stevig
vastzitten en leesbaar zijn (figuur 6).

Gebruik de micro CD-100 bij eventuele problemen tijdens de in-
spectie niet totdat ze adequaat verholpen zijn.

Schakel de gasdetector in en kalibreer hem volgens de instel- en
bedieningsinstructies. Eenmaal de kalibrering voltooid, gebruikt u
een bron van brandbaar gas (zoals een niet brandende aansteker)
om na te gaan of de gasdetector het gas detecteert. Wanneer de
gasdetector het gas niet detecteert, mag u het instrument niet
gebruiken alvorens het probleem werd verholpen. Verwijder de
gasbron en laat de sensor gedurende enkele minuten stabiliseren
alvorens hem te gebruiken.

Figuur 6 - Waarschuwingslabels
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Instellingen en werking

A WAARSCHUWING

Hoge concentraties van ontvlambare gassen kunnen leiden tot
gevaarlijke situaties zoals ontploffingen, brand en verstikking en
kunnen ernstige lichamelijke letsels of de dood tot gevolg hebben.
Zorg dat u op de hoogte bent van de eigenschappen en risico’s van
het gas waarmee u werkt en neem de juiste voorzorgsmaatregelen
omg lijke digheden te voork

Hetinschakelen en kalibreren van de gasdetector dient altijd te ge-
beuren in een omgeving waarvan u weet dat ze vrij is van ontvlam-
bare gassen. Kalibreren in een omgeving die ontvlambare gassen
bevat, zal resulteren in een onnauwkeurige kalibrering en te lage
afgelezen waarden. Dat zou ertoe kunnen leiden dat ontvlambare
gassen niet worden gedetecteerd.

Stel de gasdetector in en gebruik hem volgens deze procedures om
het risico van brand, explosies en ernstige lichamelijke letsels als-
ook incorrecte metingen te verkleinen.

1. Controleer of de werkplek voldoende veilig is, zoals aangegeven in
het hoofdstuk Algemene veiligheid.

2. Bepaal de toepassing en vergewis u ervan dat u over de juiste ap-
paratuur beschikt. Zie het hoofdstuk Specificaties voor informatie
over gevoeligheid, gedetecteerde gassen en andere informatie.

3. Vergewis u ervan dat alle apparatuur grondig werd gecontroleerd.

4. Schakel de gasdetector in in een omgeving waarvan u weet dat ze
ontvlambare gassen bevat, door de AAN/UIT-toets in te drukken en
weer los te laten. Gedurende één seconde zal de gasdetector tril-
len, piepen, en het eerste rode niveaulampje gaat branden om aan
te geven dat het toestel AAN staat. De gasdetector start vervolgens
een ongeveer 50 seconden durende sensoropwarming en -kali-
brering, tijdens welke het eerste rode niveaulampje knippert.

Eenmaal de kalibrering voltooid, knipperen alle niveaulampjes
gedurende één seconde, en als het akoestische en het trilalarm
ingeschakeld zijn, zal het toestel bovendien piepen en trillen.
Vervolgens zal hetzij het lampje “hoge gevoeligheid” (geel) of het
lampje “lage gevoeligheid” (wit) branden. Wanneer de lampjes
“hoge gevoeligheid” (geel) en “lage gevoeligheid” (wit) gelijktijdig
branden, betekent dat dat de batterijen aan vervanging toe zijn.
Wanneer alle displaylampjes branden, betekent dat dat de sensor
het heeft begeven en het toestel moet worden nagekeken.

Als de gasdetector meer dan vijf minuten ingeschakeld wordt gela-
ten zonder activiteit, zal hij automatisch worden uitgeschakeld om
de batterijen te sparen.

Het akoestische alarm en het trilalarm behouden de status die
ze hadden véér het toestel werd uitgeschakeld en kunnen des-
gewenst worden in- of uitgeschakeld. Druk op de toets voor het
akoestisch alarm om het in en uit te schakelen. De gasdetector
piept één keer wanneer het akoestische alarm wordt in- en uitge-
schakeld. Druk op de toets voor het trilalarm om het in en uit te
schakelen. De gasdetector trilt twee keer bij het inschakelen van
het trilalarm en één keer bij het uitschakelen van het trilalarm.

Betreed het te controleren gebied. Let goed op de gasniveaulamp-
jes (Tabel 1). Naarmate de gasconcentratie toeneemt, gaan er meer
rode niveaulampjes aan en stijgt de frequentie van de alarmpiep-
toon en van de alarmtrilling. Zie tabel 1 voor informatie over me-
thaanconcentraties en gasdetectorfeedback.
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Tabel 1 - Gasdetectorfeedback voor methaanconcentraties

Lage ge- Hoge gevoe- Akoestisch
voeligheid | ligheid geel . . alarm piept
N I
witlampje | lampje AAN fveaurampjes
AAN L1 L2 L3 L4 L5
<400 ppm <40 ppm UIT | UIT [ UIT [ UIT [ UIT 1 cyc/sec
400...800 | 40...80ppm | AAN | UIT | UIT | UIT | UIT | 1,02cyc/sec
ppm
800...1600 | 80...160 ppm | AAN [ AAN | UIT | UIT | UIT | 1,2cyc/sec
ppm
1600...3200 160...320 | AAN | AAN [ AAN | UIT | UIT | 1,65 cyc/sec
ppm ppm
3200...6400 320...640 | AAN | AAN | AAN [ AAN | UIT | 3,25 cyc/sec
ppm ppm
< 6400 ppm <640 ppm | AAN | AAN [ AAN | AAN | AAN | 6,25 cyc/sec

* De gasconcentratieniveaus kunnen verschillen naargelang van het gedetec-
teerde gas.

Wanneer de gasdetector wordt ingeschakeld, heeft hij de gevoe-
ligheidsinstelling die hij had toen hij werd uitgeschakeld. In de
lage gevoeligheidsinstelling bedraagt de laagste gedetecteerde
methaanconcentratie 400 ppm. Schakel het toestel in hoge gevoe-
ligheid door te drukken op de toets “hoge gevoeligheid” (H). Dat
wordt aangegeven door het gele lampje rechts onderaan op het
display. In de hoge gevoeligheidsinstelling is de gasdetector tien
keer gevoeliger, zodat de laagste gedetecteerde methaanconcen-
tratie 40 ppm bedraagt. De gevoeligheid kan op ieder ogenblik
worden gewijzigd door te drukken op de toetsen “hoge gevoelig-
heid” (H) of “lage gevoeligheid” (L).

micro CD-100 Ontvlambare-gassendetector RIDGID

Voor het opsporen van een lek, gebruikt u de gasdetector om
zones te zoeken met een lagere gasconcentratie en gaat u in de
richting van een stijgende gasconcentratie tot aan de bron. In een
leidingstelsel, spoort u het stelsel op en stopt u bij de verbindingen
om de gasconcentraties te meten.

7. Wanneer de gasdetectieklus voltooid is, schakelt u de micro
CD-100 uit door op de AAN/UIT-toets te drukken.

Onderhoud

Reinigen

Dompel de micro CD-100 nooit onder in water. Veeg vuil er af met een
vochtige zachte doek. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen
of oplossingen. Behandel het instrument op dezelfde manier als een
telescoop of een camera.

Sensorkalibrering/Vervanging

De micro CD-100 vereist geen kalibrering dan de kalibrering die wordt
uitgevoerd bij een normale inschakeling. Als de sensor het laat afwe-
ten, kan de sensor (catalogusonderdeelnr. 31948) worden vervangen
door een onafhankelijk erkend RIDGID-servicecentrum.

Opslag
De RIDGID micro CD-100 Ontvlambare-gassendetector moet worden

opgeborgen op een droge en veilige plaats bij een temperatuur tus-
sen -10°C en 60°C.

Berg het instrument op op een vergrendelde plaats, buiten het bereik
van kinderen en mensen die niet vertrouwd zijn met het gebruik van
de micro CD-100.
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Verwijder de batterijen uit het toestel alvorens u het voor langere tijd
opbergt of alvorens het te vervoeren om batterijlekkage te voorko-
men.

Service en reparaties

A WAARSCHUWING

Gebrekklg onderhoud of een onjulste herstelling kan de RIDGID
micro CD-100 Ontviamk tor gevaarlijk maken om
mee te werken.

9

Onderhoud en reparatie van de micro CD-100 moeten worden uitge-
voerd door een onafhankelijk erkend RIDGID-servicecentrum.

Voor informatie over het dichtstbijzijnde onafhankelijke servicecen-
trum van Ridgid of eventuele vragen over onderhoud of reparatie
kunt u terecht:

« Bij uw plaatselijke RIDGID-distributeur.

+ Op www.RIDGID.com of www.RIDGID.eu om het plaatselijke RIDGID-
contactpunt te vinden.

« Bij het Ridge Tool Technical Service Department op rtctechservi-
ces@emerson.com, of in de V.S. en Canada op het nummer (800)
519-3456.

Afvalverwijdering

Onderdelen van de RIDGID micro CD-100 Ontvlambare-gassende-
tector bevatten waardevolle materialen en kunnen worden gerecy-
cleerd. Een bedrijf dat gespecialiseerd is in recyclage vindt u ongetwij-
feld ook bij u in de buurt. Dank de onderdelen af in overeenstemming
met de geldende wet- en regelgeving. Neem contact op met de plaat-
selijke afvalverwijderingsinstantie voor nadere informatie.

In EG-landen: Bied elektrische apparatuur niet bij het huis-
houdelijk afval aan!

Conform de Europese Richtlijn 2002/96/EG betreffende

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en de
B otificatie daarvan op landelijk niveau, moet elektrische ap-
paratuur die niet meer bruikbaar is afzonderlijk worden ingezameld
en op milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd.

Batterijverwijdering

In EG-landen: defecte of gebruikte batterijen moeten conform de
richtlijn 2006/66/EEG worden gerecycled.
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Problemen oplossen

micro CD-100 Ontvlambare-gassendetector RIDGID

| PROBLEEM

MOGELIJKE REDEN

OPLOSSING

De lampjes hoge (geel) en lage gevoelig-
heid (wit) branden gelijktijdig.

De batterijen zijn leeg (kunnen de sensor
niet verwarmen).

De batterijen zijn bijna leeg en moeten
worden opgeladen.

Alle displaylampjes branden gelijktijdig.

De sensor (of de sensorverwarming) is
defect.

Schakel het toestel uit. De sensor of
het volledige toestel moet worden
vervangen.
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micro CD-100

micro CD-100
Rilevatore di gas combustibile

A\ AVVERTENZA

Leggere attentamente il Manuale
di istruzioni prima di usare questo

strumento. La mancata compren-

micro CD-100 Rilevatore di gas combustibile

sione e osservanza delle istruzioni

Annotare il numero di serie in basso e conservare il numero di serie del prodotto che
si trova sulla targhetta.

contenute in questo manuale pud
causare scosse elettriche, incendi

e/o lesioni gravi.

Serie.




RIDGID micro tb-100 Rilevatore di gas combustibile
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Simboli di sicurezza

micro CD-100 Rilevatore di gas combustibile RIDGID

Nel presente manuale d'istruzioni e sul prodotto, i simboli di sicurezza e le indicazioni scritte vengono utilizzati per comunicare importanti infor-
mazioni di sicurezza. Questa sezione serve a migliorare la comprensione di tali indicazioni e simboli.

Questo & un simbolo di avviso di sicurezza Viene utilizzato per avvertire I'utente di potenziali pericoli di lesioni personali. Rispettare tutti
i messaggi che presentano questo simbolo per evitare possibili lesioni anche letali.

PNLILILIT  PERICOLO indica una situazione pericolosa che, se non evitata, provoca la morte o gravi lesioni.

AVVERTENZA indica una situazione pericolosa che, se non evitata, pud provocare la morte o gravi lesioni.

PN NP4l1[ 3 PRECAUZIONE indica una situazione pericolosa che, se non evitata, puo causare lesioni lievi o moderate.

NOTA indica informazioni relative alla protezione del prodotto.

Questo simbolo significa che occorre leggere il manuale attentamente prima di usare lo strumento. Il manuale contiene informazioni

importanti sull’'uso sicuro e appropriato dello strumento.

Regole generali per la sicurezza

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE DI ISTRUZIONI!

La dichiarazione di conformita CE (890-011-320) accompagnera que-
sto manuale con un libretto separato quando necessario.

Sicurezza nell’area di lavoro

« Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree disordi-
nate o al buio favoriscono gli incidenti.

+ Non utilizzare lo strumento in ambienti a pericolo di esplosio-
ne, in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. E possibile
che l'apparecchiatura produca scintille che possono incendiare la
polvere o i fumi.

- Tenere i bambini e gli estranei lontani quando si utilizza I'appa-
recchiatura. Qualunque distrazione puo farne perdere il controllo.
Sicurezza elettrica

- Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a terra o
collegate a massa come tubature, radiatori, fornelli e frigoriferi.
Il rischio di folgorazione & maggiore se il corpo é collegato a terra.

+ Non esporre I'apparecchiatura alla pioggia o all’'umidita. Se pe-

netra dell'acqua nell'apparecchiatura, il rischio di scossa elettrica
aumenta.
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Sicurezza individuale

+ Non distrarsi, prestare attenzione e utilizzare I'apparecchiatura
usando il buon senso. Non utilizzare I'apparecchiatura in caso
di stanchezza o sotto l'effetto di droghe, alcool o farmaci. Un
attimo di distrazione durante I'utilizzo dell'apparecchiatura puo
causare gravi lesioni personali.

« Usare i dispositivi di sicurezza personale. Indossare sempre una
occhiali protettivi. | dispositivi di sicurezza individuale, come una
mascherina per la polvere, calzature antinfortunistiche con suola
antiscivolo, casco protettivo e cuffie antirumore, usati secondo le
condizioni appropriate riducono il rischio di lesioni.

+ Non «strafare». Mantenere stabilita ed equilibrio in ogni mo-
mento. Questo permette di tenere meglio sotto controllo I'attrezzo
in situazioni inattese.

Uso e manutenzione dell’apparecchiatura

« Non utilizzare I'apparecchiatura oltre le sue capacita tecniche.
Utilizzare I'apparecchio adatto alla mansione da svolgere.
L'apparecchiatura adatta svolgera il lavoro meglio e in modo piu
sicuro se utilizzata secondo le specifiche per le quali & stata proget-
tata.

« Non utilizzare I'apparecchiatura se I'interruttore di accensione
(ON) o spegnimento (OFF) non funziona. Un attrezzo che non
puo essere acceso o spento é pericoloso e deve essere riparato.

« Scollegare le batterie dall’apparecchiatura prima di effettuare

Manutenzione dell’apparecchiatura. Controllare I'allineamento
errato o linceppamento delle parti in movimento, le parti man-
canti, la rottura di parti e qualsiasi altra condizione che possa pre-
giudicare il funzionamento delle attrezzature. Se danneggiate, fare
riparare le apparecchiature prima dell’utilizzo. Molti incidenti sono
causati da apparecchiature trascurate.

Usare l'apparecchiatura e gli accessori attenendosi a queste
istruzioni, tenendo presenti le condizioni di utilizzo e il lavoro
da svolgere. Un uso dell'apparecchiatura per operazioni diverse da
quelle a cui é destinata puo dare luogo a situazioni pericolose.

Usare solo accessori approvati dal fabbricante. Accessori adatti
all'uso con una determinata apparecchiatura possono diventare
pericolosi se utilizzati con altre apparecchiature.

Assicurarsi che le maniglie siano asciutte, pulite e prive di olio e
grasso. Cio consente di controllare meglio I'apparecchiatura.

Manutenzione

- Fare eseguire la revisione dell’'apparecchiatura da una persona
qualificata che usi solo parti di ricambio originali. Questo garan-
tisce la sicurezza dell'attrezzo.

Informazioni specifiche di sicurezza

A AVVERTENZA

qualsiasi regolazione, sostituzione degli accessori o immagaz-
zinamento. Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio di
lesioni.

. Conservare l'apparecchiatura inutilizzata fuori dalla portata
dei bambini e non consentire a persone che non abbiano fami-
liarita con I'apparecchiatura o con le presenti istruzioni d’uso di
utilizzarla. L'apparecchiatura puo essere pericolosa nelle mani di
utenti inesperti.

Quest i conti importanti informazioni di sicurezza spe-
cifiche per lo strumento.

L e q prec i prima di utilizzare il Rilevatore di Gas
combustibile micro CD-100 per ridurre il rischio di lesioni agli occhi
o altre gravi lesioni personali.

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE DI ISTRUZIONI!
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Conservare il presente manuale con I'apparecchiatura per consentir-
ne la consultazione all'operatore.

Sicurezza del Rilevatore di gas combustibile

« Elevate concentrazioni di gas combustibili possono causare
esplosioni, incendi, asfissia, e altri pericoli che possono provo-
care gravi lesioni personali o morte. E indispensabile conoscere
le caratteristiche e i pericoli rappresentati dal gas con il quale si la-
vora, e adottare opportune precauzioni al fine di evitare il formarsi
di condizioni pericolose.

« L'accensione e la taratura del Rilevatore di gas devono sempre
essere effettuate in una zona dove si sia certi dell’assenza di gas
combustibili. La taratura in un’area contenente gas combustibi-
le portera a una taratura errata e pil bassa delle letture effettive.
Questo potrebbe portare al mancato rilevamento dei gas combu-
stibili.

Per qualsiasi domanda relativa a questo prodotto RIDGID:

Contattare il proprio distributore RIDGID.
Visitare il sito www.RIDGID.com o www.RIDGID.eu per ricercare la
sede RIDGID piu vicina.

Contattare il servizio tecnico di Ridge Tool inviando una e-mail
all'indirizzo rtctechservices@emerson.com oppure, negli Stati Uniti
e in Canada, chiamare il numero (800) 519-3456.

Descrizione, specifiche e dotazione standard

Descrizione

Il Rilevatore di Gas combustibile RIDGID® micro CD-100 & uno stru-
mento per I'individuazione di perdite di gas, utilizzato per identificare
la presenza e isolare la sorgente di gas combustibili come metano,
propano, butano, ammoniaca e molti altri (per un elenco piu esaurien-

micro CD-100 Rilevatore di gas combustibile RIDGID

te, vedere a tergo). In pochi secondi permette di rilevare livelli anche
minimi di gas combustibile.

Il micro CD-100 rileva le concentrazioni dei gas mediante un senso-
re interno. Durante il funzionamento, questo sensore viene riscalda-
to. Quando il sensore riscaldato interagisce con i gas, I'apparecchio
indica immediatamente all’'utente quali sono i gas combustibili pre-
senti. Micro CD-100 indica la presenza di gas combustibile mediante
meccanismi visivi, sonori e vibranti. Le due impostazioni di sensibilita
(Low e High) comprendono cinque (5) livelli limite di misurazione.
Quando lo strumento rileva la presenza di un gas combustibile, infor-
ma l'operatore mediante il lampeggio della spia appropriata, facendo
scattare I'allarme sonoro appropriato o fornendo il segnale vibrante
appropriato.

Il micro CD-100 viene fornito equipaggiato con un cavo con sonda
flessibile da 40 cm.
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RIDGID micro tb-100 Rilevatore di gas combustibile

Caratteristiche tecniche

Allarme visivo

Allarme acustico (85 db).....ccuwwwrrveeneer

Allarme vibrante,

Sensibilita.

Tempo di risposta

Gamma..........

Livello di sensibilita (metano)
(ALTO)

Livello di sensibilita (metano)
(BASSO)..

Taratura in fase di riscaldamento.....

Tempo di riscaldamento.

Tasti di funzione.

Batterie.

Stato di batteria quasi scarica...........

Connessione sensore solido.

Durata media del sensore.

Sonda.

Peso.

5 LED rossi: Livelli di misurazione del
gas; Allarme visivo della sensibilita

Tasso di ticchettio sonoro forte (con
Modulazione continua proporzionale
al livello del gas)

Standard

40 ppm (metano)

<2 secondi

0 - 6400 ppm (metano)

5 livelli: 40/80/160/320/640 ppm

5 livelli: 400/800/1600/3200/
6400 ppm

Automatica

50 secondi max

Cinque: Accensione/Spegnimento, Alta

sensibilita,

Bassa sensibilita, Allarmi sonori,
Allarmi vibranti

4x"AA"

LED Bassa e Alta Sensibilita LED
Aspina

5anni

Flessibile da 40 cm

450 grammi/16 oz.

Gas misurabili

Gas rilevati Miscele comuni che potrebbero inclu-
dere o emettere piu di uno
di questi gas
Metano
Gas naturale*
Idrogeno
Propano
Etilene Diluenti per vernici
Etano
Esano
Benzene Solventi industriali
Isobutano
Etanolo
Acetaldeide Liquidi detergenti a secco
Formaldeide
Toluene
P-Xilene
- Benzina
Ammoniaca

Solfuro diidrogeno

* |l gas naturale & formato generalmente da un‘alta percentuale di metano e pic-

cole percentuali di propano e altri gas.
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Caratteristiche

« Sonda flessibile da 40 cm
« Sensore sostituibile

« TRI Mode Detection

Figura 1 - Rilevatore di Gas combustibile RIDGID® micro CD-100

micro CD-100 Rilevatore di gas combustibile RIDGID

Comandi

Allarme
sonoro
Abilitare/
Disabilitare

Allarme
vibrante
Abilitare/
Disabilitare

Tasto
ACCESO/
SPENTO

Figura 2 - Parti del micro CD-100

Display

Selettore
sensibilita
alta

Selettore
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Display LED
Display
LED
X Indicatore
Ind[catore dialta
di qu'g sensibilita
sensibilita
Indicatore
diriscalda-
mento

Figura 3 - Display del micro CD-100

Dotazione standard
« micro CD-100
- Batterie 4 x AA

+ Sensore gas sostituibile
+ Manuale di istruzioni

Figura 4 - Rimozione del coperchio del vano batterie

Sostituzione/Installazione delle batterie

Il micro CD-100 viene fornito senza le batterie installate. Se le luci
dell'alta sensibilita (gialla) e della bassa sensibilita (bianca) sono ac-
cese contemporaneamente, cio indica che le batterie devono essere
sostituite.

Rimuovere le batterie prima dellimmagazzinamento a lungo termine
o della spedizione per evitare la fuoriuscita di liquido dalla batteria.
Non cambiare mai le batterie in presenza di gas combustibili per ri-
durre il rischio di esplosioni, incendi e lesioni gravi.

1. Premere il fermo del coperchio del vano batterie (Figura 4) e toglie-
re il coperchio. Se necessario, rimuovere le batterie.

2. Installare quattro batterie AA alcaline (LR6), rispettando la polarita
corretta come indicata nel vano batterie.

3. Rimontare il coperchio del vano batterie. Verificare che sia fissato
saldamente.
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4. Verificare che la chiusura del coperchio del vano batterie sia blocca-
ta (Figura 5).

Figure 5 - Chiusura del coperchio del vano batterie

Ispezione prima dell’'uso

A AVVERTENZA

Prima di ogni utilizzo, controllare il micro CD-100 ed eliminare gli
eventuali problemi per ridurre il rischio di lesioni o misurazione
errata.

1. Pulire l'eventuale olio, grasso o sporcizia dallo strumento. Questo
favorisce l'ispezione.

2. Controllare se il micro CD-100 presenti parti danneggiate, usurate,
mancanti o bloccate, o qualsiasi altra condizione che possa ostaco-
larne il sicuro e normale funzionamento.

3. \Verificare che l'etichetta di avvertimento sia presente, fissa e leggi-
bile (Figura 6).

micro CD-100 Rilevatore di gas combustibile RIDGID

4. Se durante l'ispezione si riscontra qualsiasi tipo di problema, non
utilizzare il micro CD-100 finché non é stato riparato correttamen-
te.

5. Seguendo le istruzioni allestimento e di funzionamento, accendere
e tarare il rilevatore di gas. Una volta che la taratura é stata com-
pletata, utilizzare una fonte di gas combustibile (per esempio un
accendino spento), per verificare che il rilevatore di gas avverta la
presenza di gas. Se il rilevatore di gas non avverte la presenza di
gas, non utilizzare lo strumento finché non sia stato revisionato cor-
rettamente. Eliminare la fonte di gas e lasciar trascorrere parecchi
minuti per permettere al sensore di stabilizzarsi prima dell'uso.

Figura 6 - Etichette di avvertimento
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RIDGID micro tb-100 Rilevatore di gas combustibile

Impostazione ed uso

A AVVERTENZA

Elevate concentrazioni di gas comb li p [ e esplo-
incendi, asfissia, e altri pericoli che possono provocare gravi
lesioni personali o morte. E indispensabile conoscere le caratteri-
stiche e i pericoli rappresentati dal gas con il quale si lavora, e adot-
tare opportune precauzioni al fine di evitare il formarsi di condi-
zioni pericolose.

L'accensione e la taratura del rilevatore di gas devono sempre esse-
re effettuate in una zona dove si sia certi dell’assenza di gas combu-
stibili. La taratura in un’area c te gas ¢ ibile portera
a una taratura errata e piu bassa delle letture effettive. Questo po-
trebbe portare al mancato ril to dei gas comk ibili.

Configurare e azionare il rilevatore di gas in base a queste proce-
dure per ridurre il rischio di incendi, esplosioni e lesioni gravi e di
misurazioni errate.

1. Verificare che I'area di lavoro sia conforme alle caratteristiche indi-
cate nella Sezione di sicurezza generale.

2. Determinare 'applicazione e confermare di avere |'attrezzatura cor-
retta. Vedere la sezione Specifiche per informazioni sulla sensibilita, i
gas rilevati e altre informazioni.

3. Verificare che lintera apparecchiatura sia stata verificata corretta-
mente.

4. Inuna zona dove si sa che non sono presenti dei gas combustibili,
accendere il rilevatore di gas premendo e rilasciando il pulsante
ON/OFF. Per un secondo il rilevatore di gas vibrera, suonera e la luce
rossa di primo livello si accendera per indicare che I'unita & accesa.
Successivamente il rilevatore di gas avviera un riscaldamento e ta-
ratura del sensore di circa 50 secondi, durante il quale la luce rossa
di primo livello lampeggera.

6.

Una volta completata la taratura, per un secondo, tutte le luci di
livello lampeggeranno e se gli avvisi acustici e vibranti sono accesi,
I'unita suonera e vibrera. Successivamente sara ACCESA la luce di li-
vello alto (gialla) o basso (bianca). Se le luci dell'alta sensibilita (gial-
la) e della bassa sensibilita (bianca) sono accese contemporanea-
mente, cio indica che le batterie devono essere sostituite. Se tutte
le luci del display sono ACCESE, significa che il sensore & guasto e
che l'unita deve essere revisionata.

Se il rilevatore di gas viene lasciato acceso per piu di cinque minuti
senza alcuna attivita, si SPEGNERA automaticamente per conserva-
re le batterie.

L'avviso acustico e vibrante viene mantenuto all’'ultimo stato in cui si
trovavaiil rilevatore e puo essere ACCESO o SPENTO se lo si desidera.
Premere e rilasciare il pulsante di allarme sonoro per ACCENDERLO
e SPEGNERLO. Il rilevatore di gas suonera una volta quando l'allar-
me sonoro viene ACCESO e SPENTO. Premere erilasciare il pulsante
di allarme vibrante per ACCENDERLO e SPEGNERLO. Il rilevatore di
gas vibra due volte quando si ACCENDE l'allarme vibrante e vibra
una volta quando si SPEGNE l'allarme vibrante.

Entrare nella zona da monitorare. Prestare particolare attenzione
agli indicatori di livello del gas (Tabella 7). Man mano che i livelli di
gas aumentano, si accenderanno piu luci di livello rosse e aumen-
tera la frequenza dell’Allarme sonoro e la vibrazione dell’Allarme vi-
brante. Vedere la tabella 1 per le informazioni sui livelli di concentra-
zione di metano e sulle informazioni fornite dal rilevatore di gas.
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Tabella 1 - Informazioni fornite dal rilevatore di gas per i livelli di
concentrazione di metano

Luce Luce Suoneria
biancadi | gialladi allarme
sensibilita | sensibi- Luci di livello sonoro
bassa lita alta
ACCESA | ACCESA L1 L2 L3 L4 L5
<400 ppm | <40 ppm |SPENTO | SPENTO | SPENTO [ SPENTO [ SPENTO | 1 cic/sec
400...800 | 40...80 |ACCESO|SPENTO [ SPENTO | SPENTO [ SPENTO | 1,02 cic/sec
ppm ppm
800...1600 | 80...160 |ACCESO |ACCESO | SPENTO | SPENTO [ SPENTO | 1,2 cic/sec
ppm ppm

1600...3200 | 160...320 | ACCESO | ACCESO | ACCESO | SPENTO | SPENTO | 1,65 cic/sec
ppm ppm

3200...6400 | 320...640 | ACCESO | ACCESO | ACCESO | ACCESO | SPENTO | 3,25 cic/sec
ppm ppm

> 6400 ppm | > 640 ppm [ ACCESO | ACCESO [ ACCESO | ACCESO | ACCESO | 6,25 cic/sec

*| livelli di concentrazione di gas possono variare in funzione dello specifico gas
rilevato.

Quando il rilevatore di gas viene acceso, rimane nello stato di
sensibilita in cui si trovava l'ultima volta. Nellimpostazione di
sensibilita bassa, la concentrazione pil bassa di metano rilevata &
400 ppm. Commutare la sensibilita allimpostazione alta premen-
do il pulsante di sensibilita alta (H). Questo sara indicato dalla luce
gialla nella parte inferiore destra del display. Nellimpostazione ad
alta sensibilita, il rilevatore di gas e dieci volte piu sensibile, con
la concentrazione di metano piu bassa rilevata pari a 40 ppm. La
sensibilita puo essere modificata in qualsiasi momento premendo i
pulsanti della Sensibilita Alta (H) o della Sensibilita Bassa (L).

Se si localizza una perdita, utilizzare il rilevatore di gas per trovare
le zone di concentrazione di gas inferiori e seguirle per risalire alla

micro CD-100 Rilevatore di gas combustibile RIDGID

sorgente. In un sistema di tubazioni, seguire l'impianto, fermandosi
in corrispondenza dei giunti per monitorare i livelli di gas.

7. Quando il rilevamento di gas & completato, SPEGNERE il micro
CD-100 premendo il pulsante ON/OFF.

Manutenzione

Pulizia

Non immergere il micro CD-100 in acqua. Rimuovere la sporcizia
con un panno morbido umido. Non utilizzare detergenti o soluzioni
aggressivi. Trattare lo strumento come se fosse un telescopio o una
fotocamera.

Taratura/Sostituzione del sensore

Il micro CD-100 non richiede alcuna taratura oltre a quella fatta all'av-
vio regolare. Se il sensore dovesse guastarsi, il sensore (Catalogo Part.
n. 31948) puo essere sostituito da un Centro di Assistenza Autorizzato
RIDGID.

Conservazione
Il Rilevatore di gas combustibile RIDGID micro CD-100 deve esse-

re conservato in un luogo asciutto e sicuro tra -10°C (14°F) e 60°C
(158°F).

Conservare lo strumento in una zona chiusa a chiave, fuori dalla porta-
ta dei bambini e delle persone che non hanno familiarita con il micro
CD-100.

Rimuovere le batterie prima di ogni lungo periodo di immagazzina-
mento o della spedizione per evitare perdite di acido dalle batterie.
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RIDGID micro tb-100 Rilevatore di gas combustibile

Assistenza e riparazione

A AVVERTENZA

Interventi inadeguati di o riparazi p ren-
dere insicuro il funzionamento del micro CD-100.

La manutenzione e le riparazioni del micro CD-100 devono essere ese-
guite dal Centro di Assistenza Autorizzato RIDGID.

Per informazioni sul Centro di Assistenza Autorizzato RIDGID piu vici-
no o qualsiasi domanda su manutenzione o riparazione:

Contattare il proprio distributore RIDGID.

Visitare il sito www.RIDGID.com o www.RIDGID.eu per trovare la se-
de RIDGID piu vicina.

Contattare il servizio tecnico di Ridge Tool inviando una e-mail
all'indirizzo rtctechservices@emerson.com oppure, negli Stati Uniti
e in Canada, chiamare il numero (800) 519-3456.

Smaltimento

Alcune parti del Rilevatore di gas combustibile RIDGID micro
CD-100 contengono materiali utili che possono essere riciclati. Nella
propria zona potrebbero esservi aziende specializzate nel riciclaggio.
Smaltire i componenti in conformita con tutte le normative in vigore.
Contattare l'autorita locale di gestione dello smaltimento per maggio-
ri informazioni.

Per i Paesi CE: Non smaltire I'apparecchio elettrico con i
rifiuti domestici!

Secondo la direttiva 2002/96/CE sullo smaltimento di

apparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua imple-
EE \cntazione nella legislazione nazionale, le apparecchiature
elettriche che non sono pit utilizzabili devono essere raccolte separa-
tamente e smaltite in modo ecocompatibile.

Smaltimento batteria

Per i Paesi CE: Le batterie difettose o usate devono essere riciclate in
ottemperanza alla direttiva 2006/66/CEE.

72



Risoluzione dei problemi

micro CD-100 Rilevatore di gas combustibile RIDGID

| PROBLEMA

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONE |

Le luci di sensibilita alta (giallo) e bassa
(bianche) sono accese contemporanea-
mente.

La batteria & scarica (impossibile riscaldare
il sensore).

Le batterie sono scariche e devono
essere sostituite.

Tutte le luci del display sono ACCESE
contemporaneamente.

Il sensore (o il riscaldatore del sensore) &
difettoso.

Spegnere I'apparecchio. Sostituire il
sensore o l'intero apparecchio.
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micro CD-100

micro CD-100
Detector de Gas Combustivel

A AVISO

Leia cuidadosamente este manu-
al do operador antes de utilizar

esta ferramenta. A ndo compre-

Detector de Gas Combustivel micro CD-100

ensdo e observancia do contelido
deste manual pode resultar em

Registe 0 nimero de série e retenha o nimero de série do produto localizado na
placa de nome.

choque eléctrico, fogo, e/ou le-

sdes pessoais graves. Ne

de Série
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_ Detector de Gas Combustivel micro ¢0-100 RIDGID

Simbolos de Seguranca

Neste manual de operador e no produto sao utilizados simbolos de seguranca e palavras de adverténcia para comunicar informagoes de segu-
ranga importantes. Esta seccao é fornecida para melhorar a compreensao das palavras e simbolos de adverténcia.

Este é o simbolo de alerta de seguranca. E utilizado para alertar quanto a potenciais perigos de ferimentos pessoais. Respeite todas as
mensagens de seguranga que se seguem a este simbolo para evitar possiveis ferimentos ou morte.

PN PERIGO indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, resultara em morte ou ferimento grave.
PN AVISO indica uma situagao perigosa que, se nao for evitada, podera resultar em morte ou ferimento grave.
ATENGAO indica uma situacdo perigosa que, se nio for evitada, poderd resultar em ferimentos ligeiros a moderados.

NOTA indica informagoes relacionadas com a protec¢ao de propriedade.

Este simbolo significa que deve ler o manual do operador cuidadosamente antes de utilizar o equipamento. O manual do operador
contém informagdes importantes sobre a operagao segura e adequada do equipamento.

Regras Gerais de Seguranga - Nao opere o equipamento em atmosferas explosivas, tal como
na presenca de liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. O equi-

A AVISO pamento pode criar faiscas que podem inflamar a poeira ou gas.

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. A nao ob- : Mant?nha crl:n;:sg.wsna{ltes fodra d? alfalnce ec;lquanto oplbera
servancia dos avisos e instrugoes pode resultar em choque eléctri- o0 equipamento. As distracces podem faze-lo perder o controlo.

co, fogo e/ou ferimentos graves. L.
i i Seguranga Eléctrica

GUARDE ESTAS INSTRUCOES! - Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra, tais
como tubos, radiadores, fogoes e frigorificos. O risco de choque
A declaragdo de conformidade CE (890-011-320) acompanhara este eléctrico aumenta se o seu corpo estiver ligado a terra.

manual como um folheto separado, quando necessario. + Nao exponha o equipamento a chuva ou a condi¢ées de humidade.

Orisco de choque eléctrico aumenta com a entrada de 4gua no equipamento.

Seguranca da Area de Trabalho

+ Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. Areas  Seguranca Pessoal

desarrumadas ou mal iluminadas podem provocar acidentes. . Mantenha-se alerta, atento ao que esta a fazer, e use o bom

senso ao utilizar o equipamento. Néo utilize o equipamento se
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RIDGID petector de Gas Combustivel micro CD-100

estiver cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos. Um momento de desatencdo durante a operagdo de
equipamento pode resultar em lesdes pessoais graves.

« Use equipamento de proteccao pessoal. Utilize sempre proteccéo
para os olhos. O equipamento de protecgdo, como mascaras para o
po, calcado de segurancga antiderrapante, capacete ou protecgdo
auricular utilizado nas condigdes apropriadas reduz a ocorréncia de
lesdes pessoais.

+ Nao exagere. Mantenha uma colocacao de pés adequada e o
equilibrio em todos os momentos. Isso permite um melhor con-
trolo da ferramenta eléctrica em situagoes inesperadas.

Utilizacao e manutencao do equipamento

- Nao force o equipamento. Utilize o equipamento correcto para
a sua aplicagao. O equipamento correcto fara sempre um trabalho
melhor e mais seguro a velocidade para que foi concebido.

+ Nao utilize o equipamento se o interruptor néo o ligar (ON)
e desligar (OFF). Uma ferramenta eléctrica que ndo possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e tem de ser reparada.

+ Desligue as pilhas do equipamento antes de efectuar quaisquer
ajustes, alterar acessorios ou armazenar. Estas medidas de pre-
vengao reduzem o risco de ferimentos.

+ Guarde os equipal tos que nao estejam em utilizacdo fora do
alcance das criancas e nao permita que pessoas nao familiari-
zadas com o equipamento ou as respectivas instru¢des operem
o equipamento. Os equipamentos sdo perigosos nas maos de uti-
lizadores sem formagao.

+ Manutencao do equipamento. Verifique quanto ao mau alinha-
mento ou blogqueio de pecas moéveis, pegas em falta, danos ma-
teriais de pecas e quaisquer outras condicdes que possam afectar
o funcionamento do equipamento. Se o equipamento estiver dani-

ficado, envie-o para reparagao antes de o utilizar. Muitos acidentes
s&o causados por equipamentos afectados por ma manutencgéo.

- Utilize o equipamento e acessorios de acordo com estas instru-
coes, tendo em conta as condig¢ées de trabalho e o trabalho a
realizar.A utilizacdo do equipamento para fins ndo previstos pode
resultar em situagdes perigosas.

- Utilize apenas os acessérios recomendados pelo fabricante para

o seu equipamento.Acessorios adequados a um equipamento po-
dem tornar-se perigosos quando utilizados noutro equipamento.

+ Mantenha as pegas secas e limpas; livres de 6leo e gordura.
Permite um melhor controlo do equipamento.

Assisténcia

+ O equipamento deve ser reparado por um técnico qualificado,
utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas. Isso garante
que a ferramenta se mantém segura.

Informacoes Especificas de Seguranca

A AVISO

Esta seccao contém informagodes de seguranca importantes especi-
ficas desta ferramenta.

Leia estas precaugdes cuidadosamente antes de utilizar o Detector
de Gas Combustivel CD-100 micro para reduzir o risco de incéndio,
explosao ou outros ferimentos pessoais graves.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES!

Guarde este manual juntamente com a méquina para utilizacao pelo
operador.
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Seguranca do Detector de Gas Combustivel

« Concentrac¢oes elevadas de gases combustiveis podem causar
explosdes, incéndios, asfixia e outros riscos que podem cons-
tituir perigo grave de seguranca pessoal ou mesmo causar a
morte. Deve familiarizar-se com as caracteristicas do gas com o
qual esta a trabalhar e utilizar as precaucdes adequadas para evitar
condigOes perigosas.

+ Ligue e calibre sempre o detector de gas numa area que saiba
estar livre de gases combustiveis. A calibragdo numa area com
gases combustiveis resultard numa calibragdo incorrecta e infe-
rior aos valores reais. Isto pode resultar na ndo deteccao de gases
combustiveis.

Se tiver alguma questéo relativamente a este produto da RIDGID:

« Contacte o seu distribuidor local da RIDGID.

« Visite www.RIDGID.com ou www.RIDGID.eu para determinar o con-
tacto local da RIDGID.

« Contacte o Departamento de Assisténcia Técnica da Ridge Tool pe-
lo endereco de correio electrénico rtctechservices@emerson.com,
ou no caso dos E.U.A e Canada, ligue para (800) 519-3456.

Descricao, Especificagoes e Equipamento
Standard

Descricao

O Detector de Gas Combustivel micro CD-100 RIDGID® é um instru-
mento para localizar fugas de gés utilizado para identificar a presen-
ca e isolar a fonte da fuga de gases combustiveis tais como metano,
propano, butano, aménia e muitos outros (consulte a parte de tras do
manual para uma lista mais completa). Mesmo niveis reduzidos de gés
combustivel sdo detectados numa questao de segundos.

Detector de Gas Combustivel micro ¢0-100 RIDGID

O micro CD-100 detecta concentra¢des de gas por meio de um sensor
interno. Este sensor é aquecido durante a operagéo. Quando o sensor
aquecido interage com os gases, a unidade indica imediatamente ao
utilizador a presenca de gases combustiveis. O micro CD-100 indica a
presenca de gases combustiveis através de mecanismos de indicagdo
visuais, sonoros e por vibracao. Existem cinco (5) limiares de medicao
determinados por duas configuragdes de sensibilidade (Baixa e Alta).
Quando a ferramenta detectar a presenca de um gas combustivel,
indica-lo-4 ao operador de uma das seguintes formas: piscando a(s)
luz(es) apropriada(s), activando o alerta sonoro apropriado, ou forne-
cendo o alerta de vibragdo apropriado.

O micro CD-100 vem equipado com uma mangueira de sonda de
40 cm flexivel.
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RIDGID petector de Gas Combustivel micro CD-100 _

Gases Mensuraveis

Especificacoes
Alerta Visual ....oeveeeeseesseesseessneees 5 LED vermelhos: Niveis de Medicao Gases Detectados Misturas habituais que incluem ou
de Gas; Alerta Visual de Sensibilidade emitem mais do que um dos gases
seguintes
Alerta Sonoro (85 db) ........c.cc.c........  Taxa de Emisséo de Sons Sonoros
(com Modulagao Continua Metano i .
Proporcional ao Nivel do Gas) Hidrogénio Gaés Natural
Alerta de Vibragao .........cccccccessmmee.  Standard
Propano
ibili SRR | - . .
Sensibilidade 0 ppm (metano) Etileno Diluentes de tintas
Tempo de Resposta ......ccccweeeenee. <2 sS€QUNAOS Etano
Intervalo 0 - 6400 ppm (metano) Hexano
Nivel de Sensibilidade (metano) 5 Niveis: 40/80/160/320/640 ppm . -
(ALTO) e Benzeno Solventes industriais
Nivel de Sensibilidade (metano) 5 Niveis: 400/800/1600/3200/ Iso-butano
(BAIXO) coovvvvrrrrrrrrssssssssessssssssssssssssns 6400 ppm Etanol
Calibragéo no Aquecimento ......... Automética Acetaldeido Liquidos de limpeza a seco
Tempo de Aquecimento............... 50 Segundos Max Formaldeido
Botdes de Operagao ... Cinco: On/Off (ligar/desligar), Tolueno
Sensibilidade Alta, Sensibilidade Baixa, -
Alertas Sonoros, Alertas de Vibragdo p-Xileno
Pilhas 4 x"AA" Aménia Gasolina
Estado de Pilhas Fracas ................. LED de Sensibilidade Alta e Baixa S6lido Sulfureto de
hidrogénio
Ligacdo do Sensor ......ceccecvsereeee. Plug-In
D 30 E dados 5A * O Gas Natural consiste normalmente numa elevada percentagem de metano
uracao tsperada do Sensor ....... nos e menores percentagens de propano e outros gases.
SONAA .ovvvvreveereresscsesssnssssssssssessssesennen FlEXIVE] 40 €M
2T o 450 gramas/16 oz
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Caracteristicas

« Sonda ajustéavel de 40 cm
« Sensor substituivel

« TRl Mode Detection

Figura 1 - Detector de gas combustivel micro CD-100 da RIDGID

Detector de Gas Combustivel micro ¢0-100 RIDGID

Controlos

Visor

Alerta Sonoro
Activar/
Desactivar

Selector de
Sensibilidade
Alta

Selector de
Sensibilidade
Baixa

Alertade
Vibragao
Activar/
Desactivar

DESLIGAR

Figura 2 - Pecas do micro CD-100
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RIDGID petector de Gas Combustivel micro CD-100

Indicador LED

Indicador
LED
Indicador de
Indicador de Sensibilidade
Sensibilidade Alta
Baixa
micro CD-100
R —— Indicador de

Aquecimento

O

Figura 3 - Visor do micro CD-100

Equipamento Standard
« micro CD-100 + Sensor de Gas Substituivel
« Pilhas 4 x AA + Manual do Operador

Figura 4 - Remocao da tampa do compartimento das pilhas

Substituir/Colocar Pilhas

O micro CD-100 vem sem as pilhas instaladas. Se as luzes de alta sensibili-
dade (amarela) e de baixa sensibilidade (branca) estiverem ON (acesas) ao
mesmo tempo, isto indica que é necessario substituir as pilhas.

Retire as pilhas antes do armazenamento por um longo periodo de
tempo ou do envio para evitar fugas nas pilhas. Nunca substitua as
pilhas na presenca de gases combustiveis para reduzir o risco de ex-
plosées, incéndios e outros ferimentos graves.

1. Pressione o encaixe da tampa do compartimento das pilhas (Figura 4)
e retire a tampa. Se necessario, retire as pilhas.

2. Instale quatro pilhas alcalinas AA (LR6), respeitando a polaridade cor-
recta conforme indicada no compartimento das pilhas.

3. Substitua atampa do compartimento das pilhas. Confirme se estd bem
segura.

4. Confirme se o gancho da tampa das pilhas esta bloqueado (Figure 5).
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Figure 5 - Gancho da tampa das pilhas

Inspecc¢ao antes da Colocagcdao em
Funcionamento

A AVISO

Antes de cada utilizagéo, verifique o seu micro CD-100 e corrija
i para reduzir o risco de ferimentos ou medi-

1 1 probl

coes incorrectas.

1. Limpe qualquer 6leo, massa lubrificante ou sujidade existente no
equipamento. Isto facilita a inspeccao.

2. Inspeccione se o micro CD-100 tem pecas partidas, gastas, desali-
nhadas ou coladas, ou qualquer outra condicdo que possa impedir
o seu funcionamento normal e seguro.

3. Verifique se os rétulos de aviso estdo presentes, presos firmemente
e legiveis (Figure 6).

4, Caso detecte qualquer problema durante a inspecgao, ndo utilize o
micro CD-100 até este ter sido devidamente reparado.

Detector de Gas Combustivel micro ¢0-100 RIDGID

5. Seguindo as instrugdes de Configuracao e Funcionamento, ligue
e calibre o detector de gas. Depois de a calibragdo estar completa,
use uma fonte de gas combustivel (como um isqueiro ndo aceso)
para confirmar se o detector de gés detecta o gas. Se o detector de
gas ndo detectar o gds, ndo use a unidade até estar devidamente
reparada. Retire a fonte de gas e espere alguns minutos para que o
sensor estabilize antes da utilizacao.

Figura 6 - Rétulos de aviso

Configuracao e Funcionamento

Concentragées de gases c iveis podem causar explo-
soes, incéndios, asfixia e outros riscos que podem constituir perigo
grave de seguranca pessoal ou mesmo causar a morte. Deve familiari-
zar-se com as caracteristicas do gas com o qual esta a trabalhar, e utili-
zar as precaucoes adequadas para evitar condi¢des perigosas.

Ligue e calibre sempre o detector de gas numa area que saiba estar li-
vre de gases combustiveis. A calibragdo numa area com gases combus-
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RIDGID petector de Gas Combustivel micro CD-100

tiveis resultara numa calibragao incorrecta e inferior aos valores reais.
Isto pode resultar na nao deteccdo de gases combustiveis.

Efectue a Configuracao e o Funcionamento do detector de gas de acor-
do com estes procedimentos para reduzir o risco de incéndio, explo-
soes, ferimentos graves e medi¢des incorrectas.

1.

Procure uma érea de trabalho apropriada conforme indicado na
Secgdo de Regras de Seguranga Gerais.

Determine a aplicagao e confirme se tem o equipamento correcto.
Consulte a Seccdo de Especificagoes para obter informagdes sobre
sensibilidade, gases detectados e outras informacoes.

Assegure-se de que todo o equipamento foi inspeccionado
correctamente.

Numa drea onde se saiba néo existirem gases combustiveis, ligue o
detector de gés pressionando e libertando o botao ON/OFF (ligar/
desligar). O detector de gas vibrara e apitara durante um segundo,
e a luz vermelha de primeiro nivel acender-se-a para indicar que a
unidade esta ligada. O detector de gas inicia entdo um aquecimen-
to e uma calibragdo de aproximadamente 50 segundos, durante os
quais a luz vermelha do primeiro nivel pisca.

Depois de a calibragao estar completa, todas as luzes de nivel pisca-
rao durante um segundo e, se os alertas audiveis e de vibragao esti-
verem ligados, a unidade apitara e vibrara. Entao, ficara acesa a luz
de nivel alto (amarela) ou a luz de nivel baixo (branca). Se as luzes
de alta sensibilidade (amarela) e de baixa sensibilidade (branca) es-
tiverem ON (acesas) ao mesmo tempo, isto indica que é necessario
substituir as pilhas. Se as luzes do visor estiverem acesas, significa
que o sensor falhou e que a unidade precisa de ser reparada.

Se o detector de gas for deixado ligado durante mais de 5 minutos
sem actividade, desligar-se-a automaticamente para conservar as
pilhas.

O Alerta Sonoro e o Alerta de Vibracdo mantém o estado anterior
em que o detector se encontrava e podem ser ligados ou desli-

gados, conforme desejado. Pressione e liberte o botao de Alerta
Sonoro para o ligar e desligar. O detector de gés apitard uma vez
quando o Alerta Sonoro for ligado ou desligado. Pressione e liberte
o botdo de Alerta de Vibragéo para o ligar e desligar. O detector de
gas vibrard duas vezes quando ligar o Alerta de Vibragdo e vibrara
uma vez quando desligar o Alerta de Vibracao.

Entre na area a monitorizar. Preste muita atencdo aos indicadores
do nivel de gés (Tabela 1). A medida que os niveis de gas aumen-
tam, acender-se-do mais luzes vermelhas de nivel e a frequéncia do
apitar do Alerta Sonoro e do vibrar do Alerta de Vibragdo aumen-
tarao. Consulte a Tabela 1 para obter informagdes sobre niveis de
concentragdo de metano e sobre o retorno do detector de gas.

Tabela 1 - Retorno do detector de gas para niveis de concentra-
cao de metano

Luzbranca | Luzamarela Apitar
de sensibili- | de sensibi- Luzes de nivel do Alerta
dade baixa lidade alta Sonoro
acesa acesa L1 L2 L3 L4 L5
<400 ppm <40 ppm OFF | OFF | OFF | OFF | OFF 1 cic/seg
400...800 40...80 ppm | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | 1,02 cic/seg
ppm
800...1600 | 80...160ppm | ON | ON | OFF | OFF | OFF | 1,2cic/seg
ppm
1600...3200 160...320 ON | ON | ON | OFF | OFF | 1,65 cic/seg
ppm ppm
3200...6400 320...640 ON | ON | ON | ON | OFF | 3,25cic/seg
ppm ppm
> 6400 ppm > 640 ppm ON [ ON [ ON [ ON [ ON | 6,25cic/seg

* Os niveis de concentracdo de gas podem variar conforme o gas especifico

detectado.

Quando o detector de gas é ligado, fica com o estado de sensibili-
dade em que se encontrava da ultima vez. Na definicao de sensibi-
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lidade baixa, a concentracdo mais baixa de metano detectada é de
400 ppm. Mude a sensibilidade para a definicao alta pressionando
o botéo de sensibilidade alta (H). Isto serd indicado pela luzamarela
no canto inferior direito do visor. Na definicao de sensibilidade alta,
o detector de gas é dez vezes mais sensivel, com a concentracdo
mais baixa de metano detectada a 40 ppm. A sensibilidade pode
ser alterada a qualquer altura, pressionando os botdes de Sen-
sibilidade Alta (H) ou Sensibilidade Baixa (L).

Se estiver a localizar uma fuga, use o detector de gas para encon-
trar areas de concentracao mais baixa de gas e siga até a fonte.
Num sistema de tubagem, percorra o sistema, parando nas juntas
para monitorizar os niveis de gas.

7. Quando a deteccdo de gés estiver completa, desligue o micro
CD-100 pressionando o botdo ON/OFF (ligar/desligar).

Manutencao

Limpeza

Néo mergulhe o micro CD-100 em &gua. Limpe a sujidade com um
pano macio humedecido. Nao use agentes nem solucdes de limpeza
agressivos. Manuseie o instrumento como se tratasse de um telesco-
pico ou de uma camara.

Calibragao/Substituicao do Sensor

O micro CD-100 s6 exige a calibragdo que se faz no arranque normal.
Se o sensor falhar, o sensor (Peca #31948 do Catalogo) pode ser subs-
tituido por um Centro de Assisténcia Independente Autorizado da
RIDGID.

Armazenamento

O Detector de Gas Combustivel micro CD-100 deve ser armazenado
numa drea seca e segura entre os -10°C (14°F) e os 60°C (158°F).

Detector de Gas Combustivel micro ¢0-100 RIDGID

Guarde a ferramenta numa zona segura, longe do alcance de criangas
e pessoas nao familiarizadas com o micro CD-100.

Retire as pilhas antes de qualquer periodo longo de armazenamento
ou de qualquer envio para evitar que as pilhas vertam.

Assisténcia e Reparacao

A AVISO

A assisténcia ou reparacao inadequadas podem tornar o Detector
de Gas Combustivel micro CD-100 da RIDGID inseguro para utili-
zagao.

A assisténcia e reparacdo do micro CD-100 devem ser efectuadas por
um Centro de Assisténcia Independente Autorizado da RIDGID.

Para informacao sobre o Centro de Assisténcia Independente da
RIDGID mais préximo, ou para questdes sobre assisténcia e repa-
ragao:

Contacte o seu distribuidor local da RIDGID.

Visite os sites www.RIDGIG.com ou www.RIDGID.eu para encontrar
o seu ponto de contacto RIDGID local.

Contacte o Departamento de Assisténcia Técnica da Ridge Tool pe-

lo endereco de correio electrénico rtctechservices@emerson.com,
ou no caso dos E.U.A e Canada, ligue para (800) 519-3456.

Eliminacao

As pecas do Detector de Gas Combustivel micro CD-100 da RIDGID
contém materiais valiosos e podem ser recicladas. Existem empresas
que se especializam na reciclagem que podem ser encontradas local-
mente. Elimine os componentes em conformidade com todos os re-
gulamentos aplicéveis. Contacte as autoridades locais de gestdo dos
residuos para mais informacgoes.
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RIDGID petector de Gas Combustivel micro CD-100

Nos paises da CE: Ndo elimine o equipamento eléctrico

juntamente com o lixo doméstico!

De acordo com a Directiva Europeia 2002/96/CE relativa aos
residuos de equipamentos eléctricos e electronicos a as
suas transposicoes para as legislagdes nacionais, o equipa-
mento eléctrico em final de vida util deve ser recolhido em separado

e eliminado de forma ambientalmente correcta.

Eliminacao da Pilha

Nos paises da CE: As pilhas defeituosas ou usadas devem ser recicla-

das de acordo com a Directiva 2006/66/CEE.

Resolucao de problemas

PROBLEMA

CAUSA POSSIVEL

SOLUCAO

As luzes de sensibilidade Alta (Amarela)
e Baixa (Branca) estdao acesas ao mesmo
tempo.

A pilha esté gasta (nao é possivel aquecer
0 sensor).

As pilhas estdo fracas e precisam de ser
substituidas.

Todas as luzes do visor estdo acesas ao
mesmo tempo.

O sensor (ou o dispositivo de aquecimento
do sensor) esté defeituoso.

Desligue a unidade. E necessario
substituir o sensor ou o0 equipamento
completo.
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- micro CD-100

micro CD-100

Gasdetektor for forbranningsgaser

A\ VARNING

Las den hér bruksanvisningen
noggrant innan du anvander

verktyget. Om du anvander

verktyget utan att forsta eller

micro CD-100 Gasdetektor for forbranningsgaser

folja innehallet i bruksanvis-
ningen finns risk for elchock,

Anteckna serienumret nedan, och spara produktens serienummer som sitter pa

mérkskylten.

brand och/eller personskador.

Serienr.




RIDGID  micro tb-100 Gasdetektor for forbranningsgaser

Innehall

Registreringsformuldr for maskin med serienummer....................
Sdkerhetssymbol

87
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Allménna siakerhetsforeskrifter
Sakerhet pa arbetsomradet

89

Elsékerhet

89

Personlig sakerhet
Anvandning och skotsel av ULrUStNINGEN .......cveeeeeuenneeeeeessnsssneessennns
Service
Sarskild séakerhetsinformation
Sakerhet vid anvandning av gasdetektor
for forbranningsgaser
Beskrivning, specifikationer och standardutrustning
Beskrivning
Specifikationer
Reglage
Lysdioddisplay
Standardutrustning
Byta/Installera batterier
Kontroll fore anvdandning
Instéllning och anvdndning
Underhall
Rengoring
Sensorkalibrering/Sensorbyte
Forvaring
Service och reparationer.
Bortskaffande

90
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91
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94
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94
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Bortskaffande av batterier 98
Fels6kning 98
Livstidsgaranti Omslagets baksida

*Qversattning av bruksanvisning i original
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_ micro CD-100 Gasdetektor for forbranningsgaser RIDGID

Sakerhetssymboler

I den hér bruksanvisningen och pa produkten anvands sdkerhetssymboler och signalord for att kommunicera viktig sakerhetsinformation.
Det hér avsnittet syftar till att forbattra forstaelsen av dessa signalord och symboler.

Detta ar en sakerhetssymbol. Den anvénds for att gora dig uppmarksam pa risker for personskador. Ratta dig efter alla sékerhetsforeskrif-
ter som foljer efter denna symbol, fér att undvika personskador eller dodsfall.

FARA betecknar en farlig situation som kommer att orsaka dédsfall eller allvarliga personskador, om situationen inte undviks.
VARNING betecknar en farlig situation som kan orsaka dodsfall eller allvarliga personskador, om situationen inte undviks.
PXATIA  SE UPP betecknar en farlig situation som kan orsaka lindriga eller medelsvara personskador, om situationen inte undviks.

OBS betecknar information som &r avsedd att skydda materiell egendom.

Den héar symbolen betyder att du ska ldsa bruksanvisningen noggrant innan du anvéander utrustningen. Bruksanvisningen innehaller
viktig information om séker och korrekt anvandning av utrustningen.

Allmanna sdkerhetsforeskrifter

+ Kor inte utrustningen i omgivningar med explosiv atmosfar, till

A VARNING exempel i ndrheten av brandfarliga vitskor, gaser eller damm.

Lds alla sikerhetsvarningar och instruktioner. Om du anvinder Utrustningen kan generera gnistor som kan anténda damm eller
utrustningen utan att forsta eller folja anvisningarna och siker- angor.

hetsvarningarna finns risk for elchock, brand och/eller allvarliga . Ha3ll barn och kringstaende pa behorigt avstand under drift.
personskador.

Distrahering kan gora att du forlorar kontrollen.

SPARA DESSA ANVISNINGAR!

Elsdkerhet
En CE-férsékran om dverensstdmmelse (890-011-320) medfdljer den . Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror, element, spi-
hér bruksanvisningen om s& behévs (separat héfte). sar och kylar. Risken for elchock dkar om din kropp ar jordad.
Sikerhet pa arbetsomradet + Utsétt inte utrustningen for regn eller vdta. Om vatten kommer

in i utrustningen 6kar risken for elchock.
- Hall arbetsomradet rent och val upplyst. Stokiga eller mérka om-

réden gor att olyckor intréffar lattare.
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Personlig sdkerhet

Var uppmaérksam, ha uppsikt 6ver det du gor, och anvand sunt
fornuft nér du anvénder utrustningen. Anvénd inte utrust-
ningen om du ar trétt eller paverkad av mediciner, alkohol eller
annat. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet vid anvandning av utrust-
ning kan resultera i allvarliga personskador.

Anvidnd personlig skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning som ansiktsmasker, halkfria skyddsskor, hjalm el-
ler hérselskydd minskar risken for personskador.

Strack dig inte for langt. Sta alltid stadigt och balanserat. Da

har du béttre kontroll dver det motordrivna verktyget vid ovantade
situationer.

Anvandning och skdtsel av utrustningen

Anvénd inte dverdriven kraft pa utrustningen. Anvénd ratt ut-
rustning for uppgiften. Ratt utrustning utfor uppgiften battre och
sakrare vid den hastighet som den &r konstruerad for.

Anvind inte utrustningen om omkopplaren inte fungerar (PA
och AV). Verktyg dar omkopplaren inte fungerar ar farliga, och
maste repareras.

Koppla ur batterierna fran utrustningen innan du utfér nagra
justeringar, byter nagra tillbehor eller forvarar utrustningen.
Sédana férebyggande sékerhetsatgarder minskar risken for skador.

Forvara utrustning som inte anviands utom rackhall fér barn
och lat inte obehdriga personer som inte ldst bruksanvisningen
anvanda utrustningen. Utrustningen kan vara farlig i handerna pa
personer som saknar utbildning.

Utfor underhall pa utrustningen. Kontrollera att inga rérliga delar
ar felinstallda, kérvar eller saknas, att inga delar &r trasiga, och var
uppmarksam pd annat som kan péverka utrustningens funktion.

Utrustningen maste repareras fore anvandning om den ar skadad.
Ménga olyckor orsakas av déligt underhdllen utrustning.

Anvénd utrustningen och tillbehdren i enlighet med dessa an-
visningar, och ta hansyn till arbetsforhallandena och det arbete
som ska utforas. Om utrustningen anvénds i andra syften an de
avsedda kan farliga situationer uppsta.

Anvénd endast tillbehor som tillverkaren rekommenderar for
utrustningen. Tillbehdr som passar en viss typ av utrustning kan
vara farlig om den anvénds med annan utrustning.

Hall handtagen torra, rena och fettfria. Da har du bast kontroll
Over utrustningen.

Service

- Service pa det utrustningen ska utforas av en behorig reparator
och eventuella reservdelar maste vara identiska originaldelar.
Detta ser till att verktygets sakerhet halls intakt.

Sarskild sdkerhetsinformation

Det hir avsnittet innehaller viktig sidkerhetsinformation som gal-
ler specifikt for det hir verktyget.

Lids dessa forebyggande varningstexter noggrant innan du anvin-
der gasdetektorn CD-100, sa att du minimerar risken for brand, ex-
plosion eller andra allvarliga personskador.

SPARA DESSA ANVISNINGAR!

Forvara den hér bruksanvisningen med verktyget sé att operatéren
alltid har den till hands.
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Sakerhet vid anvidndning av gasdetektor for

forbranningsgaser

+ Hoga koncentrationer av forbranningsgaser kan orsaka ex-
plosioner, bréander, andnod och andra faror som kan leda till
allvarliga personskador eller dodsfall. Du maste kénna till egen-
skaperna hos den gas som du arbetar med och vidta lampliga fore-
byggande atgarder for att undvika farliga tillstand.

- Gasdetektorn maste startas och kalibreras pa ett omrade som
ar fritt fran forbranningsgaser. Kalibrering i ett omrade som inne-
héller forbranningsgaser kommer att ge felaktig kalibrering och de
avldsta vardena kommer att vara lagre an de verkliga vérdena. Det-
ta kan gora att forbranningsgaser inte avkanns.

Om du har nagon fraga om den hér RIDGID-produkten:

«+ Kontakta din lokala RIDGID-distributor.

+ Besok www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for att lokalisera nér-
maste RIDGID-representant.

Kontakta Ridge Tool Technical Services Department pé rtctechser-
vices@emerson.com. Om du befinner dig i USA eller Kanada ringer
du (800) 519-3456.

Beskrivning, specifikationer och
standardutrustning

Beskrivning

RIDGID® micro CD-100 Gasdetektor fér férbranningsgaser &r ett verk-
tyg som anvénds for att lokalisera gaslackor och kallor till brandfarliga
forbranningsgaser som metan, propan, butan, ammoniak och manga
andra (se bruksanvisningens baksida for en mer heltackande lista).
Det gar att kdnna av laga koncentrationer av forbranningsgaser pa
nagra sekunder.

micro CD-100 Gasdetektor for forbranningsgaser RIDGID

RIDGID micro CD-100 kdnner av gaskoncentrationer genom anvand-
ning av en intern sensor. Sensorn varms upp under drift. Nar den
uppvéarmda sensorn kdnner av gaserna kommer enheten omedelbart
att visa for anvandaren att forbranningsgaser forekommer i omgiv-
ningen. RIDGID micro CD-100 visar férekomst av forbranningsgaser
med ljus-, ljud- och vibrationssignaler. Det finns fem (5) troskelnivaer
for métningarna och tva kanslighetsinstaliningar (Idg och hog). Nar
verktyget kanner av forbranningsgas signaleras detta genom att en
lampa ténds, en ljudsignal hors eller en vibration kénns.

RIDGID micro CD-100 levereras med en monterad flexibel matslang
40 cm.
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Specifikationer

Visuell varning ..

Ljudvarning (85 dB) .......ccccuuwuuenee

Vibrationsvarning ...
Kanslighet .........cncccicinnens
RESPONSEI oovvvveererrererereeeeeresnsnenanns

Omfang ...

Kénslighetsniva (metan)

([ —

Kanslighetsniva (metan)

(1Y) .

Kalibrering vid

UPPVAIMNING .coouereinnesnsssssnsannins
Uppvarmningstid ...
Manoverknappar ...

Batterier. . cisiscisinnns

Status/svagt batteri
Sensoranslutning

Sensorns forvantade

livslaNgd .......covvevemeemeereseescceerennens

Matprob ..
Vikt ...

Fem (5) roda lysdioder: gasmatnings-
niva, kanslighet

Stark tickande ljudsignal (med kon-
tinuerlig modulering, proportionellt
mot gasnivan)

Standard

40 ppm (metan)

< 2 sekunder

0-6 400 ppm (metan)

Fem (5) nivaer: 40/80/160/320/
640 ppm

Fem (5) nivaer:
400/800/1 600/3 200/6 400 ppm

Automatisk

Max 50 sekunder

Fem (5): Pa/Av, hog kénslighet,
lag kanslighet, ljudvarningar,
vibrationsvarningar

4 x"AA”
Lysdiod for 1ag och hég kénslighet
Anslutningskontakt

Fem (5) ar
Flexibel slang 40 cm
450 gram

Métbara gaser

Gaser som avkanns

Vanliga blandningar som kan

innehalla eller utsondra mer &n en av

dessa gaser

Metan

Vatgas

Propan

Etylen

Etan

Hexan

Bensen

Iso-butan

Etanol

Acetaldehyd

Formaldehyd

Toluen

P-Xylen

Ammoniak

Vatesulfid

Naturgas*®

Fargfortunnare

Industriella I6sningsmedel

Vatskor for torrengoring

Bensin (motorbréansle)

* Naturgas innehaller normalt av en hog halt metan och ldgre halter propan och

andra gaser.
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Funktioner

« 40 cm stéllbar méatslang
« Utbytbar sensor

« TRI-lagesavkanning

Figur 1 - RIDGID micro CD-100 Gasdetektor for
forbranningsgaser

micro CD-100 Gasdetektor for forbranningsgaser RIDGID

Bildskdrm

Aktivera/
Stang av

ljudvarning Knapp for hog

kanslighet
Aktivera/
Stdng av .
vibrations- K[lapp forlag
varning kénslighet

Strombrytare
PA/AV

Figur 2 - Knappar pa micro CD-100

93



RIDGID  micro tb-100 Gasdetektor for forbranningsgaser

Lysdioddisplay

Lysdioddisplay

Indikator for

Pyl Indikator for hog
1ag kénslighet

kanslighet

Figur 4 - Ta bort locket 6ver batteriutrymmet

__ microCD-100

Uppvérmning .
Byta/Installera batterier

RIDGID micro CD-100 levereras utan installerade batterier. Om lam-
porna for hog kanslighet (gul) och 1ag kénslighet (vit) lyser samtidigt
betyder det att batterierna behdver bytas.

Ta ut batterierna innan utrustningen forvaras eller skickas for att und-
vika batterildckage. Ladda aldrig batterier i omgivningar dér férbran-
Figur 3 - Displayen pa micro CD-100 ningsgaser forekommer - undvik risken for explosioner, brénder och
andra allvarliga personskador.

1. Tryck ned laset for batteriutrymmet (Figur 4) och ta bort locket. Ta

Standardutrustning ut batterierna vid behov.
+ micro CD-100 + Utbytbar gassensor 2. Montera fyra alkaliska AA-batterier (LR6), och kontrollera att du
- Batterier 4 x AA + Bruksanvisning vant dem ratt enligt figurerna i batteriutrymmet.

3. Sétt tillbaka locket 6ver batteriutrymmet. Kontrollera att det sitter
sakert.

4. Kontrollera att batterilocket &r last (Figur 5).
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Figur 5 - Las for batterilock
Kontroll fore anvdndning

Kontrollera din micro CD-100 fore varje anvandningstillfille, och
atgérda alla problem for att minska risken for personskador eller
felaktiga méatningar.

1.

Rengor utrustningen och ta bort olja, fett och smuts. Detta under-
lattar inspektionen.

Kontrollera micro CD-100 och se om det finns tecken pa skadade,
slitna, saknade, felinstéllda eller kdrvande delar, eller ndgot annat
som kan férhindra séker och normal drift.

Kontrollera att alla varningsdekaler sitter ordentligt pa ratt plats,
och att de &r lasliga (Figur 6).
Om du hittar ndgra problem under inspektionen ska du inte an-

vanda gasdetektorn micro CD-100 férran den genomgatt ordentlig
service.

micro CD-100 Gasdetektor for forbranningsgaser RIDGID

5. Nar du last anvisningarna for instélining och anvandning kan du
starta och kalibrera gasdetektorn. Nar kalibreringen ar klar kan du
anvanda en gaskalla for forbranningsgaser (till exempel en cigarett-
tandare som inte anténts) for att kontrollera att gasdetektorn kén-
ner av gasen. Om gasdetektorn inte kdnner av gasen ska du inte
anvanda gasdetektorn forran den genomgatt ordentlig service. Ta
bort gaskéllan och vanta flera minuter s att sensorn stabiliseras
innan du anvander utrustningen igen.

Figur 6 - Varningsdekaler
Instédllning och anvdndning

Hoga k av forbrénni kan orsaka explosio-
ner, bréander, andnéd och andra faror som kan leda till allvarliga
personskador eller dédsfall. Du maste kinna till egenskaperna hos
den gas som du arbetar med och vidta lampliga forebyggande at-
gérder for att undvika farliga tillstand.
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Gasdetektorn maste startas och kalibreras pa ett omrade som ar
fritt fran forhranmngsgaser. Kalibrering i ett omrade som innehal-

ler forbra

att ge felaktlg kalibrering och de

avlista virdena kommer att vara lagre @n de verkliga véardena.
Detta kan gora att forbranningsgaser inte avkidnns.

Stéll in och anvind gasdetektorn enligt dessa rutiner for att mins-
karisken for brand, explosioner, felaktiga méatningar och allvarliga
personskador.

1.

Lokalisera en lamplig arbetsyta enligt de allmdnna sckerhet-
sféreskrifterna.

Bestam anvandningsomradet och kontrollera att du anvander ratt
utrustning. Se avsnittet Specifikationer for information om kénslig-

Ljud- och vibrationssignalerna sparar det tidigare tillstandet for
detektorn och dessa kan aktiveras eller stangas av vid behov. Tryck
och slapp knappen for ljudsignal for att aktivera eller stanga av
funktionen. Gasdetektorn piper en gang nar ljudsignalen slas till
eller fran. Tryck och sldpp knappen for vibrationssignal for att ak-
tivera eller stanga av funktionen. Gasdetektorn vibrerar tva ganger
nar aktiverar vibrationsfunktionen, och den vibrerar en gang nar du
stanger av funktionen.

Ga inidet omrade som ska kontrolleras. Titta noggrant pa indikato-
rerna for gasniva (Tabell 1). Nér gasnivaerna stiger kommer fler réda
lampor att tédndas, samtidigt som ljudsignalens piper snabbare och
vibrationen tilltar i intensitet. Se tabell 1 for information om metan-

het, gaser som avkants, och annan information. koncentration och feedback fran gasdetektorn.

3. Kontrollera att all utrustning har inspekterats korrekt. Tabell 1 - Gasdetektorinformation for metankoncentration

4. Ga till ett omrade dar du &r séker pa att det INTE finns nagra for-

branningsgaser. Starta gasdetektorn genom att trycka in PA/ Vit lampa Gul lampa Ljudsignal
AV-knappen och sléppa knappen igen. Gasdetektorn kommer att  forlag  forhag Nivalampor piper
vibrera och pipa i en sekund, och den forsta réda lampan tands,

vilket visar att enheten ar PA. Gasdetektorn startar sedan en upp- lyser lyser L2314 jtLs

varmnings- och kalibreringsrutin som tar cirka 50 sekunder. Under <400 ppm <40 ppm AV | AV | AV | AV | AV | 1cykel/sek
den tiden blinkar den réda lampan for forsta nivan. 400-800 40-80ppm | PA | AV | AV | AV | AV | 102cyklers
Nar kalibreringen &r klar blinkar alla lampor till i en sekund, och om ppm sek
ljud- och vibrationssignalerna &r pa sa kommer enheten ocksé att 800-1600 | 80-160ppm | PA | PA | AV | AV | AV |1,2cykler/sek
pipa och vibrera. Den gula lampan (hdg kanslighet) eller den vita ppm

lampan (lag kénslighet) lyser. Om lamporna fér hog kéanslighet (gul) 1600-3200 | 160-320ppm | PA | PA | PA | AV | AV | 1,65cykler/
och lag kanslighet (vit) lyser samtidigt betyder det att batterierna ppm sek
behdver bytas. Om alla lampor pa displayen lyser betyder detta att 3200-6400 | 320-640ppm | PA | PA | PA | PA | AV | 3,25cykler/
sensorn ar trasig och att enheten behdver genomga service. ppm sek
Om gasdetektorn lamnas paslagen i mer dn fem minuter utan <6400ppm | <640ppm | PA | PA | PA | PA | PA | 625cykler/
aktivitet kommer den automatiskt att stangas av for att spara sek

batterier. . . . L .
* Gaskoncentrationsnivaerna kan variera beroende pa vilken gas som avkanns.
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Nér gasdetektorn aktiveras gér den till samma tillstdnd som den
hade nér den senast stangdes av. Om den ér installd pa lag kans-
lighet ar den lagsta metankoncentrationen som kan kéannas av
cirka 400 ppm. SIa om till hdg kanslighet genom att trycka péa den
avsedda knappen (H). Detta indikeras med den gula lampan nere
till hoger pa displayen. | laget for hog kénslighet ar gasdetektorn
tio ganger kénsligare, och den lagsta koncentrationen metangas
som kan avkannas &r ca 40 ppm. Kansligheten kan @ndras nar som
helst genom att trycka pa knapparna for hog kénslighet (H) eller
lag kénslighet (L).

Vid lokalisering av en ldcka — anvénd gasdetektorn for att hitta om-
raden med lagre gaskoncentration och folja detektorn tillbaka till
kallan. Om du utfér spérning i ett rérsystem — stoppa vid koppling-
arna och kontrollera gasnivaerna.

7. Nér avkanningen ar klar kan du stanga av micro CD-100 OFF ge-
nom att trycka pa PA/AV-knappen.

Underhall

Rengoring

RIDGID micro CD-100 far aldrig sdnkas ned i vatten. Torka av smuts
med en mjuk fuktig trasa. Anvdnd inte aggressiva rengdringsmedel
eller I16sningsmedel. Behandla instrumentet pa samma satt som ett
teleskop eller en kamera.

Sensorkalibrering/Sensorbyte

RIDGID micro CD-100 kraver ingen annan kalibrering an den som sker
vid normal start. Om sensorerna slutar fungera kan sensorn (artikel-
nummer 31948) bytas ut pa ett auktoriserat RIDGID-servicecenter.

micro CD-100 Gasdetektor for forbranningsgaser RIDGID

Forvaring

Gasdetektorn RIDGID micro CD-100 maste forvaras torrt och sakert i
en temperatur fran -10 °C (14 °F) till 60 °C (158 °F).

Forvara verktyget i ett 1ast utrymme pa behorigt avstand fran barn
och personer som inte dr vana att anvanda micro CD-100.

Ta ur batterierna innan utrustningen skickas eller férvaras under ldng-
re tid, for att undvika batterildckage.

Service och reparationer

A VARNING

Felaktigt utford service eller undermaliga reparationer kan gora
det farligt att arbeta med RIDGID micro CD-100.

Service och reparation av micro CD-100 maste utforas pa ett auktori-
serat servicecenter for RIDGID.

For information om narmaste oberoende RIDGID-servicecenter eller
fragor som ror service eller reparation:

+ Kontakta din lokala RIDGID-distributor.

+ Besok www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for att lokalisera nér-
maste RIDGID-representant.
Kontakta Ridge Tool Technical Service Department pa rtctechser-

vices@emerson.com. Om du befinner dig i USA eller Kanada ringer
du (800) 519-3456.

Bortskaffande

Delar av gasdetektorn RIDGID micro CD-100 innehaller vérdefulla
material som kan &tervinnas. Det finns foretag som specialiserar sig
pa atervinning. Bortskaffa komponenterna i 6verensstimmelse med
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alla géllande bestéammelser. Kontakta atervinningsmyndigheten i din

kommun fér mer information.

For EG-lander: Elektrisk utrustning far inte kastas i hus-

héllssoporna!

Enligt till de europeiska riktlinjerna 2002/96/EG for forbru-
kad elektrisk och elektronisk utrustning och dess imple-
B cntering i nationell lagstiftning, maste elektrisk utrust-
ning som inte langre kan anvandas samlas in separat och bortskaffas

pa ett miljomassigt korrekt satt.

Bortskaffande av batterier

EG-lander: Defekta eller forbrukade batterier maste atervinnas enligt

riktlinjerna i 2006/66/EEG.

Fels6kning

PROBLEM

TANKBAR ORSAK

LOSNING

Lampor for hog kéanslighet (gul) och lag
kéanslighet (vit) lyser samtidigt.

Batteriet ar urladdat (orkar inte varma

sensorn).

Batterierna ar svaga och behéver bytas.

Alla displaylampor lyser samtidigt.

Sensorn (eller sensorvarmaren) ar trasig.

Stédng AV enheten. Sensorn eller hela
enheten maste bytas ut.
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micro CD-100
Gasdetektor til braendbare gasser

A\ ADVARSEL

Laes denne brugervejledning
grundigt, for du bruger veerk-

tojet. Det kan medfore elek-

trisk stad, brand og/eller alvor- micro CD-100 gasdetektor til breendbare gasser

Registrér serienummer nedenfor og opbevar produktserienummeret, som du finder
pé navneskiltet.

lige kvaestelser, hvis indholdet
i denne handbog ikke leses og

Serie-
folges. se
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_ micro CD-100 gasdetektor til breendbare gasser RIDGID

Sikkerhedssymboler

I denne brugerhandbog og pa selve produktet anvendes sikkerhedssymboler og -ord til at kommunikere vigtige sikkerhedsoplysninger. Dette
afsnit indeholder yderligere information om disse ord og symboler.

Dette er et sikkerhedsalarmsymbol. Symbolet bruges til at gore dig opmaerksom pé eventuel fare for kvaestelser. Fglg alle sikkerhedsmed-
delelser, der efterfalger dette symbol for at undga eventuel kvaestelse eller dedsfald.

FARE angiver en farlig situation, som vil resultere i ded eller alvorlig personskade, hvis den ikke undgas.

ADVARSEL angiver en farlig situation, som kan resultere i ded eller alvorlig personskade, hvis den ikke undgas.
FORSIGTIG angiver en farlig situation, som kan resultere i mindre eller moderat personskade, hvis den ikke undgas.
BEMARK angiver oplysninger, der vedrerer beskyttelse af ejendom.

Dette symbol betyder, at du ber lzese brugervejledningen grundigt, for du anvender udstyret. Brugerhdndbogen indeholder vigtige
oplysninger om sikker og korrekt brug af udstyret.

Generelle sikkerhedsoplysninger + Brug ikke udstyret i eksplosive atmosfeerer f.eks. ved tilstede-
veerelse af breendbare vaesker, gasser eller stgv. Udstyret kan

A ADVARSEL danne gnister, som kan antaende stov eller dampe.
Lees alle sikkerhedsadvarsler og anvisninger. Det kan medfgre : H9Id tarn °”g uvedkoml;\er)de:qelz n;r. uds;yr b;uges. Du kan
elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade, hvis advars- miste kontrollen over vaerktojet, hvis du bliver distraheret.
lerne og anvisningerne ikke overholdes. . .
9 9 Elektrisk sikkerhed

GEM DENNE VEJLEDNING! - Undga kropskontakt med jordede overflader, som f.eks. ror,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er en forgget risiko for
elektrisk sted, hvis din krop far jordforbindelse.

+ Udsaet ikke udstyr for regn eller vade forhold. Hvis der treenger

Sikkerhed pa arbejdsomradet vand ind i udstyret, forages risikoen for elektrisk stad.

+ Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller mgrke
omrader forgger risikoen for ulykker.

EF-overensstemmelseserklaeringen (890-011-320) er vedlagt denne
vejledning i en saerskilt brochure, ndr det er pakraevet.

Personsikkerhed

+ Veer opmaerksom, hold gje med det, du foretager dig, og brug
almindelig sund fornuft ved brug af udstyret. Brug ikke udsty-
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ret, nar du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin.
Et ojebliks uopmaerksomhed, mens du bruger udstyret, kan med-
fore alvorlig personskade.

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug altid beskyttelsesbriller.
Sikkerhedsudstyr, som f.eks. stovmaske, skridsikkert sikkerhedsfod-
tej, hjelm eller hgrevaern, der benyttes under de relevante forhold,
vil reducere personskader.

Brug ikke vaerktgjet i uhensigtsmaessige arbejdsstillinger. Hav
altid ordentligt fodfaeste og god balance. Det giver bedre kontrol
over maskinvaerktgjet i uventede situationer.

Brug og vedligeholdelse af udstyret

Forsag ikke at forcere udstyret. Brug det korrekte udstyr til for-
malet. Det korrekte udstyr udferer opgaven bedre og mere sikkert
i den hastighed, som det er beregnet til.

Brug ikke udstyret, hvis kontakten ikke kan sla det til og fra.
Ethvert maskinvaerktgj, som ikke kan styres med kontakten, er far-
ligt og skal repareres.

Tag batterierne ud af udstyret, for der foretages justeringer,
udskiftes tilbehor, eller nar udstyret stilles til opbevaring. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for
personskade.

Opbevar inaktivt udstyr utilgeengeligt for bern, og lad aldrig
personer, som ikke er fortrolige med udstyret eller disse anvis-
ninger, bruge udstyret. Udstyret kan veere farligt i haenderne pa
ugvede brugere.

Vedligehold udstyret. Kontroller, om bevaegelige dele er fejljuste-
ret eller binder, om der er manglende eller gdelagte dele og andre
forhold, som kan pavirke udstyrets drift. Hvis udstyret er beskadi-
get, skal det repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt udstyr.

+ Brug udstyret og tilbehor i overensstemmelse med disse an-
visninger og under hensyntagen til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Hvis udstyret anvendes til andre formal
end, hvad det er beregnet til, kan det medfere farlige situationer.

Brug kun tilbeher til dit udstyr, der anbefales af producenten.
Tilbeher, der er egnet til brug med en type udstyr, kan vaere farligt,
nar det bruges med andet udstyr.

Hold handtag terre, rene og fri for olie og fedt. Det giver bedre
kontrol over udstyret.

Service

+ Fa dit udstyr efterset af en kvalificeret tekniker, og brug kun
identiske reservedele. Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed
opretholdes.

Seerlige sikkerhedsoplysninger

Dette afsnit indeholder vigtige sikkerhedsoplysninger, der gzelder
specielt for dette veerktoj.

Laes disse sikkerhedsforskrifter grundigt, for micro CD-100 gas-
detektor til breendbare gasser bruges, for at reducere risikoen for
brand, eksplosion eller andre alvorlige personskader.

GEM DENNE VEJLEDNING!

Opbevar denne vejledning med veerktgjet, s& operatgren har den ved
handen.

Antaendelig gasdetektorsikkerhed

+ Hoje koncentrationer af anteendelige gasser kan forarsage eks-
plosioner, brande, kvaelning og andre farer, som kan forarsage
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alvorlige personskader eller ded. Kend til egenskaberne ved de
gasser, du arbejder med, og tag korrekte forholdsregler for at und-
ga farlige omstaendigheder.

- Teend altid for, og kalibrer gasdetektoren i et omrade, der er
kendt for at veere fri for antaendelige gasser. Kalibrering i et om-
rade med antaendelig gas vil medfere ukorrekt kalibrering og lavere
end faktiske afleesninger. Dette kan betyde, at anteendelige gasser
ikke opdages.

Hvis du har spergsmal vedrgrende dette RIDGID-produkt:

+ Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.

+ Ga til www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for at finde dit lokale
RIDGID-kontaktpunkt.

Kontakt Ridge Tool tekniske serviceafdeling pa rtctechservices@
emerson.com, eller ring til 001 800 519-3456 i USA og Canada.

Beskrivelse, specifikationer og
standardudstyr

Beskrivelse

RIDGID® micro CD-100 gasdetektor til braendbare gasser er et vaerktoj
til at spore gasudslip, som bruges til at identificere tilstedevaerelsen
og isolering af kilden til antaendelige gasser, f.eks. metan, propan, bu-
tan, ammoniak og mange andre (se pa bagsiden af vejledningen for
en mere fuldstaendig liste). Selv lave niveauer af antaendelig gas bliver
registreret i lobet af sekunder.

Micro CD-100 registrerer gaskoncentrationer ved hjalp af en intern
sensor. Denne sensor opvarmes under driften. Nar den opvarmede
sensor reagerer pa gasser, vil enheden gjeblikkeligt angive over for
brugeren, at der er anteendelige gasser til stede. Micro CD-100 angiver
tilstedevaerelsen af anteendelige gasser med visuelle, hgrbare og vi-
brations-feedback-mekanismer. Der findes fem (5) teerskler for méling

micro CD-100 gasdetektor til breendbare gasser RIDGID

inden for to (hej og lav) felsomhedsindstillinger. Nar veerktgjet regi-
strerer tilstedevaerelsen af en antaendelig gas, fortaeller det operate-
ren dette ved at lade det/de relevante lys blinke, udlgse den relevante
herbare alarm eller give den relevante vibrationsalarm.

Micro CD-100 er udstyret med en fastgjort, fleksibel 40 cm pro-
beslange.
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Malbare gasser

Specifikationer
Visuel alarm ... 5 r@de LED'er: Gasmalingsniveauer; Registrerede gasser Almindelige blandinger, der vil
folsomhed visuel alarm inkludere eller udsende mere end én
f di
Horbar alarm (85 dB)...............  Hgoj lydklikshastighed (med at disse gasser
fortlesbende modulation, der er Metan N .
i i aturgas
proportionalt med gasniveauet) Hydrogen 9
Vibrationsalarm ... Standard Pronan
Folsomhed ... 40 ppm (metan) z hpl . 4
thylen t
VT (1 R < 2 sekunder y ortynder
OMIAdE oo 0 — 6400 ppm (metan) Ethan
Folsomhedsniveau (metan) 5 niveauer: 40/80/160/320/ Hexan
[ ) [eeme——— [0 o]y Benzen Industrielle opl@sningsmidler
Folsomhedsniveau (metan) 5 niveauer: lsobutan
[(2\Y IO 400/800/1600/3200/6400 ppm o |
t
Opvarmningskalibrering .......  Automatisk ano
Opvarmningstid ... Maks. 50 sekunder Acetaldehyd Vaesker til kemisk rensning
Betjeningsknapper ... Fem: Teend/sluk, hgj falsomhed, Formaldehyd
lav felsomhed, herbare alarmer, Toluen
vibrationsalarmer ol
-Xylen
Batterier ... eeeeeseeereeeenns 4 x"AA" 4 - Benzin
Lav batteristatus ..........ccce.....  Lav 0g hgj folsomhed LED lyser Ammoniak
Sensorforbindelse ... Stik Hydrogensulfid
Anslaet sensorlevetid ............. 5ar * Naturgas bestar typisk af en procentdel metan og mindre procentdele propan
Probe ......ccccvcccsssssccsssssssssssseennnn Fleksibel 40 cm og andre gasser.
VEGL covvvvereerrersssssssessssssssnnnsenns 450 gram/16 oz
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Funktioner Kontroltaster
« 40 cm justerbar probe
- Udskiftelig sensor

« TRI-modus registrering

Display

Herbar alarm

Sla til/Fra

Vaelger

til hoj
folsomhed

Vaelger
til lav
folsomhed

Vibrationsalarm
Sla til/Fra

Teend/
Suk

Figur 2 - micro CD-100-dele

Figur 1 - RIDGID micro CD-100 gasdetektor til breendbare gasser
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LED-display

LED-
display

Indikator
af hoj
folsomhed

Indikator
aflav
folsomhed

_ microCD-100

Opvarmnings-
indikator

Figur 3 - micro CD-100-display

Standardudstyr
- micro CD-100
- Batterier 4 x AA

- Udskiftelig gassensor
+ Brugerhandbog

Figur 4 - Sadan fjernes batterirummets daeksel

Udskiftning/Iseetning af batterier

Micro CD-100 leveres uden batterierne sat i. Hvis lamperne for hgj
folsomhed (gul) og lav falsomhed (hvid) er teendt samtidig, indikerer
dette, at batterierne skal udskiftes.

Fjern batterierne, for enheden stilles til opbevaring i leengere tid eller
for forsendelse for at undga laekage. Udskift aldrig batterierne, hvor
der er anteendelige gasser tilstede for at reducere risikoen for eksplo-
sioner, brand og andre alvorlig kvaestelser.

1. Tryk ned pa udlgsergrebet pa batterirummets daeksel (Figur 4), og
fiern daekslet. Fjern batterierne hvis nedvendigt.

2. Seet 4 AA alkalinebatterier (LR6) i, og veer opmaerksom pa korrekt
polaritet som angivet i batterirummet.

3. Seet deekslet til batterirummet pd igen. Serg for, at det sidder sik-
kert pa.

4. Serg for, at batterideekslets haegte er last (Figur 5).
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Figur 5 - Batteridaekslets haegte
Eftersyn for brug

A ADVARSEL

Efterse din micro CD-100, hver gang den tages i brug, og afhjeelp

ev: lle probl forat

forkerte malinger.

for personskade eller

1. Fjern olie, fedt og snavs fra udstyret. Dette fremmer eftersynet.

2. Kontroller,om micro CD-100 har defekte, slidte, manglende, forkert
justerede eller bindende dele eller andre problemer, der kan for-
hindre en sikker, normal drift.

3. Kontroller, at advarselsmaerkaten er til stede, fastgjort og leeselig
(Figur6).

4. Hvis der findes problemer under eftersynet, ma micro CD-100 ikke
bruges far, den er blevet korrekt serviceret.

5. Foelg opsaetnings- og driftinstruktionerne, teend for, og kalibrer gas-
detektoren. Nar kalibrering er afsluttet, brug en braendbar gaskilde
(som f.eks. en slukket lighter) for at bekraefte, at gasdetektoren op-

micro CD-100 gasdetektor til breendbare gasser RIDGID

dager gassen. Hvis gasdetektoren ikke opdager gassen, ma veerk-
tojet ikke bruges, for den er blevet korrekt serviceret. Flyt gaskilden,
og lad flere minutter g3, sa sensoren kan stabiliseres for brug.

Figur 6 - Advarselsmeerkater

Opsetning og drift

A ADVARSEL

af deli kan forarsage eksplo-
brande, kvzaelning og andre farer, som kan forarsage alvor-

lige personskader eller dgd. Kend til kaberne ved de g

du arbejder med, og tag korrekte forholdsregler for at undgé far-

lige tilstande.

Hgje koncentr:

Teend altid for, og kalibrer gasdetektoren i et omrade, der er kendt
for at vaere fri for breendbare gasser. Kalibrering i et omrade med
antaendelig gas vil medfore ukorrekt kalibrering og lavere end
faktiske afleesninger. Dette kan betyde, at antendelige gasser ikke
opdages.
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Klarger, og brug gasdetektoren i overensstemmelse med dissepro- 6. Ga ind i det omrade der skal overvages. Veer yderst opmaerksom

cedurer for at reducere risikoen for brand, eksplosioner og alvor- pa gasniveauindikatorerne (Tabel 1). | takt med at gasniveauerne

lige kvaestelser samt ukorrekte malinger. stiger, vil flere redniveaulamper lyse og hyppigheden af den her-

1. Find et passende arbejdsomrade som angivet i afsnittet Generel bare alarms bippen og vibrationsalarmens vibrering forages. Se

sikkerhed. Tabel 1 for informationer om metankoncentrationsniveauer og
gasdetektorfeedback.

2. Fastleeg formalet, og bekreeft, at du har det rette udstyr. Se afsnittet
Specifikationer for informationer om fglsomhed, opdagede gasser Tabel 1 - Gasdetektorfeedback for
og andre informationer. metankoncentrationsniveauer

3. Serg for, at alt udstyr har veeret til grundigt eftersyn.

Lav Hoj fol- Horbar
4, Teend for gasdetektoren ved at trykke og give slip pa teend-/sluk- | felsomhed | somhed Niveaulamper alarm-
k H 2 hvid lampe | gul lampe PP
nappen, i et omrade, hvor det er velkendt, at breendbare gasser teendt teendt L1 L2 L3 L4 L5

ikke er tilstede, . Gasdetektoren vibrerer, bipper og den rede lampe
for forste niveau lyser i et sekund for at indikere, at der er teendt for | <#00PPm | <40ppm Slgt(- Sll(:l;- Slgt(- Sll(:l;- Slgt(- cyk1lus y
enheden. Derefter starter gasdetektoren en opvarmning af senso- sek

reg salxmt kal;brefrlng pa omkrg?g EO sekunder, i Iobet af hvilket den 400..800 | 40..80 | Teendt | Sluk. | Sluk | Stk | Sluk. | 1.02
rede lampe for farste niveau blinker. ppm ppm ket ket ket ket | cyklus/

Nar kalibreringen er afsluttet, blinker lamperne for alle niveauer i et sek

sekund, og hvis den herbare alarm og vibrationsalarmen er sldet til, | 800...1600 | 80...160 | Teendt | Teendt | Sluk- | Sluk- | Sluk- 1,2
bipper og vibrerer enheden. Derefter vil lampen for enten hgj (gul) ppm ppm ket ket ket Cyskg‘l:S/
eller lav (hvid) lyse. Hvis lamperne for hgj falsomhed (gul) og lav

falsomhed (hvid) er teendt samtidig, indikerer dette, at batterierne | 1600...3200 | 160...320 | Teendt | Teendt | Teendt | Sluk- | Sluk- | 1,65

skal udskiftes. Hvis alle displaylamper lyser, indikerer dette, at sen- ppm ppm ket ket CVQES/
soren ikke virker, og at enheden skal serviceres.
i . . - 3200...6400 | 320...640 | Teendt | Teendt | Teendt | Teendt | Sluk- 3,25
Hvis gasdetektoren er teendt i mere end 5 minutter uden aktivitet, ppm ppm ket | cyklus/
sek

slukker den automatisk for at spare pa batterierne.

5. Den herbare alarm og vibrationsalarmen bibeholder den tidligere | >6400 ppm | >640 ppm | Tendt | Teendt | Teendt | Teendt | Teendt %25 ,
tilstand, som detektoren sidst var i og kan sl3s il og fra om ngdven- Y

digt. Tryk pa, og slip den herbare alarms knap for at sla den til og sek
fra. Gasdetektoren bipper en gang, nar den herbare alarm sls til og
fra. Tryk p3, og slip vibrationsalarmens knap for at sla den til og fra.
Gasdetektoren vibrerer to gange, nar vibrationsalarmen slas til og
vibrerer en gang, nar vibrationsalarmen slas fra.

* Gaskoncentrationsniveauer kan vaere forskellige afhaengigt af den specifikt re-
gistrerede gas.

108



Nar der teendes for gasdetektoren, er den i den falsomhedstilstand,
den sidst var i. | den lave fglsomhedsindstilling er den laveste kon-
centration metan, der registreres, 400 ppm. Skift falsomheden til
den hgje indstilling ved at trykke pa knappen til hgj felsomhed
(H). Dette indikeres af den gule lampe nederst til hgjre pa dis-
playet. | den hgje folsomhedsindstilling er gasdetektoren 10 gange
mere fglsom, og den laveste koncentration metan registreres ved
40 ppm. Falsomheden kan aendres nar som helst ved at trykke pé
knapperne hgj felsomhed (H) eller lav felsomhed (L).

Hvis der spores en leekage, brug gasdetektoren til at finde omra-
der med lavere gaskoncentration og felg dem tilbage til kilden. |
et rgrsystem sporer man systemet og stopper ved samlinger for at
overvage gasniveauerne.

7. Nar gasdetekteringen er afsluttet, sluk for micro CD-100 ved at
trykke pa taend/sluk-knappen.

Vedligeholdelse

Renggring

Undlad at nedsaenke micro CD-100-enheden i vand. Ter snavs af med
en fugtig, bled klud. Brug ikke steerke renggringsmidler eller oplas-
ninger. Behandl instrumentet pa samme made, som du behandler et
teleskop eller et kamera.

Sensorkalibrering/-udskiftning

Micro CD-100 kraever ingen kalibrering udover den, der finder sted
ved en almindelig igangsaeettelse. Hvis sensoren ikke virker, kan
sensoren (katalogdel #31948) udskiftes pa et uafhaengigt RIDGID-
autoriseret servicecenter.

micro CD-100 gasdetektor til breendbare gasser RIDGID

Opbevaring

RIDGID micro CD-100 gasdetektor til breendbare gasser skal opbeva-
res et tort sikker sted ved en temperatur pa mellem -10° C (14° F) og
60°C (158°F).

Opbevar veerktgjet i et aflast omréde, hvor det er utilgeengeligt for
bern og personer, der ikke er fortrolige med brugen af micro CD-100.

Fjern batterierne, for udstyret sendes eller stilles til opbevaring i laen-
gere tid for at undga batterilaekage.

Eftersyn og reparation

A ADVARSEL

Forkert service eller reparation kan medfgre, at RIDGID micro

CD-100 gasdetektor til braendbare gasser bliver farlig at anvende.

Service og reparation af micro CD-100 skal udferes af et uafthaengigt

RIDGID-autoriseret servicecenter.

Hvis du gnsker oplysninger om det naermeste uafhaengige RIDGID-

servicecenter, eller du har spergsmél angdende reparation og service,

kan du:

« Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.

+ Besoge www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for at finde dit lo-
kale RIDGID-kontaktpunkt.

Kontakt Ridge Tool tekniske serviceafdeling pa rtctechservices@
emerson.com, eller ring til 001 800 519-3456 i USA og Canada.

.

Bortskaffelse

Dele af RIDGID micro CD-100 gasdetektor til breendbare gasser inde-
holder veerdifulde materialer og kan genbruges. | lokalomradet findes
der evt. virksomheder, som specialiserer sig i genbrug. Bortskaf alle
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komponenter i overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser.
Kontakt det lokale renovationsvaesen for at fa flere oplysninger.

For EU-lande: Bortskaf ikke elektrisk udstyr ssmmen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med det europeeiske direktiv 2002/96/

EF om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og dets gen-
B \cmfprelse i national lovgivning skal elektrisk udstyr, der
ikke leengere er i brug, indsamles saerskilt og bortskaffes pa en milje-
venlig korrekt made.

Bortskaffelse af batteri

EU-lande: Defekte eller brugte batterier skal genbruges i henhold til
direktivet 2006/66/EQF.

Fejlfinding
PROBLEM MULIG ARSAG L@SNING
Hgaj (guol) og lav (I?vid) folsomhedslamper Batteriet er afladt (kan ikke opvarme Batterierne er svage og skal udskiftes.
lyser pa samme tid. sensoren).
. L Sluk for enheden. Sensoren eller hele
Alle displayets lamper lyser samtidig. Sensoren (eller sensoropvarmeren) er defekt. enheden skal udskiftes.

110



mikro CD-100

mikro CD-100
Detektor for brennbar gass

A\ ADVARSEL

Les denne bruksanvisningen
noye for du tar dette verk-

toyet i bruk. Hvis advarsler

mikro CD-100 detektor for brennbar gass

og instruksjoner ikke folges,

Skriv ned serienummeret under og ta vare p produktets serienummer som finnes
pa navneplaten.

kan det resultere i elektrisk

stot, brann og/eller alvorlig
personskade. Serie-

nr.
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Innholdsfortegnelse
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Sikkerhetssymboler

| denne bruksanvisningen og pa produktet brukes sikkerhetssymboler og signalord for a formidle viktig sikkerhetsinformasjon. Denne delen er
skrevet for a forbedre forstaelsen av disse signalordene og symbolene.

Dette er symbolet for sikkerhetsadvarsel. Det brukes for 8 advare om mulig fare for personskade. Folg alle sikkerhetsadvarsler etter dette
symbolet for 8 unngé mulig skade eller ded.

FARE indikerer en farlig situasjon som kan fare til dedsfall eller alvorlig personskade hvis den ikke unngas.
ADVARSEL viser til en farlig situasjon som kan fore til dedsfall eller alvorlig personskade hvis den ikke unngés.
FORSIKTIG viser til en farlig situasjon som kan fore til lett eller moderat personskade hvis den ikke unngas.
MERK viser til informasjon knyttet til beskyttelse av eiendom.

Dette symbolet betyr at du ber lese brukerhandboken grundig fer du tar utstyret i bruk. Bruksanvisningen inneholder viktig informasjon
om trygg og riktig bruk av utstyret.

Generelle sikkerhetsbestemmelser « Bruk ikke utstyr i atmosfaerer med eksplosive stoffer, som for
eksempel i naerheten av antennelige vaesker, gasser eller stgv.

A ADVARSEL Utstyr skaper gnister som kan antenne stov eller gasser.

Les alle sikkerhetsadvarsler og alle instruksjoner. Hvis advars- * Hold barn og andre personer pa avstand mens utstyret brukes.
ler og instruksjoner ikke fglges, kan det resultere i elektrisk stat, Hvis du blir forstyrret, kan du miste kontrollen.
brann og/eller alvorlig personskade.
El-sikkerhet
TA VARE PA DISSE ANVISNINGENE. - Unnga bergring med jordete overflater som vannror, radiato-
rer, komfyrer og kjoleskap. Det er okt fare for elektrisk stet hvis
CE-samsvarserklzeringen (890-011-320) vil felge med denne handbo- kroppen din er jordet.

ken som en separat brosjyre der det er pakrevet. « Utstyr ma ikke eksponeres for regn eller fuktighet. Inntrenging

Sikkerhet pa arbeidsstedet av vann i utstyr gker risikoen for elektrisk stot.

+ Hold arbeidsomradet ditt rent og godt opplyst. Det oppstar let-  Personlig sikkerhet

tere uhell pa rotete eller marke arbeidssteder. . Var &rvaken og oppmerksom pé det du gjer, og bruk sunn

fornuft nar utstyret brukes. Ikke bruk utstyret hvis du er trett
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eller pavirket av narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet nar du bruker utstyret, kan fore til alvorlig per-
sonskade.

«+ Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid gyebeskyttelse/vernebril-
ler. Bruk av verneutstyr som stevmaske, vernesko med antisklisale,
hjelm og herselvern, avhengig av hvilken type el-verktgy du bruker,
og hvordan du bruker det, reduserer personskader.

Ikke strekk deg for langt. Serg for a ha sikkert fotfeste og god

balanse hele tiden. Dette gir bedre kontroll over el-verktoyet i
uforutsette situasjoner.

Bruk og handtering av utstyret

- lkke bruk makt pa utstyret. Bruk korrekt utstyr for jobben som
skal gjores. Korrekt utstyr vil gjore jobben bedre og sikrere innen-
for den nominelle kapasiteten det er konstruert for.

. Bruk ikke utstyret hvis bryteren ikke slar apparatet PA og
AV.Verktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren, er farlig og ma
repareres.

- Kople batteriene fra utstyret for du foretar eventuelle justerin-
ger, skifter tilbehor eller legger det til oppbevaring. Slike fore-
byggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for personskade.

« Oppbevar utstyr som ikke er i bruk, utenfor barns rekkevidde,
og ikke la utstyret brukes av personer som ikke er fortrolig med
det eller med disse instruksjonene. Utstyret kan vaere farlig hvis
det brukes av personer som ikke har fatt oppleering.

Vedlikehold av utstyret. Kontroller at det ikke er feiljusteringer el-
ler forkiling i bevegelige deler, at det ikke mangler deler og at det
ikke er brudd pé deler eller andre forhold som kan redusere utsty-
rets ytelse. Hvis utstyret er skadet, ma det repareres far bruk. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdt utstyr.

« Bruk utstyret og tilbehgret i henhold til disse instruksjonene,
og ta hensyn til arbeidsforholdene og selve arbeidet som skal

utfares. A benytte utstyret til annen bruk enn det er beregnet pa,
kan fore til farlige situasjoner.

Bruk bare tilbehgr som er anbefalt av utstyrets produsent.
Tilbehor som kan veere egnet for en utstyrstype, kan veere farlig nar
det brukes sammen med annet utstyr.

Hold handtakene torre, rene og fri for olje og fett. Dette vil gi
bedre kontroll over utstyret.

Service

- Fa utstyret undersgkt av en kvalifisert reparatgr som kun bru-
ker identiske reservedeler. Dette sikrer at verktgyets sikkerhet
opprettholdes.

Spesifikk sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL

Denne delen i holder viktig sikkerhetsinf: jon som er spe-

sifikk for dette verktgyet.

Les disse forholdsreglene ngye for du bruker mikro CD-100 detek-
tor for brennbar gass for a redusere faren for brann, eksplosjon el-
ler andre alvorlige personskader.

TA VARE PA DISSE ANVISNINGENE.

Oppbevar denne handboken sammen med verkteyet, slik at operato-
ren kan ha den for handen.

Detektor for sikkerhet mot brennbar gass

- Hoye konsentrasjoner av brennbare gasser kan fore til eksplo-
sjon, brann, kvelning og andre farer som kan forarsake alvor-
lig personskade eller dgdsfall. Kjenn egenskapene til gassen du
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arbeider med, og ta de nedvendige forholdsreglene for & beskytte
deg mot skadelige forhold.

- Duma alltid sla gassdetektoren pa og kalibrere den i et omrade
du vet er fritt for brennbare gasser. Kalibrering i et omrade med
brennbar gass vil fore til gal kalibrering og avlesninger som er la-
vere enn de faktiske. Dette kan fore til at brennbare gasser ikke blir
oppdaget.

Hvis du har spgrsmal angaende dette RIDGID-produktet:
«+ Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.

+ Se www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for & finne ditt lokale
RIDGID-kontaktsted.

Kontakt Ridge Tool tekniske serviceavdeling pa e-postadressen
rtctechservices@emerson.com, eller ring (800) 519-3456 i USA og
Canada.

Beskrivelse, spesifikasjoner og standardutstyr

Beskrivelse

RIDGID®s mikro CD-100 detektor for brennbar gass er et verktay for
pévisning av gasslekkasjer, og brukes til & pavise og identifisere lek-
kasje av brennbare gasser som metan, propan, ammoniakk og mange
andre (du finner en mer omfattende liste pa baksiden av bruksanvis-
ningen). Selv lave nivaer av brennbare gasser kan pavises i lopet av
sekunder.

Micro CD-100 paviser gasskonsentrasjoner ved hjelp av en intern
foler. Denne feleren blir varmet opp nar apparatet brukes. Fordi den
oppvarmede fgleren reagerer med gassene, vil enheten umiddelbart
varsle brukeren om at brennbare gasser er til stede. Micro CD-100 pa-
viser brennbare gasser ved hjelp av visuelle signaler, lydsignaler og
vibrasjon. Det er fem (5) terskelnivaer for maling innenfor to innstil-
linger for falsomhet (lav og hey). Nar verktoyet faler naerveer av en an-

mikro CD-100 detektor for brennbar gass RIDGID

tennelig gass, vil det varsle operateren ved a blinke med de relevante
lysene, utlase den relevante herbare alarmen eller reagere med det
relevante vibrasjonsvarselet.

Micro CD-100 leveres utstyrt med en pdsatt beyelig 40 cm sonde-
slange.
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Spesifikasjoner

Visuell alarm ......ccecncvcececresennnnes

Lydalarm (85 db) .......cceeeeververccrccecrens

Vibrasjonsalarm ...
(3215170011 T=1 SO
[T o] a3 e RN
Verdiomrade ....eeeeeesesseseesennes

Folsomhetsniva (metan)
(HOYT)

Folsomhetsniva (metan)

Oppvarmingskalibrering...............

OppVarmMingstid ........ceceeeeenes

Betjeningsknapper ...

Batterier .....ennisiiiiinns
Lav batteristatus ......ccmeceenenns
Folerforbindelse ......meeeeeneenes
Folerens forventede levetid.........
SONAE oorrrerreerisssessessssssssesssseses

Vekt

5 rode LEDer: Gassmélingsnivaer;
Visuell alarm for felsomhet

Hoy herbar tikketakt
(m/kontinuerlig modulering propor-
sjonalt med gassniva)

Standard
40 ppm (metan)
< 2 sekunder

0 - 6400 ppm (metan)

5 nivaer: 40/80/160/320/640 ppm

5 nivaer: 400/800/1600/3200/
6400 ppm

Automatisk
50 sekunder maks

Fem: Strom pa/av, hey falsomhet,
lav falsomhet, lydalarmer, vibrasjon-
salarmer

4 x"AA"

LED for lav og hoy falsomhet: fast
Plugg

5ar

Fleksibel 40 cm

450 gram

Malbare gasser

Paviste gasser

Vanlige blandinger som inneholder el-
ler avgir én eller flere av disse gassene

Metan

Hydrogen

Propan

Etylen

Etan

Heksan

Benzen

Isobutan

Etanol
Acetaldehyd
Formaldehyd

Toluen

P-Xylen

Ammoniakk

Hydrogensulfid

Naturgass*

Tynnere

Industrielle lgsemidler

Vaesker til kiemisk rensing

Gasolin

* Naturgass bestar typisk av en prosentandel metan og mindre prosentandeler

av propan og andre gasser.
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Funksjoner

« 40 cm justerbar sonde
« Utskiftbare foler

+ TRI-moduspavisning

Figur 1 - RIDGID mikro CD-100 detektor for brennbar gass

mikro CD-100 detektor for brennbar gass RIDGID

Kontrollelementer

Skjerm

Aktiver/
Deaktiver
lydalarm
Velger
for hoy
folsomhet

Aktiver/

Deaktiver
vibrasjonsa- Velger for
larm lav fol-
somhet

Strom
PA/AV

Figur 2 - mikro CD-100, deler
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LED-display

LED-
display

Indikator
for hoy
folsomhet

Indikator
for lav
folsomhet

_ microCD-100

Oppvarmings-
indikator

Figur 3 - mikro CD-100, display

Standardutstyr
« mikro CD-100
- Batterier 4 x AA

+ Utskiftbar gassfoler
+ Bruksanvisning

Figur 4 - Fjerne batterilommens deksel

Skifte/Installere batterier

Micro CD-100 leveres uten installerte batterier. Hvis lysene for hay
folsomhet (gul) og lav felsomhet (hvit) er PA samtidig, viser dette at
batteriene ma skiftes ut.

Fjern batteriene for langvarig oppbevaring eller forsendelse for & unn-
ga batterilekkasje. Du ma aldri skifte batterier i naervaer av brennbare
gasser for a redusere faren for eksplosjoner, branner og annen alvorlig
personskade.

1. Trykk ned haspen pa batterilommen (Figur 4) og fijern dekselet. Om
nedvendig tar du ut batteriene.

2. Installer fire AA alkaliske batterier (LR6). Pass pa at polaritet i bat-
terilommen er korrekt.

3. Sett batterilommens deksel tilbake pa plass. Sjekk at den sikker
godt fast.

4. Sjekk at batteridekselets haspe er last (Figur 5).
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Figur 5 - Batteridekselets haspe

Inspeksjon for bruk

A ADVARSEL

For hver bruk ma du inspisere mikro CD-100 og korrigere eventu-
elle probl for ared e faren for skade eller gale malinger.

1. Rens utstyret for eventuell olje, fett eller smuss. Dette gjer inspek-
sjonen enklere.

2. Undersgk om mikro CD-100 har gdelagte, slitte, manglende, skjeve
eller fastkilte deler, eller om det er andre forhold som kan hindre
sikker og normal bruk.

3. Sjekk at varselmerkene er pa plass, sitter godt og er leselige
(Figur 6).

4. Hvis du finner problemer i lgpet av inspeksjonen, mé du ikke bruk
CD-100 fer den har fatt skikkelig service.

5. Folginstruksjonene for oppsett og betjening, sla den PA og kalibrer
gassdetektoren. Sa snart kalibreringen er ferdig, bruker du en kilde

mikro CD-100 detektor for brennbar gass RIDGID

for brennbar gass (som en utent lighter) til & bekrefte at gassdetek-
toren oppdager gassen. Hvis gassdetektoren ikke oppdager gas-
sen, ma du ikke bruke enheten fgr den har fétt skikkelig service.
Fjern gasskilden og la det ga flere minutter slik at feleren kan stabi-
lisere seg far bruk.

Figur 6 - Varselmerker

Klargjering og bruk

A ADVARSEL

Hoye k j av br kan fore til eksplosjon,
brann, kvelning og andre farer som kan forarsake alvorlig person-
skade eller dgdsfall. Kjenn ' til du arbeider
med, og ta de ngdvendige forholdsreglene fora beskytte deg mot
skadelige forhold.

Du ma alltid sla gassdetektoren pa og kalibrere den i et omrade
du vet er fritt for brennbare gasser. Kalibrering i et omrade med
brennbar gass vil fare til gal kalibrering og avlesninger som er la-
vere enn de faktiske. Dette kan fore til at brennbare gasser ikke blir
oppdaget.

119



Sett opp og betjen gassdetektoren i

RIDGID  mikro (D-100 detektor for brennbar gass

med disse fremgangs-

matene for a redusere faren for brann, eksplosjoner og alvorlig

per
1.

Lkad 21

samt gale

Kontroller at arbeidsomrédet er egnet som vist i delen Generell sik-
kerhet.

Bestem applikasjonen og kontroller at du har korrekt utstyr. Se de-
len Spesifikasjoner for a fa opplysninger om falsomhet, gasser som
oppdages og andre opplysninger.

Forsikre deg om at alt utstyr er blitt korrekt undersegkt.

| et omrade der en vet at det finnes brennbare gasser, slar du
pa gassdetektoren ved 3 trykke pa og slippe PA/AV-knappen.
Gassdetektoren vil vibrere i ett sekund og pipe. Deretter vil det
rede lyset pé farste nivé begynne & lyse for & vise at enheten er PA.
Gassdetektoren starter sa en ca. 50-sekunders oppvarming av fg-
leren og kalibrering, og i denne perioden blinker det rade lyset pa
forste niva.

Sa snart kalibreringen er komplett, vil lysene pa alle nivaer blinke
i ett sekund, og hvis lyd- og vibrasjonsalarmene er PA, vil enheten
pipe og vibrere. Deretter vil det haye (gule) eller lave (hvite) lyset
vaere PA. Hvis lysene for hay (gul) og lav felsomhet (hvit) er PA sam-
tidig, viser dette at batteriene ma skiftes ut. Hvis alle displaylysene
er PA, viser dette at foleren har mislyktes og enheten ma til service.

Hvis gassdetektoren star PA i mer enn fem minutter uten noen akti-
vitet, vil den automatisk sla seg AV for a spare batteriene.

Lydalarmen og vibrasjonsalarmen beholder den forrige statusen
detektoren hadde sist og kan slés PA og AV om nedvendig. Trykk p&
og slipp lydalarmknappen for 4 sl& den PA og AV. Gassdetektoren
piper en gang nar lydalarmen slas PA og AV. Trykk pé og slipp vi-
brasjonsalarmknappen for & sl& den PA og AV. Gassdetektoren vil
vibrere to ganger nar du slér vibrasjonalarmen PA og vibrere en
gang nar du slar den AV.

Ga inn i omradet som skal overvékes. Fglg gassnivaindikatorene
neye (Tabell 1). Etter hvert som gassnivaene gker, begynner flere
rede nivalys a lyse, og frekvensen av pipene fra lydalarmen og
vibrasjonene fra vibrasjonsalarmen gker. Se Tabell 1 hvis du vil ha
informasjon om metankonsentrasjonsnivaer og gassdetektorens
tilbakemelding.

Tabell 1 - Gassdetektorens tilbakemelding for metankonsentra-

sjonsnivaer
Hvittlysfor | Guitlys for wal Lydalarm
lav fglsom- | hgy falsom- Nivalys piper
het PA het PA L1 | L2 |13 | 4|15
<400 ppm <40 ppm AV | AV | AV [ AV | AV 1 syk/sek
400...800 | 40...80ppm | PA | AV [ AV [ AV | AV | 1.02syk/sek
ppm
800...1600 | 80...160ppm | PA | PA | AV | AV | AV | 1.2syk/sek
ppm
1600...3200 | 160...320 PA | PA | PA | AV [ AV | 1.65syk/sek
ppm ppm
3200...6400 320...640 PA | PA | PA | PA | AV | 3.25syk/sek
ppm ppm
> 6400 ppm > 640 ppm PA | PA PA PA | PA | 6.25 syk/sek

* Nivaene av gasskonsentrasjon kan avvike, avhengig av den spesifikke gassen

som pavises.

Nar gassdetektoren er slatt PA, er den i den falsomhetstilstanden
den varisist. |l innstillingen for lav felsomhet er den laveste konsen-
trasjonen av detektert metan 400 ppm. Sett falsomheten pa den
heye innstillingen ved a trykke pa knappen for hay innstilling (H).
Dette vil markeres med det gule lyset nederst til hoyre pa displayet.
linnstillingen for hay felsomhet er gassdetektoren ti ganger sa fal-
som, og den laveste konsentrasjonen av metan som registreres er
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40 ppm. Felsomheten kan endres nar som helst ved at du trykker
pa knappene for hoy felsomhet (H) eller lav falsomhet (L).
Hvis du leter etter en lekkasje, bruker du gassdetektoren til & finne
omréader med lavere gasskonsentrasjon og falger gassen tilbake til
kilden. I et rersystem, sporer du systemet og stanser ved skjotene
for & overvake gassnivéene.

7. Nar gassdeteksjonen er ferdig, slar du mikro CD-100 AV ved & tryk-
ke p& PA/AV-knappen.

Vedlikehold

Rengjoring

Ikke dypp mikro CD-100 i vann. Tark av smuss med en fuktig klut. Ikke
bruk aggressive rengjeringsmidler eller lasninger. Du mé& behandle
instrumentet pa samme mate som et teleskop eller et kamera.

Kalibrering/Utskifting av faler

Micro CD-100 krever ingen annen kalibrering enn den som gjeres ved
vanlig oppstart. Hvis foleren skulle svikte, kan den (Katalogdel #31948)
skiftes ut av et av RIDGIDs uavhengige godkjente servicesentre.

Lagring
RIDGID mikro CD-100 detektor for brennbar gass ma oppbevares pa
et tort, sikkert sted med en temperatur mellom -10° C og 60° C.

Lagre verktoyet pa et last omrade utenfor rekkevidden til barn og folk
som ikke er fortrolige med mikro CD-100.

Ta ut batteriene for en lengre oppbevaringsperiode eller forsendelse
for & unnga batterilekkasje.

mikro CD-100 detektor for brennbar gass RIDGID

Service og reparasjon

A ADVARSEL

Gal service eller reparasjon kan gjgre RIDGID mikro CD-100 detek-
tor for brennbar gass utrygg a bruke.

Service og reparasjon av mikro CD-100 ma utferes av et RIDGID-
autorisert servicesenter.

For informasjon om RIDGIDs narmeste autoriserte servicesenter eller
spersmal om service eller reparasjon:

+ Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.

+ Ga til www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for a finne din lokale
RIDGID-kontakt.

Kontakt Ridge Tool tekniske serviceavdeling pa e-postadressen

rtctechservices@emerson.com, eller ring (800) 519-3456 i USA og
Canada.

Avfallshandtering
Deler av RIDGIDs mikro CD-100 detektor for brennbar gass inneholder
verdifulle materialer og kan resirkuleres. Det kan finnes lokale selska-
per som er spesialister innen resirkulering. Avhend komponentene i
samsvar med gjeldende bestemmelser. Kontakt din lokale avfallsmyn-
dighet for mer informasjon.

For land i EU: Ikke kast elektrisk utstyr sasmmen med hus-
holdningsavfall!

I henhold til europeiske retningslinjer 2002/96EU for elek-
e IR og elektronisk avfall og implementering i nasjonal lov-
givning, ma elektrisk utstyr som ikke lenger er brukbart samles opp
separat, og avhendes pa en miljsmessig korrekt mate.
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Avhending av batterier

For land i EU: Defekte eller brukte batterier ma resirkuleres i henhold
til retningslinjen 2006/66/EQF.

Feilsoking
PROBLEM MULIG ARSAK L@SNING
Lys for h.ﬁ).l (gul) og lav (hvit) felsomhet er Batteriene er utladet (kan ikke varme opp Batteriene er lave og m skiftes.
PA samtidig. foleren).
. - SIa AV apparatet. Fgleren eller hele ap-
Alle displaylys er PA samtidig. Foleren (eller folervarmeren) er defekt. paratet ma skiftes.
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micro CD-100

micro CD-100
Palavien kaasujen ilmaisin

A VAROITUS
Lue tama kayttdjan kasikirja
huolellisesti ennen taman tyo-

kalun kayttoa. Jos taman kayt-

toohjeen sisdlto ymmarretaan

micro CD-100 Palavien kaasujen ilmaisin

vadrin tai sitd ei noudateta,
seurauksena voi olla sahkdis-

Merkitse sarjanumero alla olevaan tilaan ja séilyta tyyppikilvessa nakyva tuotteen
sarjanumero.

ku, tulipalo ja/tai vakava louk-
kaantuminen. nro.

Sarja-
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Sisallysluettelo
Tall lomake k 1 sarj 123 Vi itys 133
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Yleis'ilﬁ turvallisuusphjeita * Alkuperéisten ohjeiden kadnnés
Tydalueen turvallisuus 125
Sahkéturvallisuus 125
Henkilokohtainen turvallisuus 125
Laitteen kaytto ja huolto 126
Huolto. 126
Erityisia turvallisuustietoja
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Turvallisuussymbolit

micro CD-100 Palavien kaasujen ilmaisin RIDGID

Tassa kayttoohjeessa ja tuotteessa annetaan tarkeita turvallisuustietoja kayttamalla turvallisuussymboleja ja signaalisanoja. Tassa osiossa kuva-

taan nama signaalisanat ja symbolit.

Tama on turvallisuusasiasta varoittava symboli. Sitd kdytetdan varoittamaan vaaroista, joista voi olla seurauksena henkilévahinko. Noudata
symbolin perdssa annettuja turvallisuusohjeita, jotta valtat mahdollisen loukkaantumisen tai kuoleman.

PNZY.XTM VAARA osoittaa vaarallisen tilanteen, josta on seurauksena kuolema tai vakava loukkaantuminen, ellei sita valteta.

FNZLCIRIEN VAROITUS osoittaa vaarallisen tilanteen, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakava loukkaantuminen, ellei sité valteta.

VARO osoittaa vaarallisen tilanteen, josta voi olla seurauksena lievé tai kohtuullinen loukkaantuminen, ellei sitd vélteta.

HUOMAUTUS viittaa tietoihin, jotka koskevat omaisuusvahinkojen vélttamista.

@ Tama symboli tarkoittaa, etta kayttdjan kasikirja on luettava huolellisesti ennen laitteen kayttamista. Kayttoohje sisaltaa tarkeita tietoja

laitteen turvallisesta ja oikeaoppisesta kaytosta.

Yleisia turvallisuusohjeita

A VAROITUS

Lue kaikki varoitukset ja ohjeet. Varmtusten ja ohjeiden noudat-

tamatta jittiminen saattaa johtaa sihkoi tulipal jaltai
vakavaan loukkaantumiseen.
SAILYTA NAMA OHJEET!

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus (890-011-320) toimitetaan pyy-
dettdessa kayttoohjeen mukana erillisena vihkosena.

Tyoalueen turvallisuus

- Pida tydalue siistina ja hyvin valaistuna. Epasiisti tai pimea tyo-
alue altistaa onnettomuuksille.

- Ala kéyta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa, kuten tiloissa,
joissa on syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya. Laitteesta voi syn-
tya kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

- Alakaytilaitettalasten taisivullisten liheisyydessa. Hairiotekijat
saattavat johtaa hallinnan menettamiseen.

Sahkoturvallisuus

. Valta koskemasta itettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, liesiin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kayttdjan keho on maadoitettu.

- A4 altista laitetta sateelle tai mérille olosuhteille. Veden péaisy
laitteen sisalle lisaa sahkoiskun riskia.

d

Henkilokohtainen turvallisuus

- Ole valppaana, keskity tehtavaasi ja kdyta tervettd jarkea lait-
teen kdyton aikana. Al kayta laitetta vdsyneend tai huumei-
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den, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinen
tarkkaavaisuuden herpaantuminen laitetta kdytettdessd saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilosuojaimia. Kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden,
kuten hengityssuojaimen, liukumattomilla pohjilla varustettujen
turvakenkien, suojakypéran ja kuulonsuojaimien kayttoé vahentaa
loukkaantumisvaaraa.

Ala kurottele. Pida jalkasi tukevalla alustalla ja pida tasapainosi.
Nain voit parantaa sahkotyokalun hallintaa yllattavissa tilanteissa.

Laitteen kéytto ja huolto

Ala pakota laitetta. Kiyta kayttokohteeseen soveltuvaa laitet-
ta. Laite toimii tehokkaammin ja turvallisemmin, jos kaytat sita so-
pivalla pydrimisnopeudella.

Ala kayts laitetta, jos sitd ei voida kdynnistia ja pysayttaa kat-
kaisimella. Jos sahkotyokalua ei voi hallita kytkimelld, se on vaaral-
linen. Talléin se on korjattava.

Poista paristot laitteesta ennen sditdjen tekemistd, lisavarus-
teiden vaihtamista tai varastointia. Nama turvatoimet vahenta-
vat loukkaantumisvaaraa.

Kun laitetta ei kdytetd, sdilyta sitd lasten ulottumattomissa ala-
kd anna laitetta tai ndita ohjeita tuntemattomien henkildiden
kayttaa laitetta. Laite voi olla vaarallinen tottumattomien kayttdji-
en kasissa.

Huolla laite. Tarkista kulmavirheet ja liikkuvien osien kiinnitys,
puuttuvat osat, osien eheys ja muut laitteen kayttoon vaikuttavat
asiat. Vaurioitunut laite on korjattava ennen kaytt6a. Monet onnet-
tomuudet johtuvat huonosti huolletuista laitteista.

Kéyta laitetta ja lisdvarusteita ndiden ohjeiden mukaisesti ja
ota huomioon tyoolosuhteet ja suoritettava tyo. Laitteen kayttod
muuhun kuin sille aiottuun tarkoitukseen saattaa johtaa vaaratilan-
teeseen.

Kayta vain lisavar , joita aja suosittelee kaytetta-
viksi laitteen kanssa. Tietylle laitteelle sopivat lisdvarusteet saatta-
vat olla vaarallisia, jos niitd kdytetaan jossain muussa laitteessa.

Pida kahvat kuivina ja puhtaina. Pyyhi pois 6ljy ja rasva. Ndin
laitteen hallittavuus paranee.

Huolto

- Annapitevan korjaajan huoltaalaite kdyttaen ainoastaanident-
tisid varaosia. Taméd varmistaa sahkotyokalun turvallisuuden.

Erityisia turvallisuustietoja

A VAROITUS

Tama kohta sisdltda nimenomaan tihin tyokaluun liittyvia tirkei-
téd turvallisuusohjeita.

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen palavien kaasujen micro CD-
100 -il kdyttoa tulipalo-, rdjahdys- ja vakavien henkil6-
hinl vaaran pi iseksi.

SAILYTA NAMA OHJEET!

Séilyta tamad kasikirja tyokalun yhteydessd, jotta se on kayttdjan
kaytettavissa.

Palavien kaasujen ilmaisimen turvallisuus

- Suuret maarat palavia kaasuja voivat aiheuttaa rajahdyksia,
tulipaloja, tukehtumisen ja muita vaaroja, joiden seurauksena
voi olla vakava loukkaant tai kuol . Perehdy kaytta-
masi kaasun ominaisuuksiin ja sen aiheuttamiin vaaroihin, ja kdyta
asianmukaisia varotoimia valttddksesi vaarallisia olosuhteita.

Kytke kaasuilmaisin pdille ja kalibroi se aina alueella, jolla ei
tunnetusti ole palavia kaasuja. Kalibrointi palavia kaasuja sisalta-
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valla alueella antaa virheellisen kalibroinnin ja tuloksena on todel-
lista alhaisemmat lukemat. Tasta voi seurata, ettei palavia kaasuja
havaita lainkaan.

Jos sinulla on kysyttavaa tasta RIDGID -tuotteesta:
« Ota yhteys paikalliseen RIDGID-jdlleenmyyjaan.

« Katso paikalliset RIDGID yhteystiedot osoitteesta www.RIDGID.com
tai www.RIDGID.eu.

+ Ridge Tool in tekniseen palveluosastoon saa yhteyden ldhettamalla
sahkopostia osoitteeseen rtctechservices@emerson.com tai soitta-
malla Yhdysvalloissa ja Kanadassa numeroon (800) 519-3456.

Kuvaus, tekniset tiedot ja vakiovarusteet

Kuvaus

RIDGID® micro CD-100 on palavien kaasujen ilmaisin, jota kaytetdan
palavien kaasujen, kuten metaanin, propaanin, butaanin, ammonia-
kin ja monien muiden (katso tarkempi luettelo kasikirjan takakannes-
ta) etsintdan ja esiintymien eristamiseen. Pienetkin maarat palavaa
kaasua l6ydetaan muutamassa sekunnissa.

Micro CD-100 tunnistaa kaasupitoisuuksia sisdisen anturin avulla.
Tamad anturi kuumenee kdyton aikana. Kun kuumentunut anturi ja
kaasut vaikuttavat toisiinsa, laite ilmoittaa kdyttajalle heti palavien
kaasujen esiintymisesta. Micro CD-100 ilmoittaa palavien kaasujen
esiintymisesta visuaalisella, dani- ja vdarinamekanismilla. Laitteella on
viisi (5) kynnysmittaustasoa kahdella eri herkkyysasetuksella (Low
(matala) ja High (korkea)). Kun tydkalu havaitsee palavan kaasun, se
ilmoittaa kayttajalle vilkkuvilla valoilla, d@nihalytyksella tai antamalla
varindhalytyksen.

Micro CD-100:n mukana toimitetaan laitteeseen kiinnitetty joustava
40 cm-sondiletku.

micro CD-100 Palavien kaasujen ilmaisin RIDGID

Tekniset tiedot

Visuaalinen halytys ...
Adnihalytys (85 db) w.eeeveeeerrsenes

VArinGhalytys ........ceceeccceeessssessessans
HETKKYYS coovveveeaennecccccerensesssmsssasanns
Reaktioaika .........ccceeereeserens
O,

Herkkyystaso (metaani)
(KORKEA) oovveerrsvennssecsssnensssessssanens

Herkkyystaso (metaani)
(ALHAINEN) .oovvvreccsrennnenrccsssnnnneneens

Lammitysajan kalibrointi ...........
LAMMItYSAIKA weoveuverercreceereerereenennens

Kayttopainikkeet ......cccveevenens

Paristot

Paristot lopussa .

Anturin kytkenta

Anturin odotettu kayttoika ...
SONAT cooreernieeeeemsensesesmssssessesseseens

32 113 T R

5 Punaiset ledit: kaasumittaustasot;
visuaalinen herkkyyshalytys

Voimakas tikitysaani (jatkuva modu-
laatio suhteessa kaasutasoon)

Vakio
40 ppm (metaani)
< 2 sekuntia

0 - 6400 ppm (metaani)

5 tasoa: 40/80/160/320/640 ppm
5 tasoa: 400/800/1600/3200/
6400 ppm

Automaattinen

Maks. 50 sekuntia

Viisi: virtapainike, korkea herkkyys,
alhainen herkkyys, danihalytykset,
varinahalytykset

4xAA

Alhaisen ja korkean herkkyyden ledit
palavat

Pistoke
5 vuotta
Joustava 40 cm

450 grammaa/16 oz
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RIDGID micro ¢b-100 Palavien kaasujen ilmaisin _

Mitattavat kaasut Ominaisuudet

+ 40 cm saadettdva sondi
Tunnistettavat Yleisia seoksia, jotka sisaltavat tai

kaasut paistavit useampaa kuin yhté naista + Vaihdettava anturi
kaasuista + TRI Mode Detection

Metaani

Maakaasu*
Vety

Propaani

Eteeni Maalinohentimet

Etaani

Heksaani

Bentseeni Teolliset liuottimet

Isobutaani

Etanoli

Asetaldehydi Kuivapesunesteet
Formaldehydi

Tolueeni

P-ksyleeni

Bensiini
Ammoniakki

Vetysulfidi

* Maakaasu sisdltaa tyypillisesti korkeita prosenttipitoisuuksia metaania ja pie-
nempid prosenttipitoisuuksia propaania ja muita kaasuja.

Kuva 1 - Palavien kaasujen ilmaisin RIDGID micro CD-100
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Nayttd

Aénihalytys
Padlle/Pois

Korkean
herk-
kyyden

valitsin

Alhaisen
herk-
kyyden

Varinahalytys
valitsin

Padlle/Pois

Virta
ON/OFF

Kuva 2 - micro CD-100 -laitteen osat

micro CD-100 Palavien kaasujen ilmaisin RIDGID

LED-ndytto
LED-néytto
Alhaisen E::Ik(_e an
herk- kyyden
kyyden ilmaisin
ilmaisin

Lammityksen
ilmaisin

Kuva 3 - micro CD-100:n ndytto

Vakiovarusteet
« micro CD-100
« Paristot 4 x AA

« Vaihdettava kaasuanturi
« Kayttdjan kasikirja
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Kuva 4 - Paristokotelon kannen irrotus

Paristojen vaihto/Asennus

Micro CD-100 toimitetaan ilman paristoja. Jos korkean (keltainen) ja

alhaisen (valkoinen) herkkyysasetuksen valot palavat samanaikaisesti,

on aika vaihtaa paristot.

Poista paristot ennen laitteen pitkdaikaista varastointia tai kuljetusta,

etteivat ne vuotaisi. Rdjahdys-, tulipalo- tai muun vakavan vahingon

valttamiseksi dla koskaan vaihda paristoja paikassa, jossa on palavia

kaasuja.

1. Paina paristokotelon kannen salpaa (Kuva 4) ja irrota kansi. Poista
paristot tarvittaessa.

2. Asenna neljd AA-alkaliparistoa (LR6) oikeinpdin paristokotelossa
olevien merkintdjen mukaisesti.

3. Asenna paristokotelon kansi. Varmista, ettéd se on kunnolla kiinni.

4. Varmista, ettd kannen salpa lukittuu (Kuva 5).

Kuvan 5 - Paristokotelon kannen salpa

Kidyttod edeltdva tarkastus

A VAROITUS

Tarkasta micro CD-100 ennen jokaista kdyttokertaa ja selvita

ja mit Vir

henkilo

hdolliset gel
vélttamiseksi.

1. Puhdista laite 6ljystd, rasvasta ja liasta. Tima helpottaa tarkastusta.

2. Tarkasta, ettei micro CD-100:ssa ole rikkoutuneita, kuluneita, puut-
tuvia, vaarin kohdistettuja tai juuttuneita osia tai muita vikoja, jotka
estdvat sen normaalin, turvallisen kayton.

3. Tarkasta, ettd varoitustarrat ovat paikallaan, lujasti kiinni ja luetta-
vassa kunnossa (Kuva 6).

4. Jos tarkastuksen aikana havaitaan ongelmia, &l kaytd micro
CD-100:aa, ennen kuin se on asianmukaisesti huollettu.

5. Noudata asetus- ja kdyttdohjeita, kytke kaasuilmaisin padlle ja
kalibroi se. Kun kalibrointi on suoritettu, varmista palavaa kaasua
tuottavaa lahdetta (esim. sytytintd, jota ei ole sytytetty) kdytta-
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malla, ettd kaasuilmaisin havaitsee kaasun. Jos kaasuilmaisin ei
havaitse kaasua, &l kdyta laitetta, ennen kuin se on huollettu asi-
anmukaisesti. Poista kaasuldhde ja anna anturin vakiintua useita
minuutteja ennen kayttoa.

b®FCE

RIDGID &%

Kuva 6 - Varoitustarrat

Asennus ja kaytto

A VAROITUS

Suuret maarat palavia | voivat ttaa rajahdyksia, tuli-
paloja, tukehtumisen ja muita vaaroja, joiden seurauksena voi olla
vakava loukk i tai kuol Perehdy kdyttamasi kaasun
ominaisuuksiin ja sen aiheuttamiin vaaroihin, ja kdytd asianmu-
kaisia varotoimia valttaiksesi vaarallisia olosuhteita.

Kytke kaasuilmaisin paille ja kalibroi se aina alueella, jolla ei tun-
netusti ole palavia kaasuja. Kalibrointi palavia kaasuja sisaltavalla
alueella antaa virheellisen kalibroinnin ja tuloksena on todellista
alhaisemmat lukemat. Tadsté voi seurata, ettei palavia kaasuja ha-
vaita lainkaan.

micro CD-100 Palavien kaasujen ilmaisin RIDGID

A ja kayta'l ilmaisinta ndiden pojen mukai-
sesti tulipalo- ja rdjahdysvaaran seka henkllovahmkojen ja vir-
heellisten mittausten vaaran vihentimiseksi.

1. Tarkasta tyoskentelyalueen asianmukaisuus Yleinen turvallisuus
-osan ohjeiden mukaan.

2. Maéritd kdyttokohde ja varmista, ettd kdytdssasi on oikeat laitteet.
Katso herkkyyttd ja havaittavia kaasuja koskevat tiedot seka muut
tiedot osasta Tekniset tiedot.

3. Varmista, ettd kaikki laitteet on tarkastettu asianmukaisesti.

4.  Kun alueella tiedetdédn oleva palavia kaasuja, kytke kaasuilmaisin
paalle painamalla ja vapauttamalla ON/OFF-painike. Kaasuilmaisin
vérisee ja piippaa yhden sekunnin ajan ja ensimmdisen tason pu-
nainen valo syttyy sen merkiksi, ettd laite on paalla. Sen jélkeen
kaasuilmaisin kdynnistda noin 50 sekuntia kestavan anturin lam-
mityksen ja kalibroinnin, jolloin ensimmdisen tason punainen valo
vilkkuu.

Kun kalibrointi on suoritettu, kaikkien tasojen valot vilkkuvat yh-
den sekunnin ajan, ja jos dani- ja védrinahalytykset ovat paallg, laite
piippaa ja varisee. Sen jélkeen joko korkean (keltainen) tai alhaisen
(valkoinen) herkkyysasetuksen valo syttyy. Jos korkean (keltainen)
ja alhaisen (valkoinen) herkkyysasetuksen valot palavat samanai-
kaisesti, on aika vaihtaa paristot. Jos ndyton kaikki valot palavat,
tama tarkoittaa, ettd anturi on rikkoutunut ja laite on toimitettava
huoltoon.

Jos kaasuilmaisin jatetdaan paalle yli viideksi minuutiksi eika sita
kaytetd tana aikana, sen virta katkaistaan automaattisesti paristo-
jen saastamiseksi.

5. Aé&ni-ja varinahilytykset palaavat ilmaisimen viimeksi voimassa ol-
leeseen tilaan ja ne voidaan kytkea tarvittaessa padlle ja pois. Paina
ja vapauta aanihalytyspainike halytyksen kytkemiseksi paalle ja
pois. Kaasuilmaisin piippaa kerran, kun danihalytys kytketaan paal-
le ja pois. Paina ja vapauta varinapainike halytyksen kytkemiseksi
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paalle ja pois. Kaasuilmaisin varahtaa kaksi kertaa, kun varinahaly-
tys kytketadan paalle, ja kerran, kun se kytketdan pois paalta.

6. Siirry valvottavalle alueelle. Seuraa tarkasti kaasutason ilmaisimia
(Taulukko 1). Kaasutasojen kohotessa liséa punaisia tasovaloja syt-
tyy ja aanihalytyksen piippaustiheys ja varinahalytyksen varinati-
heys kasvavat. Katso taulukko 1, jossa on annettu lisétietoja metaa-
nipitoisuuksista ja kaasuilmaisimen ilmaisuista.

Taulukko 1 - K il reaktiot metaanipitoi asoille
Alhaisen Korkean Aanihalytys
her!(lky.yden hlerll(k){yden Tasovalot piippaa
valo palaa valopalaa | L1 [ L2 | L3 [ L4 | L5
<400 ppm <40 ppm OFF | OFF | OFF | OFF | OFF 1 jaksoa/s
400...800 40...80ppm | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | 1,02 jaksoa/s
ppm
800...1600 | 80...160ppm | ON | ON | OFF | OFF | OFF | 1,2 jaksoa/s
ppm
1600...3200 160...320 ON | ON | ON [ OFF | OFF | 1,65 jaksoa/s
ppm ppm
3200...6400 320...640 ON | ON [ ON [ ON [ OFF | 3,25 jaksoa/s
ppm ppm
> 6400 ppm > 640 ppm ON | ON [ ON [ ON | ON [ 6,25 jaksoa/s

* Kaasupitoisuustasot voivat vaihdella tunnistettavasta kaasusta riippuen.

Kun kaasuilmaisin on kytketty péalle, sen herkkyysasetuksena on
viimeksi tehty asetus. Alhaisen herkkyyden asetuksella matalin ha-
vaittava metaanipitoisuus on 400 ppm. Vaihda laite korkean herk-
kyyden asetukselle painamalla herkkyyspainiketta (H). Tama ilmais-
taan keltaisella valolla ndyton oikeassa alareunassa. Kaasuilmaisin
on korkealla herkkyysasetuksella kymmenen kertaa herkempi,
jolloin matalin havaittava metaanipitoisuus on 40 ppm. Herkkyytta

voidaan muuttaa milloin tahansa painamalla korkean (H) tai alhai-
sen (L) herkkyyden painikkeita.

Kayta vuotoja paikallistettaessa kaasuilmaisinta l6ytadksesi alueet,
joilla kaasupitoisuus on alhainen ja jéljita sitten vuotokohta. Tutki
putkistojen osalta koko jarjestelma pysahtyen liitoskohtiin kaasu-
tasojen mittaamiseksi.

7. Kun kaasunilmaisu on suoritettu, kytke micro CD-100 pois paélta
painamalla ON/OFF-painiketta.

Kunnossapito

Puhdistus

Al3 upota micro CD-100 -laitetta veteen. Pyyhi lika pois kostealla peh-
medlld liinalla. Ald kdyta voimakkaita puhdistusaineita tai -liuoksia.
Kasittele laitetta samaan tapaan kuin teleskooppia tai kameraa.

Anturin kalibrointi/Vaihto

Micro CD-100 ei vaadi muuta kalibrointia kuin sen, mikd tehdaan
normaalin kdynnistyksen yhteydessa. Jos anturi rikkoutuu, anturi (va-
raosaluettelo nro 31948) voidaan vaihtaa RIDGIDin valtuuttamassa
itsendisessa huoltoliikkeessa.

Sdilytys

Palavien kaasujen ilmaisin RIDGID micro CD-100 on sdilytettava
kuivassa, turvallisessa paikassa, jonka lampétila on -10 °C..60 °C
(14 °F..158 °F).

Sailyta tyokalua lukitussa tilassa poissa lasten ja micro CD-100:n kdyt-
to0n perehtyméttomien henkildiden ulottuvilta.

Poista paristot ennen laitteen pitkdaikaista varastointia tai kuljetusta,
jotta paristot eivat vuotaisi.
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Huolto ja korjaus

A VAROITUS

Epdasi kai huollon tai korjaul jalkeen RIDGID micro
CD-100 palavien kaasujen ilmaisimen kéytto saattaa olla vaarallista.

micro CD-100 -laitteen huolto ja korjaus on annettava RIDGIDin val-

tuuttaman itsendisen huoltoliikkeen tehtévaksi.

Lisatietoja lahimmista valtuutetuista RIDGID-huoltoliikkeistd, huollos-

ta ja huoltoon liittyvista kysymyksista:

« Ota yhteys paikalliseen RIDGID-jélleenmyyjaan.

« Katso paikalliset RIDGID -yhteystiedot osoitteesta www.RIDGID.com
tai www.RIDGID.eu.

« Ridge Tool in tekniseen palveluosastoon saa yhteyden ldhettamalla

sdhkopostia osoitteeseen rtctechservices@emerson.com tai soitta-
malla Yhdysvalloissa ja Kanadassa numeroon (800) 519-3456.

Vianmaaritys

micro CD-100 Palavien kaasujen ilmaisin RIDGID

Havittaminen

Palavien kaasujen ilmaisimen RIDGID micro CD-100:n osat sisaltévat
arvokkaita materiaaleja, ja ne voidaan kierrattaa. Tallaisesta kierra-
tyksesta huolehtivat paikalliset erikoisyritykset. Komponentit on ha-
vitettdva kaikkien soveltuvien sddanndsten mukaan. Pyyda lisétietoja
paikallisilta jatehuoltoviranomaisilta.

EY-maat: Al4 havitd séhkolaitteita kotitalousjatteen mukana!

EU:n séhké- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin 2002/96/EY

ja sen kansallisen lainsdadannon taytantdonpanon mukaan

kaytosta poistetut sahkolaitteet on koottava erikseen ja ha-
B itettiva tavalla, joka ei vahingoita ymparistoa.

Paristojen havittaminen
EY-maat: Vialliset ja kdytetyt paristot on kierratettdva direktiivin
2006/66/ETY mukaisesti.

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY

RATKAISU

Korkean (keltainen) ja alhaisen (valkoi-
nen) herkkyysasetuksen valot palavat

yhtaikaa. anturia).

Paristo on tyhja (ei pysty lammittamaan

Paristot ovat lopussa ja ne on
vaihdettava.

Na&yton kaikki valot palavat yhtaikaa.

Anturi (tai anturin lammitin) on viallinen.

Sulje laite. Anturi tai koko laite on
vaihdettava.
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micro CD-100

micro CD-100
Czujnik gazéw palnych

A\ OSTRZEZENIE

Przed przystapieniem do uzytkowania
narzedziaprosimy dokfadnie przeaytac

ten podreaznik obstugi. Niedopetnienie
paces ¢ peln Czujnik gazéw palnych micro CD-100

obowiazku przyswojenia i stosowania

sig do tresdi niniejszego podrecznika ob-
shugi moze spowodowac porazenie pra-

Zapisz ponizej numer seryjny i numer seryjny produktu umieszczony na etykiecie
znazwa.

dem, pozari/lub powaine obrazenia. Nr

seryjny.




RIDGID Czujnik gazéw palnych micro CD-100

Spis tresci

Formularz zapisu numeru seryjnego urzadzenia................cccccc....

Symbole ostrzegawcze

0godlne zasady bezpieczenstwa
Bezpieczenstwo w miejscu pracy

Bezpieczenstwo zwigzane z elektrycznoscig ...

Bezpieczeristwo osobiste

Uzytkowanie i konserwacja urzadzenia............eeeeveesssenn

Serwis

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo czujnika gazoéw palnych ........eeeeeeeeeeeeees

Opis, dane techniczne i wyposazenie standardowe
Opis

Dane techniczne

Elementy sterujace

Wyswietlacz LED
Wyposazenie standardowe

Wymiana/Wktadanie baterii
Przeglad przed rozpoczeciem pracy

Ustawienia i obstuga

Konserwacja
Czyszczenie

Kalibracja/Wymiana czujnika

Przechowywanie

Serwis i naprawa

Utylizacja

Utylizacja baterii

137
139

139
139
140
140
140

141

141
142
143
144
144

144
145
145

147
147

147
148
148
148

Rozwigzywanie probleméw 148
Dozywotnia gwarancja Tylna oktadka

*Ttumaczenie instrukgji oryginalnej
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Symbole ostrzegawcze

Czujnik gazéw palnych micro CD-100 RIDGID

W tym podreczniku obstugi oraz na produkcie uzyto symboli i stéw ostrzegawczych, ktére stuzg do podkreslania waznych informacji dotycza-
cych bezpieczenstwa. W tej czesci objasniono znaczenie stéw i symboli ostrzegawczych.

To jest symbol alertu bezpieczenstwa. Stuzy do ostrzegania przed potencjalnym ryzykiem obrazen ciata. Przestrzeganie wszystkich zasad
bezpieczenstwa, ktdre wystepuja po tym symbolu, chroni przed potencjalnymi obrazeniami lub $miercia.

A NIEBEZPIECZENSTWO
zapobiegnie.

NIEBEZPIECZENSTWO oznacza ryzyko wystapienia sytuacji, ktéra grozi $miercig lub powaznymi obrazeniami, jesli jej sie nie

OSTRZEZENIE oznacza ryzyko wystapienia sytuacji, ktéra moze spowodowaé $mier¢ lub powazne obrazenia, jesli jej sie nie

zapobiegnie.

UWAGA oznacza ryzyko wystapienia sytuacji, ktéra moze spowodowa¢ mate lub $rednie obrazenia, jesli jej sie nie zapobiegnie.

NOTATKA oznacza informacje dotyczaca ochrony wiasnosci.

Ten symbol oznacza, ze nalezy doktadnie przeczytac podrecznik uzytkownika, zanim zacznie sie korzystac z urzadzenia. Podrecznik zawie-
ra wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa i prawidtowej obstugi sprzetu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczen-
stwa i instrukcje. Niest ie sie do ponizszych ostrzezen i in-
strukcji moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym, pozar
i/lub powazne obrazenia.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!

Deklaracja zgodnosci CE (890-011-320) jest dotaczana w razie potrze-
by do niniejszej instrukcji w formie oddzielnej broszury.

Bezpieczenistwo w miejscu pracy

« Nalezy utrzymywadé miejsce pracy czyste i dobrze oswietlo-
ne. Nieuporzadkowane i ciemne miejsce pracy zwieksza ryzyko
wypadku.

+ Nie uzywac urzadzen w srodowisku wybuchowym, np. w pobli-
zu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.Urzadzenia wytwarzaja
iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub opardéw.

« Trzymac dzieci i inne osoby postronne z dala podczas obstu-
gi urzadzeniaOdwrocenie uwagi moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli.

Bezpieczenstwo zwigzane z elektrycznoscia

+ Nalezy unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi,
takimi jak rury, grzejniki, piekarniki i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem wzrasta, gdy ciato ma stycznos¢ z uziemieniem.

+ Nie wystawiac narzedzi elektrycznych na dziatanie deszczu lub
wilgoci.Woda, ktéra przedostanie sie do urzadzenia, zwieksza ryzy-
ko porazenia pradem elektrycznym.
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Bezpieczenstwo osobiste

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy kierowac sie zdrowym roz-
sadkiem i zachowac ostroznos¢. Nie nalezy uzywac urzadzenia
w stanie zmeczenia lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas pracy z urzagdzeniem moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nalezy sto-
sowac ochrone oczu. Odpowiednie $rodki ochrony osobistej, takie
jak maska przeciwpytowa, nieslizgajace sie obuwie ochronne, kask
lub zabezpieczenie stuchu, stosowane w odpowiednich warunkach
zmniejszaja ryzyko obrazen.

Nie nalezy siegac za daleko. Przez caly czas utrzymywac odpo-
wiednie oparcie dla stop i rownowage. Zapewni to lepsza kontro-
le nad narzedziem elektrycznym w niespodziewanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja urzadzenia

+ Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzy¢ urzadzenia wlasciwego dla
danego zastosowania. Wiasciwe urzadzenie wykona sprawniej i
bezpieczniej prace, do ktérej jest przeznaczone.

Nie uzywac narzedzia jesli przetacznik nie wtacza go i nie wyla-
cza. Kazde narzedzie nie dajace sie kontrolowac za pomoca wytacz-
nika jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiany akceso-
riow lub przechowywaniem nalezy wyciagna¢ baterie z urza-
dzenia. Te zapobiegawcze $rodki ostroznosci zmniejszaja ryzyko
odniesienia obrazen.

Wylaczone urzadzenia nalezy przechowywac z dala od dzieci i
nie pozwala¢ na uzytkowanie narzedzi przez osoby nie zazna-
jomione z nimi lub z tymi instrukcjami. Urzadzenie jest niebez-
pieczne w rekach nie przeszkolonych uzytkownikéw.

+ Konserwowac urzadzenia.Sprawdzi¢ czesci ruchome pod katem
dopasowania lub ocierania, brakdw, uszkodzen i wszystkich innych
czynnikow, ktére moga wptynaé na prace urzadzenia. W przypad-
ku wykrycia uszkodzenia nalezy naprawi¢ urzadzenie przed jego
uzyciem. Wiele wypadkéw spowodowane jest przez niewtasciwie
konserwowane urzadzenia.

- Nalezy uzywac urzadzenia i akcesoriow zgodnie z tymi instruk-
cjami, biorac pod uwage warunki pracy i czynnosci do wykona-
nia. Uzycie urzadzenia do czynnosci niezgodnych z jego przezna-
czeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia sytuacji zagrozenia.

+ Stosowac wylacznie akcesoria zalecane dla urzadzenia przez
producenta. Akcesoria, ktére moga by¢ odpowiednie do jednego
urzadzenia, moga by¢ niebezpieczne przy uzytkowaniu z innym
urzadzeniem.

+ Uchwyty utrzymywac w stanie suchym, czystym bez olejow i
smaroéw. Umozliwi to lepsza obstuge urzadzenia.

Serwis

- Urzadzenie moze by¢ serwisowane tylko przez wykwalifikowa-
na osobe przy uzyciu identycznych czesci zapasowych. Zapewni
to bezpieczenstwo uzytkowania narzedzia.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

Ten rozdzial zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenistwa

uzy ia tego narzed

Przed uzytk iem c palnych CD-100 nalezy uwaz-
nie przeczytaé ponizsze ‘ostrzezenia, aby unikna¢ ryzyka pozaru,
wybuchu lub innych powaznych obrazen ciata.
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ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!

Niniejszy podrecznik nalezy przechowywac wraz z urzadzeniem do-
stepny dla operatora.

Bezpieczenstwo czujnika gazéw palnych

+ Wysoka koncentracja gazow fatwopalnych moze by¢ przyczyna
eksplozji, pozaréw, uduszenia oraz innych zagrozen, ktére mo-
gq spowodowac powazne wypadki lub smierc. Nalezy poznac
charakterystyke gazu, z ktérym ma sie kontakt, i stosowac odpo-
wiednie srodki ochronne w celu unikniecia sytuacji zagrozenia.

Czujnik gazéw zawsze nalezy wtaczac i kalibrowa¢ w obszarze,

w ktérym wiadomo, ze jest wolny od gazéw palnych. Kalibracja

dokonana w obszarze zawierajagcym gaz palny moze by¢ niepra-

widtowa i dawac¢ odczyty nizsze od faktycznej zawartosci. Przez to

mozna nie wykry¢ gazéw palnych.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych tego produktu RIDGID nalezy:

« Skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem firmy RIDGID.

+ Odwiedzi¢ strone www.RIDGID.com lub www.RIDGID.eu w celu od-
nalezienia lokalnego punktu kontaktowego RIDGID.

+ Skontaktowac sie z Dziatem serwisowym Ridge Tool pod adresem

rtctechservices@emerson.com lub w USA i Kanadzie zadzwonic¢ na

numer (800) 519-3456.

Opis, dane techniczne i wyposazenie
standardowe

Opis

Czujnik gazéw palnych firmy RIDGID® micro CD-100 jest narzedziem

do lokalizowania wyciekéw gazéw, stuzacym do okreslania obecnosci
oraz izolacji zrédfa palnych gazéw takich jak metan, propan, butan,

Czujnik gazéw palnych micro CD-100 RIDGID

amoniak, oraz wielu innych (kompletna lista - patrz tylna strona in-
strukgji). Nawet niskie stezenia palnych gazéw moga by¢ wykryte w
ciggu kilku sekund.

Czujnik micro CD-100 wykrywa nagromadzenia gazu poprzez we-
wnetrzny czujnik. Czujnik jest nagrzewany podczas pracy. Poniewaz
nagrzany czujnik wchodzi w reakcje z gazem, urzadzenie od razu in-
formuje uzytkownika o obecnosci palnych gazéw. Micro CD-100 sy-
gnalizuje obecnos¢ palnych gazéw przy pomocy alarméw wizualnych,
wibracyjnych oraz dzwiekowych. W zakresie dwdch ustawien czutosci
(niskiego i wysokiego) wystepuje piec (5) progowych poziomdw po-
miarowych. Kiedy przyrzad wykryje obecno$¢ gazu palnego, sygna-
lizuje to operatorowi, btyskajac odpowiednimi lampkami, wtaczajac
odpowiedni alarmowy sygnat dzwiekowy lub sygnat wibracyjny.

Czujnik micro CD-100 jest dostarczany z dotaczalnym elastycznym
wezem sondy o dt. 40 cm.
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RIDGID Czujnik gazéw palnych micro CD-100

Dane techniczne

Alarm Wizualny .......ccmmmmminsennns

Alarm dzwiekowy (85 db) ............

Alarm wibracyjny .....ceceeeenens
[T T
Czas 0dPOWIEdZ .....cuuuurrenceccrcrnnens
ZAKIES ....oovvvveremsercrerecsssssssssssssssssssensses

Poziom czutosci (metan)
(WYSOKI H) oovevermenneessencecscvcsissansnsenens

Poziom czutosci (metan) (niski L)
Rozgrzewanie i kalibracja .............
CZas r0ZgrzeWania ...

Przyciski 0bStUGi .....eccccererrereennnns

Baterie .

Niski stan bateri .......cooeecceereenens

Podtaczenie czujnika ...

PrzeW|dywany czas zywotnosq
czujnika ... SO

EYe] T -
WaGA coouivirrnrssisnnsssissssssssisssssnins

5 czerwonych diod LED: Poziomy po-
miaru gazu; alarm wizualny czutosci

Gtosne taktowanie sygnatu dzwieko-
wego (z modulacjg ciggta proporcjo-
nalng do stezenia gazu)

Pasek Standard

40 ppm (metan)

< 2 sekund

0 - 6400 ppm (metan)

5 poz.: 40/80/160/320/640 ppm

5 poz.: 400/800/1600/3200/6400 ppm
Automatyczny
mak.50s

Pie¢: Wh/wyt. zasilania, wysoka
czuto$¢ H, niska czutos¢ L, alarmy
dzwiekowe, alarmy wibracyjne

4xAA

Ciagte swiecenie diod LED niskiej i
wysokiej czutosci

Wityk

5 lat
Gietka 40 cm
450 gramoéw/16 uncji

Gazy mierzalne

Siarkowodor

Wykrywane gazy Czesto wystepujace mieszanki, ktore
zawieraja lub wydzielaja wiecej niz
jeden z tych gazow
Metan
- Gaz ziemny*
Wodoér
Propan
Etylen Rozcienczalniki do farb
Etan
Heksan
Benzen Rozpuszczalniki przemystowe
Izobutan
Etanol
Aldehyd octowy Plyny do czyszczenia na sucho
Formaldehyd
Toluen
P-ksylen
- Benzyna
Amoniak

* Gazziemny zazwyczaj ma wysoka zawartos¢ metanu i niska zawartosc propanu

iinnych gazéw.
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Wiasciwosci

« Regulowana sonda 40 cm
« Wymienialny czujnik

« Tryb wykrywania TRI

Rysunek 1 - Detektor gazéw palnych RIDGID micro CD-100

Czujnik gazéw palnych micro CD-100 RIDGID

Elementy sterujace

Wyswietlacz

Alarm
wibracyjny
wik./ Wyt

czulosci

Zasilanie
wi./Wyk.

Rysunek 2 - Czesci micro CD-100
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RIDGID Czujnik gazéw palnych micro CD-100

Wyswietlacz LED

Wyswietlacz

LED
Wskaznik Wskaznik
niskiej wysokiej
czutosci czutosci
Rysunek 4 - Zdejmowanie pokrywy komory baterii
micro CD-100
Wskaznik

nagrzania Wymiana/Wktadanie baterii

Detektor gazéw micro CD-100 jest dostarczany bez baterii. Jed-
noczesne $wiecenie lampki wysokiej czujnosci (zottej) i lampki niskiej
czujnosci (biatej) oznacza, ze baterie wymagajg wymiany.

Przed dtugotrwatym przechowywaniem lub wysytka nalezy baterie
wyja¢, aby zapobiec ich wyciekowi. Nie wolno wymienia¢ baterii w
Rysunek 3 - Wyswietlacz micro CD-100 obecnosci gazéw palnych, aby zmniejszy¢ ryzyko wybuchu, pozaru
lub innych powaznych szkéd.

.. 1. Nacisna¢ zatrzask pokrywy komory baterii (Rysunek 4) i zdja¢ po-
Wyposazenie standardowe krywe. W razie potrzeby wyciaggnac baterie.
+ micro CD-100 + Wymienialny czujnik gazu 2. Wiozy¢ cztery baterie alkaliczne AA (LR6), zachowujac wihasciwa

+ Baterie 4 x AA « Podrecznik obstugi biegunowos¢ wskazywang w komorze baterii.
3. Zatozy¢ pokrywe komory baterii. Sprawdzi¢ jej zamocowanie.
4. Sprawdzi¢ zablokowanie zatrzasku (Rysunek 5).
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Rysunek 5 - Zatrzask pokrywy komory baterii

Przeglad przed rozpoczeciem pracy

Przed kazdym uzyciem dokonac przegladu detektora CD-100 i usu-
na¢ wszelkie problemy, aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen lub niedo-
ktadnych pomiaréw.

1.

Usuna¢ wszelki olej, smar lub zabrudzenia z urzadzenia. Utatwia to
przeprowadzenie przegladu.

Przeprowadzi¢ przeglad urzadzenia CD-100 pod katem wszelkich
uszkodzonych, zuzytych, brakujacych, niedopasowanych lub ocie-
rajacych czesci oraz wszelkich innych warunkéw utrudniajacych
bezpieczne i normalne dziatanie.

Sprawdzi¢, czy etykiety ostrzegawcze sg obecne, mocno przytwier-
dzone i czytelne (Rysunek 6).

Czujnik gazéw palnych micro CD-100 RIDGID

4. Jedli podczas przegladu zostang wykryte jakies problemy, nie nale-
2y uzywac detektora CD-100 do momentu przeprowadzenia odpo-
wiednich czynnosci serwisowych.

5. Wedtug instrukcji konfiguracji i obstugi wtaczy¢ i skalibrowac¢ de-
tektor gazéw. Po zakonczeniu kalibracji uzy¢ Zrédta gazu palnego
(np. niezapalonej zapalniczki) w celu potwierdzenia wyczuwania
gazu przez detektor. Jesli detektor nie wyczuwa gazu, nie wolno
go uzywac¢ do momentu odpowiedniego serwisowania. Odstawi¢
zrodto gazu i przed uzyciem pozostawic czujnik na kilka dni, aby sie
ustabilizowat.

707500021002
RIDGID &
2 CD-100

Rysunek 6 - Etykiety ostrzegawcze
Ustawienia i obstuga

A OSTRZEZEN

Wysoka koncentracja gazéw tatwopalnych moze by¢ przyczyna
eksplozji, pozaréw, uduszenia oraz innych zagrozen, ktére moga
spowodowac powazne wypadki lub smier¢. Nalezy poznac¢ charak-
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RIDGID Czujnik gazéw palnych micro CD-100

P P

terystyke gazu, z ktérym ma sie | kt, i st p
Srodki ochronne w celu uniknigcia sytuacji zagrozenia.

Czujnik gazéw zawsze nalezy wiaczac i kalibrowa¢ w obszarze, w
ktorym wiadomo, ze jest wolny od gazéw palnych. Kalibracja doko-
nana w obszarze zawierajacym gaz palny moze by¢ nieprawidlowa i
dawac odczyty nizsze od faktycznej zawartosci. Przez to mozna nie
wykry¢ gazéow palnych.

Skonfigurowac i obsk giwac ¢ detektor gazo dnie z niniejszymi
procedurami, aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, wybuchu i powaznych
obrazen oraz nieprawidlowych pomiaréw.

1. Sprawdzi¢ wtasciwe warunki w obszarze roboczym wedtug zalecen
w czesci Ogdlne zasady bezpieczeristwa.

2. Okredli¢ zastosowanie robocze i upewnic sig, ze posiada sie odpo-
wiedni sprzet. Informacje dotyczace czutosci, wykrywanych gazéw
iinnych kwestii podano w czesci Dane techniczne.

3. Upewnic sig, ze przeglad urzadzenia zostat prawidtowo przepro-
wadzony.

4. W obszarze, w ktérym gazy palne nie sa obecne, wigczy¢ detektor
gazoéw, naciskajac i zwalniajac przycisk ON/OFF. Przez jedna sekun-
de detektor gazéw bedzie wibrowat, emitowat sygnat i zapali sie
czerwona lampka pierwszego poziomu, sygnalizujgc wiaczenie
urzadzenia. Rozruch detektora gazéw nastepnie trwa okoto 50 se-
kund, podczas ktérych czujnik nagrzewa sie i kalibruje i miga czer-
wona lampka pierwszego poziomu.

Po zakonczeniu kalibracji na jedna sekunde zapalg sie wszystkie
lampki, a jesli aktywowane sa alarmy dzwiekowe i wibracyjne, urza-
dzenie wyemituje dzwigk i zawibruje. Nastepnie zapali si¢ lampka
wysokiego (zétta) lub niskiego poziomu (biata). Jednoczesne $wie-
cenie lampki wysokiej czujnosci (zottej) i lampki niskiej czujnosci
(biatej) oznacza, ze baterie wymagaja wymiany. Jesli wszystkie
lampki wyswietlacza sa zapalone, wskazuje to, ze czujnik ulegt
awarii i wymaga serwisowania.

Jesdli wiaczony detektor gazéw nie bedzie uzywany przez dtuzej
niz pie¢ minut, wyfaczy sie on automatycznie w celu oszczedzania
baterii.

Alarm dzwiekowy i alarm wibracyjny zachowuja wczesniej uzywa-
ny stan i moga by¢ wiaczone lub wytaczone zaleznie od potrze-
by. Nacisna¢ i zwolni¢ przycisk alarmu dzwiekowego w celu jego
wiaczenia lub wytgczenia. Detektor gazéw emituje jeden sygnat
dzwigkowy przy wiaczaniu i wylgczaniu alarmu dzwigkowego.
Nacisnac i zwolni¢ przycisk alarmu wibracyjnego w celu jego wia-
czenia lub wylaczenia. Detektor gazu dwukrotnie zawibruje przy
wiaczaniu alarmu wibracyjnego, a jednokrotnie przy wytaczaniu
tego alarmu.

Wejs¢ na obszar do zbadania. Szczegdlng uwage zwraca¢ na
wskazniki poziomu gazéw (Tabela 1). Przy podwyzszeniu pozio-
mu gazu zapali sie wiecej czerwonych lampek poziomu i zwigkszy
sie czestotliwos¢ sygnatu alarmu dzwiekowego i wibracji alarmu
wibracyjnego. W Tabeli 1 podano informacje o stezeniu metanu i
reakcji detektora gazow.
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Tabela 1 - Reakcja detektora gazéw na poziomy stezenia metanu

Niska czu- | Wysoka czu- Sygnat
tosc - biata | tosc-zélta Lampki poziomu alarmu
za| paiona za| paiona L1 L2 L3 L4 L5 weao
<400 ppm <40 ppm WYL | WYL | WYL | WYL | WYL 1 cykl/s
400...800 40...80ppm | Wk | WYL, | WYL, | WYL, | WYL | 1,02 cykl/s
ppm
800...1600 | 80...160ppm | Wt. [ WE. | WYL [ WYL | WYL [ 1,2cykl/s
ppm
1600...3200 160...320 WE | WE | WE [ WYL | WYL | 1,65cykl/s
ppm ppm
3200...6400 320...640 WL, Wk, Wk, WE. | WYL | 3,25cykl/s
ppm ppm
<6400 ppm <640 ppm WE | WL | WL | WL | WL | 625cykl/s

* Poziomy stezenia gazu moga by¢ rézne zaleznie od wykrywanego gazu.

Po wtaczeniu detektor gazéw powraca do ostatniego uzywanego
stanu czutosci. Przy ustawieniu niskiej czutosci najnizszym wy-
krywanym stezeniem metanu jest 400 ppm. Przetaczy¢ czutosc
na wyzsze ustawienie, naciskajac przycisk wysokiej czutosci (H).
Bedzie to sygnalizowane zéttg lampka w dolnym prawym rogu wy-
Swietlacza. Przy ustawieniu wysokiej czutosci detektor gazéw ma
10 razy wyzsza czuto$¢, gdzie najnizszym wykrywanym stezeniem
jest 40 ppm. Czuto$¢ mozna zmieni¢ w kazdym momencie, naci-
skajac przycisk wysokiej czujnosci (H) lub niskiej czujnosci (L).

W razie zlokalizowania ulatniania nalezy za pomoca detektora
gazéw ustali¢ obszary mniejszego stezenia gazu i dojs¢ do jego
zrodta. W przypadku instalacji gazowej nalezy przesledzic rury, za-
trzymujac sie przy ztaczach w celu sprawdzenia poziomoéw gazu.

Czujnik gazéw palnych micro CD-100 RIDGID

7. Po zakonczeniu wykrywania gazu wylaczy¢ urzadzenie CD-100,
naciskajac przycisk ON/OFF.

Konserwacja

Czyszczenie

Nie wolno zanurza¢ detektora micro CD-100 w wodzie. Brud Sciera¢
wilgotna miekka $ciereczka. Nie stosowac agresywnych srodkéw lub
roztwordw czyszczacych. Z instrumentem obchodzi¢ sie jak z telesko-
pem czy aparatem fotograficznym.

Kalibracja/Wymiana czujnika
Urzadzenie micro CD-100 wymaga jedynie kalibracji, ktéra wykonuje
sie przy zwyklym uruchomieniu. W razie awarii czujnik (czes¢ katalo-

gowa nr 31948) mozna wymieni¢ w niezaleznym centrum serwiso-
wym RIDGID.

Przechowywanie

Detektor gazéw RIDGID micro CD-100 nalezy przechowywaé w su-
chym i bezpiecznym miejscu w temperaturze od -10°C (14°F) do 60°C
(158°F).

Przechowywa¢ urzadzenie w zamknietym obszarze poza zasiegiem
dzieci i 0s6b niezaznajomionych z urzadzeniem CD-100.

Przed kazdym diuzszym okresem przechowywania lub wysytka wyjac
baterie, aby unikna¢ wycieku.
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RIDGID Czujnik gazéw palnych micro CD-100

Serwis i naprawa

Nieprawidlowe serwisowanie lub naprawa moga spowodowac,
ze detektor gazéw RIDGID micro CD-100 bedzie niebezpieczny w
obstudze.

Serwis i naprawy detektora micro CD-100 muszg by¢ przeprowadzane
przez niezalezne autoryzowane centrum serwisowe RIDGID.

Aby uzyskac informacje na temat najblizszego niezaleznego centrum
serwisowego RIDGID lub wszelkich kwestii dotyczacych serwisowania
lub naprawy, nalezy:

Skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem firmy RIDGID.
Odwiedzi¢ strone www.RIDGID.com lub www.RIDGID.eu w celu
znalezienia lokalnego punktu kontaktowego RIDGID.
Skontaktowac sie z Dziatem serwisowym Ridge Tool pod adresem
rtctechservices@emerson.com lub w USA i Kanadzie zadzwoni¢ na
numer (800) 519-3456.

Rozwigzywanie probleméw

Utylizacja

Czesci detektora gazéw palnych RIDGID micro CD-100 zawierajg cen-
ne materiaty i moga by¢ wykorzystane ponownie. Lokalnie mozna
znalez¢ firmy specjalizujace sie w recyklingu. Zutylizowac wszystkie
czesci zgodnie z wszystkimi stosownymi przepisami. W celu uzyska-
nia dalszych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami
odpowiedzialnymi za gospodarke odpadami.

W krajach UE: Nie utylizowac urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Wytycznymi europejskimi  2002/96/WE doty-

czacymi odpadoéw elektrycznych i elektronicznych i ich
B\ jrozeniem do prawodawstwa krajowego, urzadzenia
elektryczne, ktore nie sg juz uzywane musza by¢ odbierane oddzielnie
i utylizowane w sposoéb przyjazny dla srodowiska.

Utylizacja baterii
W krajach UE: Uszkodzone lub zuzyte baterie nalezy poddac recyklin-
gowi zgodnie z dyrektywa 2006/66/EWG.

PROBLEM

MOZLIWA PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Jednoczesnie swieca sie lampki czutosci

wysokiej (z6tta) i niskiej (biata). grzewa sie).

Bateria jest roztadowana (czujnik nie roz-

Poziom natadowania baterii jest niski i
wymagaja one wymiany.

Wszystkie lampki wyswietlacza pala sie
jednoczesnie.

Czujnik (lub grzatka czujnika) sg uszkodzone.

Wytaczy¢ urzadzenie. Czujnik lub cate
urzadzenie wymagajg wymiany.
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micro CD-100
Detektor horlavych plynu

A\ UPOZORNENI

Pred pouZivanim tohoto pfistro-
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miiZe vést k trazu elektrickym
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Bezpecnostni symboly

Detektor hoflavych plynii micro CD-100 RIDGID

V tomto navodu k obsluze a na vyrobku jsou pouzity bezpecnosni symboly a signaini slova, ktera sdéluji ddlezZité informace tykajici se bezpec-
nosti. Ulohou tohoto odstavce je snaha o lepsi porozumnéni témto signalnim sloviim a symbol&m.

Toto je symbol bezpecnostni vystrahy. Je pouzivan pro to, aby vas upozornil na potencionalni nebezpeci poranéni osob. Dodrzujte vSech-
na upozornéni tykajici se bezpec¢nosti, na ktera tento symbol upozorfiuje, abyste se vyvarovali mozného poranéni nebo usmrceni.

NEBEZPEC| oznauje nebezpeénou situaci, ktera - kdyby nastala - by mohla mit za nasledek smrt nebo vazny traz.

VYSTRAHA oznatuje nebezpeénou situaci, ktera - kdyby nastala — by mohla mit za nasledek smrt nebo vazny draz.

OPATRNE oznacuje nebezpeénou situaci, kterd - kdyby nastala — by mohla mit za nasledek mensi nebo lehky draz.
UPOZORNENI uvadi informace tykajici se ochrany majetku.

@ Tento symbol znameng, Ze si pred praci s timto zafizenim musite peclivé procist navod k obsluze. Navod k obsluze obsahuje dudlezité

informace o bezpecné a spravné obsluze zafizeni.

Vseobecné bezpecnostni predpisy

A VYSTRAHA

Piectéte si vSechna bezpecnostni varovani a pokyny. Nedodrzeni
varovani a pokyni uvedenych nize mize vést k elektrickému Soku,
pozaru, pripadné k zavazné Gjmé na zdravi.

TYTO POKYNY S| ULOZTE!

Prohlaseni o shodé CE (890-011-320) bude v piipadé potieby soucasti
této prirucky jako zvlastni brozura.

Bezpecnost na pracovisti

«+ Pracovisté udrzujte v Cistoté a dobie osvétlené. Prostranstvi pIna
nepoiadku nebo temna jsou zdrojem nehod.

+ Nepouzivejte zafizeni ve vybusném prostredi, napftiklad v pFi-
tomnosti hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Zafizeni mize
vytvéret jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

- Déti a okolo stojici osoby se nesmi pfiblizovat k obsluze zafize-
ni. Rozptylovani mize mit za nasledek ztratu kontroly.

Elektrobezpecnost

+ Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi nebo ukostie-
nymi povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, kuchynské sporaky
a lednice. Zde je zvysené riziko zasazeni elektrickym proudem,
kdyz vase télo je ve styku s uzemnénim nebo ukostienim.

Nevystavujte zafizeni desti ani mokrym podminkam. Pokud se
do zafizeni dostane voda, zvysi se riziko Urazu elektrickym prou-
dem.
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Osobni bezpecnost

- PFi pouzivani zafizeni se méjte neustale na pozoruy, sledujte, co
délate, a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte zafizeni, po-
kud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i léku. Staci
okamzik nepozornosti pfi pouzivani zafizeni a muze dojit k zdvazné
ujmé na zdravi.

- Pouzivejte osobni ochranné pomucky. Vzdy noste ochranu o¢i.
Ochranné pomilicky, jako protiprachova maska, neklouzava bez-
pecnostni obuv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, pouZivané
v pfislusnych podminkach snizuji pocet osobnich poranéni.

« Nezachazejte pfilis daleko. Spravné se vzdy postavte a udrzujte
rovnovahu. To vdm umozni lepsi ovladani elektrického naradiv ne-
ocekavanych situacich.

Pouzivani a péce o zafizeni
Zafizeni nepietézujte. Pro dany tcel pouzijte spravné zafizeni.

Spréavné zafizeni vam poslouzi lépe a bezpecnéji, pokud je pouzito
zpUsobem, pro ktery bylo navrzeno.

Nepouzivejte zafizeni, pokud ho nelze vypinacem zapnout a
vypnout. Kazdé naradi, které nelze ovlddat spinacem je nebezpec-
né a musi byt opraveno.

Pied kazdym sefizovanim, vyménou pfislusenstvi nebo usklad-
nénim odpojte baterie od pristroje. Takové preventivni bezpec-
nostni opatieni snizuje riziko Urazu.

Nepouzivané zafizeni uchovavejte mimo dosah déti a nedovol-
te, aby ho pouzivaly osoby, které s nim neumi zachazet nebo
neznaji tyto pokyny. Zafizeni mlze byt v rukou neproskolenych
uzivateld nebezpecné.

Provadéjte udrzbu zafizeni. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé
Casti spravné sefizeny a pfipojeny, zda néjaké casti nechybi nebo
nejsou poskozeny nebo zda nevznikly jiné podminky, které mohou

mit dopad na pouZziti zafizeni. Pokud je zafizeni poskozeno, nechte
ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehod je zplsobeno zafizenimi,
ktera nebyla fadné udrzovana.

Pouzivejte zafizeni a pFislusenstvi v souladu s témito pokyny,
zohlednéte pracovni podminky a praci, kterou mate provadét.
Pouziti zafizeni pro jiné ¢innosti, nez pro které je uréeno, by mohlo
vést k nebezpecnym situacim.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi doporucené vyrobcem zafizeni.
Prislusenstvi vhodné pro jedno zafizeni muize byt pfi pouziti s jinym
zafizenim nebezpecné.

Drzadla udrzujte sucha, Cista a zbavena oleje a mastnoty. Bude
tak zajisténo lepsi ovladani zafizeni.

Servis

+ Servis zafizeni musi provadét kvalifikovana osoba pfi pouziti
identickych nahradnich dilii. Tim se zajisti, Ze bude dodrzena bez-
pecnost naradi.

Specifické informace o bezpeénosti

A VYSTRAHA

Tato ¢ast obsahuje diilezité bezpeénostni informace, které se speci-
alné tykaji tohoto nastroje.

Tato prventivni opatfeni si pfed pouzivanim detektoru hoflavych
plyni micro CD-100 peclivé proététe, abyste snizili riziko pozaru
nebo vybuchu nebo jiného vaznéh bniho poranéni.

TYTO POKYNY S| ULOZTE!

Tento nadvod méjte ulozen u pfistroje, aby ho méla obsluha po ruce.
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Bezpeénost pii praci s detektorem hoilavych plyna

« Vysoké koncentrace hoflavych plyni mohou zpasobit vybuchy,
pozary, asfyxii a dals$i nebezpeci, ktera mohou mit za nasledek
vazna zranéni nebo usmrceni osob. Seznamte se s charakteristi-
kami plynu, se kterym pracujete a pouzivejte pfislusna bezpe¢nost-
ni opatieni, abyste zabranili nebezpe¢nym situacim.

+ Vzdy detektor hoflavych plynii zapnéte a kalibrujte v mis-
tech, o kterych je znamo, ze se tam hoflavé plyny nenachazeji.
Kalibrace v prostoru s hotlavym plynem zpUsobi, Ze kalibrace bude
nespravna a nizsi, nez jsou skute¢né hodnoty. Nasledkem toho mu-
Ze byt, ze hoflavé plyny nebudou zjistény.

Pokud mate néjaké dotazy tykajici se tohoto vyrobku spole¢nosti

RIDGID:

+ Spojte se s mistnim obchodnim zastupcem firmy RIDGID.

+ Navstivte www.RIDGID.com nebo www.RIDGID.eu a vyhledejte
mistni kontaktni misto spole¢nosti RIDGID.

Kontaktujte technické oddéleni spolecnosti Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com nebo v USA a Kanadé zavolejte na
Cislo (800) 519-3456.

Popis, specifikace a standardni vybaveni

Popis

Detektor hoflavych plynd firmy RIDGID® micro CD-100 je nastrojem
pro lokalizaci uniku plynu, ktery se pouziva k identifikaci pfitomnosti a
izolaci zdrojového mista hotlavych plynl jako napfiklad metanu, pro-
panu, butanu, ¢pavku a mnoha dal3ich (Gplny seznam viz zadni strana
néavodu). Dokonce i nizké trovné hoflavych plyni Ize zachytit béhem
nékolika sekund.

Detektor hoflavych plynii micro CD-100 RIDGID

Pristroj micro CD-100 zjistuje koncentrace plynd pomoci vnitiniho c¢i-
dla. Cidlo se béhem provozu zahtiva. S tim, jak zahfivané ¢idlo na sebe
navzajem pUsobi s plyny, pfistroj ihned uzivateli signalizuje pfitom-
nost hoflavych plynd. Pfistroj micro CD-100 signalizuje pfitomnost
hotlavych plyni pomoci vizudlniho, zvukového a vibra¢niho zpét-
novazebniho mechanismu. Existuje pét (5) prahovych trovni méreni
v rdmci dvou (nizkého a vysokého) nastaveni citlivosti. Kdyz pfistroj
zjisti pfitomnost hoflavého plynu, upozorni obsluhu pfislusnym bli-
kajicim svétlem (nebo svétly), spusténim pfislusné zvukové vystrahy
nebo spusténim pfrislusné vystrazné vibrace.

Pristroj micro CD-100 je dodavan s pfipojenou, pruznou sondéazni ha-
dici 40 cm.
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Specifikace

Vizudlni poplach........oeesneeees

Akusticky poplach (85 db............

Poplach vyvolany vibraci..............
CItlVOSuuusreeeesssnnsseeesssnsssssssssnnens
Doba 0dezvy.....cceeeeverusmenssennns

[2{e7.AT-1 o T

Uroven citlivosti (metan)
(VYSOKA)

Uroven citlivosti (metan)

Ohtev kalibrace..........essseneccens

Doba ohfevu.........cncccivinnnns

Ovladaci tlacitka.

Baterie......ccoooe...

Stav vybité baterie........cccooorrrrnnns

Pripojka cidla...

Predpokladana Zivotnost ¢idla....

Sonda.

HMOtNOS.....cieeeeitnecisisicriainnes

Cervené LED: Namétené hodnoty
plynu; Citlivost vizualniho poplachu

Hlasitd akusticka frekvence tikotu
(s/Priibézné snizeni tmérné k drovni
plynu)

Standard

40 miliontin (metan)

< 2 sekundy

0 - 6400 miliontin (metan)

5 Urovni: 40/80/160/320/
640 miliontin

5 Urovni: 400/800/1600/3200/
6400 miliontin

Automaticky
Max. 50 sekund

Pét: Pohon zapnuto/vypnuto, vysoké
citlivost , nizka citlivost, akustické
poplachy, poplachy vyvolané vibraci

4 x"AA"

Polovodicové LED nizké a vysoké
citlivosti

Zasouvaci
5let
Pruzna 40 cm

450 gram(i/16 unci

Méfitelné plyny

Detekované plyny

Bézné smési obsahujici nebo uvoliuji-
ci vice nez jeden z téchto plynii

Metan
Vodik

Propan

Etylén
Etan

Hexan

Benzen

Izobutan

Etanol
Acetaldehyd
Formaldehyd

Toluen

P-xylen

Cpavek

Sirovodik

Zemni plyn*

Redidla barev

Prlmyslova rozpoustédla

Kapaliny pro chemické ¢isténi

Benzin

* Pfirodni plyn se typicky sklada z vysokého procenta metanu a mensich procent-

nich mnozstvi jinych plyn@.
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Vlastnosti

« Nastavitelnd sonda 40 cm
+ Vyménitelné ¢idlo

+ Rezim detekce TRI

Obrazek 1 - Detektor hoflavych plyni RIDGID micro CD-100

Detektor hotlavych plyni micro c0-100 RIDGID

Vlastnosti

Displej
Zvukova
vystraha
aktivovat/
Deaktivovat
Voli¢
vysoké
citlivosti
Vystrazna
vibrace
aktivovat/ Voli¢

Deaktivovat
citlivosti

Vypinac
ZAPNUTO/
VYPNUTO

Obrazek 2 - Dily micro CD-100
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Diplej s LED
Diplejs
LED
Ukazatel Ukazatel
nizké vysoké
citlivosti citlivosti
__ microCD-100 Ohiev
ukazatele

Obrazek 3 - Displej micro CD-100

Standardni vybaveni
- micro CD-100
- Baterie4x AA

+ Vyménitelné plynové ¢idlo
+ Navod k pouziti

Obrazek 4 - Sejmuti krytky schranky baterii

Vyména/Montaz baterii

Pristroj micro CD-100 je dodavan bez vloZenych baterii. Kdyz se rozsvi-

ti na silné svétlo citliva (Zlutd) a na slabé svétlo citliva kontrolka sou-

¢asné, znamena to, Ze je tfeba baterie vyménit.

Pred dlohodobym uskladnénim nebo prepravou baterie vyjméte, aby

nevytekly. Pro snizeni nebezpedi vybuchd, pozard a jinych vaznych

skod nevyménuijte nikdy baterie tam, kde se vyskytuji hoflavé plyny.

1. Stlacte zapadku krytky schranky na baterie (Obrdzek 4) a krytku
odeberte. Pokud je to tieba, baterie vyjméte.

2. Vlozte Ctyii alkalinové baterie AA (LR6); dodrzte spravnou polaritu
dle znaceni ve schrance na baterie.

3. Krytkou schranku baterii opét zavrete. Zkontrolujte jeji bezpe¢né
upevnéni.
4. Presvédcte se, ze zapadka krytku zajistila (Obrdzek 5).
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Obrazek 5 - Zapadka krytky baterii
Kontrola pired zahajenim prace

A VYSTRAHA

Pied kazdym pouzitim micro CD-100 zkontrolujte a opravte viech-
ny zavady, abyste snizili riziko poranéni nebo nespravného mére-
ni.

1. Odistéte pistroj od oleje, tuku nebo necistot. Kontroly se tak budou
provadét lépe.

2. Zkontrolujte, zda nejsou ¢asti systému micro CD-100 poskozené,
opotiebované nebo zda néjaké casti nechybi, nejsou chybné vy-
rovnané nebo spojené, nebo zda nenastal jiny stav, ktery mlze
branit normalnimu a bezpe¢nému provozu.

3. Zkontrolujte, zda jsou vystrazné Stitky na misté, jsou pfipevnéné a
dobre citelné. (Obrdzek 6.)

4. Pokud bé&hem kontroly zjistite jakékoli problémy, micro CD-100 ne-
pouzivejte, dokud nebude fadné opraveny.

Detektor hotlavych plyni micro c0-100 RIDGID

5. Detektor plynt ZAPNETE a provedte kalibraci, pfi dodrzeni navodu
pro sefizovani a provoz. Po ukonceni kalibrace zkontrolujte citlivost
detektoru plynd pomoci zdroje hoflavého plynu (tfeba nezapale-
ného zapalovace). Kdyz detektoru plynl plyn neregistruje, jednot-
ku nepouzivejte, dokud nebude fadné opravena. Zdroj plynu od-
stranite a pred pouzitim ponechte ¢idlo nékolik minut stabilizovat.

Obrazek 6 - Vystrazné stitky

Nastaveni a provoz

A VYSTRAHA

Vysoké koncentrace hoflavych plynit mohou zpusobit vybuchy, po-
zary, asfyxii a dalsi nebezpeci, ktera mohou mit za nasledek vazna
zranéni nebo usmrceni osob. Seznamte se s charakteristikami ply-
nu, se kterym pracujete a pouzivejte pfislusna bezpecnostni opat-
feni, abyste zabranili nebezpeénym situacim.

Vzdy detektor plynii zapnéte a kalibrujte v mistech, o kterych je
znamo, Ze se tam hoflavé plyny nenachazeji. Kalibrace v prostoru
s hoflavym plynem zpisobi, Ze kalibrace bude nespravna a nizsi,
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nez jsou skuteéné hodnoty. Nasledkem toho miuize byt, zZe hoilavé
plyny nebudou zjistény.

Detektor plynii sefizujte a provozujte dle téchto postupi, abyste
snizili nebezpeci pozaru, vybuchu a vazného poranéni a nesprav-
nych méieni.

1.

Zkontrolujte, zda jsou v pracovni zéné vhodné podminky, jak se
uvadi v oddilu Obecnd bezpecnostni pravidla.

vystrazné vibrace. Pfi ZAPNUTJ' vystrazné vibrace detektor plynti za-
vibruje dvakrat, a pfi VYPNUTI vystrazné vibrace zavibruje jednou.

Vstupte do prostoru, ktery ma byt monitorovan. Peclivé sledujte
stav indikator( hladiny plynu (Tabulka 1). Kdyz hladiny stavu plynu
stoupaiji, rozsviti se Cervena svétla ve vice Urovnich a stoupne cet-
nost pipani zvukové vystrahy a kmitocet vibrovani vystrazné vibra-
ce. Viztabulku 1 s informaci o Grovni koncentrace metanu a zpétné
vazbé detektoru plynti.

2. Urcete zplisob pouzivani a presvédCte se, Ze mate spravné vybave-
ni.Viz oddil Vlastnosti, kde jsou informace o citlivosti, detekovanych  Tabulka 1 - Zpétna vazba detektoru plyni pro turovné koncent-
plynech a dalsi informace. race metanu

3. Ujistéte se, Ze veskeré vybaveni bylo patfi¢né zkontrolovano. Bilé Zluté svét- Pipani

4. Tlatitkem ON/OFF detektor plyn(i zapnéte v misté, o kterém je svétlonizké | lo vysoké Svétla urovné zvukové
Znamo, Ze se tam hoflavé plyny nenachézeji. Detektor plynti bude citlivosti | citlivosti o0l leleloe vystrahy
jednu sekundu vibrovat, pipat a rozsviti se cervené svétlo v prvni ZAPNUTO | VYPNUTO
urovni pro ohlaseni, Ze jednotka je ZAPNUTA. Detektor plyn(i po- <400 <40 mili- | Vyp- | Vyp- | Vyp- | Vyp- | Vyp- | 1 cyklus/
tom za¢ne ohfivat a kalibrovat po dobu asi 50 sekund ¢idlo, po kte- miliontin ontin nuto | nuto | nuto | nuto | nuto sec
rou Cervené svétlo v prvni trovni blika. 200,800 2080 | Zap- | Voo~ | Vop- | Vop- | Vop- | 1,02 cykiar
Po skonceni kalibrace, jednu sekundu, sviti svétla viech urovni a miliontin miliontin | nuto | nuto | nuto | nuto | nuto sec
kdyz je zvukova vystraha a vystrazna vibrace ZAPNUTA, jednotka
pipa a vibruje. Potom je bud silné (2luté) nebo slabé (bilé) svét- 800...1600 | BO...160 ﬁ?o ﬁﬁi’o xa’o Xﬁfo Xﬁ’o 1'25Ceyck'“/
lo ZAPNUTE. Kdyz se svétlo citlivé na silné svétlo (Zluté) i na slabé
svrgztlp (bl’|é)v ZAPNC?U souéaspé, Znamena to, Ze je tieba baterie'vy— 1600...3200 | 160...320 | Zap- | Zap- | Zap- | Vyp- | Vyp- | 1,65 cykiu/
ménit. Kdyz jsou vechna svétla na displeji ZAPNUTA, znamen4 to, miliontin miliontin | nuto | nuto | nuto | nuto | nuto sec
Ze ¢idlo je vadné a jednotka potiebuje opravit.

5 _o 7 o Ly s oy . 3200...6400 | 320...640 | Zap- | Zap- | Zap- | Zap- | Vyp- | 3,25 cykl

!(dyz zt.}stane ZAPN_L,JTY detek?:or plynd necinny déle nez pét minut, miliontin miliontin nﬂ?o ni?o majtpo nLaJ?o nﬁ?o s?é v
je pro Usporu baterii automaticky VYPNUT.

5. Zvukova vystraha a vystraznd vibrace si zachovaji stav, jaky u detek- <6400 ppm ( <640 ppm ﬁﬂ{’o ﬁﬁi’o ﬁ?o ﬁz{’o fﬁ{’o 6'255‘;32“”/
toru naposled trval a Ize je dle potfeby ZAPNOUT nebo VYPNOUT.

Pro ZAPNUTI a VYPNUTI stisknéte a uvolnéte tla¢itko zvukové vy-
strahy. Pfi ZAPNUTI a VYPNUTI zvukové vystrahy detektor plynd
jednou pipne. Pro ZAPNUTI a VYPNUTI stisknéte a uvolnéte tlacitko

* Urovné koncentrace plyn( se mohou li3it v zavislosti na detekovaném plynu.
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P¥i ZAPNUTI detektoru plyn(i je jeho citlivost na stejném supni, na
kterém se nachézel naposledy, at byl jakykoliv. Pfi nastaveni na niz-
kou citlivost je nejnizsi detekovand citlivost metanu 400 miliontin.
Zapnéte nastavovani vysoké citlivosti stisknutim tlacitka vysoké
citlivosti (H). Oznami to Zluté svétlo na displeji dole vpravo. Pfi
nastaveni vysoké citlivosti je detektor plyn( desetkrat citlivéjsi a
mzete kdykoliv zménit stisknutim tlacitek pro vysokou citlivost
(H) nebo nizkou citlivost (L).
Pfi vyhledavani netésnosti pouzijte detektor plynt pro nalezeni
mist s nizkou koncentraci a hledejte zpét ke zdroji. U potrubniho
systému sledujte trasu systému a zastavujte se u spojl na kontrolu
urovni plynu.

7. Poukonceni detekce micro CD-100 vypnéte stisknutim tlacitka VYP-
NUTO/ZAPNUTO.

Udrzba
Cisténi
Pfistroj micro CD-100 neponotujte do vody. Necistotu otfete vlhkou,

mékkou tkaninou. NepouZzivejte agresivni istici prostfedky nebo roz-
toky. S ptistrojem zachazejte tak, jako s teleskopem nebo s kamerou.

Kalibrace/Vyména cidla

Pristroj micro CD-100 nevyZaduje jinou kalibraci nez tu, ktera se pro-
vadi pfi normalnim spusténi. Kdyz selze ¢idlo, Ize ¢idlo vyménit (kata-
logovy dil ¢. 31948) v nezavislém autorizovaném servisnim stredisku
firmy RIDGID.

Skladovani

Detektor hoflavych plynt micro CD-100 firmy RIDGID musite sklado-
vat na suchém a bezpe¢ném misté mezi-10 °C (14 °F) a 60 °C (158 °F).

Detektor hoflavych plynii micro CD-100 RIDGID

Pristroj uskladnéte v uzamceném prostoru, z dosahu déti a lidi nese-
zndmenych s obsluhou micro CD-100.

Pted kazdou dlouhou dobou skladovéni nebo pfepravou vyjméte ba-
terie, aby nevytekly.

Servis a opravy

Nevhodny servis nebo oprava detektoru hoilavych plynii RIDGID
micro CD-100 muze zpiisobit, Zze bude pfi provozu nebezpeény.

Servis a oprava pfistroje mikro CD-100 musi byt provadéna nezavis-
lym autorizovanym servisnim stfediskem spole¢nosti RIDGID.

Pokud hledate nejblizsi nezavislé servisni stfedisko pro produkty

RIDGID nebo mate néjaké dotazy tykajici se servisu nebo oprav:

+ Spojte se s mistnim obchodnim zastupcem firmy RIDGID.

+ Navstivte www.RIDGID.com nebo www.RIDGID.eu a vyhledejte
mistni kontaktni misto spole¢nosti RIDGID.

Kontaktujte technické oddéleni spole¢nosti Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.comnebovUSAaKanadézavolejtenacislo
(800) 519-3456.
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Likvidace

Dily detektoru hoflavych plyna RIDGID micro CD-100 obsahuji cenné
materialy a Ize je recyklovat. Existuji spole¢nosti, které se na recyklo-
vani specializuji a Ize je najit v misté. Komponenty zlikvidujte ve shodé
se véemi platnymi pfedpisy. Pro ziskani dalsich informaci se spojte s
mistnim Uradem pro hospodareni s odpady.

V zemich EU: Elektrickd zafizeni nezahazujte do domaciho

odpadu!

Podle Smérnice EU 2002/96/EC pro likvidaci elektrickych a

elektronickych zafizeni a jeji aplikace v narodnich legislati-
B ich s byt nepouzitelna elektricka zafizeni shromézdé-
na samostatné a zlikvidovana ekologickym zpisobem.

Likvidace baterie
V zemich EU: Vadné nebo pouzité baterie musi byt recyklovany podle
smérnice 2006/66/EEC.

Reseni problémii

PROBLEM MOZNY DUVOD

RESENi

Svétla vysoké (zluté) a nizké (bilé) citli-
vosti jsou ZAPNUTA najednou.

Baterie jsou vybité (nedokéazou ¢idlo zahfat).

Baterie jsou vybité a musite je nechat
nabit.

Vsechna svétla na displeji SVITI sou¢asné. Cidlo (nebo systém vytapéni ¢idla) je vadné.

PFistroj VYPNETE. Je tfeba provést
vyménu ¢idla nebo celého pristroje.
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micro CD-100

A\ VYSTRAHA

Pred pouzivanim tohto nastroja si
dokladne precitajte pouzivatelski pri-

ruchu. Nepochopenie 2 nedodrzanie micro CD-100 Detektor horlavych plynov

pokynov uvedenych v tejto poui-
vatelskej prirucke moze viestk drazom
elektrickym pridom, poziaru alebo

Zaznamenajte si nizsie uvedené vyrobné ¢islo a uchovajte si vyrobné ¢islo produktu,
ktoré je uvedené na typovom titku.

vaznym zraneniam osob. Vjrobné
e
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Bezpecnostné symboly

micro CD-100 Detektor horlavych plynov RIDGID

V tejto pouzivatelskej priru¢ke a na vyrobku su pouzité bezpecnostné symboly a varovné hlasenia, ktoré sluzia ako upozornenie na délezité
bezpecnostné informdacie. Tato ¢ast ma pomoct lepsie porozumiet tymto varovnym hlaseniam a symbolom.

Toto je symbol bezpecnostnej vystrahy. Oznacuje riziko mozného zranenia osob. Dodrzanim vietkych bezpec¢nostnych pokynov, ktoré su
uvedené pod tymto symbolom, mozete predist moznym zraneniam alebo Urazom s nasledkom smrti.

A NEBEZPECENSTVO
Zranenie.

NEBEZPECENSTVO indikuje nebezpe¢nu situaciu, ktorej ak nepredidete, bude mat za nasledok usmrtenie alebo tazké

VYSTRAHA indikuje nebezpe¢nu situaciu, ktorej ak nepredidete, moze mat za nasledok usmrtenie alebo tazké zranenie.
UPOZORNENIE indikuje nebezpecni situaciu, ktorej ak nepredidete, méze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké

zranenie.

POZNAMKA indikuje informacie vztahujice sa k ochrane majetku.

Tento symbol znamend, Ze pred pouzivanim pristroja je nevyhnutné preditat si pouzivatelsku prirucku. Tato pouzivatelska prirucka
obsahuje informacie délezité pre bezpe¢nost a spravnu prevadzku zariadenia.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

A VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny. Chyby pri
dodrziavani tychto pokynov mézu spdésobit zasah elektrickym

prud P /alebo tazké por

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

V pripade potreby bude k tomuto navodu pripojené ES Prehlasenie o
zhode (890-011-320) ako samostatny material.

Bezpecnost na pracovisku

«+ Pracovisko udrzujte cisté a dobre osvetlené. Preplnené a tmavé
priestory sposobuju nehody.

- Pristroj nepouzivajte v priestoroch s vybusnou atmosférou, ako
napr. v pritomnosti horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Pristroj moze vytvarat iskry, ktoré mozu vznietit prach alebo vypary.

- Deti a okolostojace osoby musia byt pri praci s pristrojom v dos-

tatocnej vzdialenosti. V pripade odputania pozornosti by ste mohli
stratit kontrolu nad pristrojom.

Elektricka bezpeénost

- Zabraiite telesnému kontaktu s povrchom uzemnenych pred-
metov, ako su potrubia, vyhrievacie telesa, sporaky a chlad-
nicky. Ak mate telo uzemnené, hrozi zvysené riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

+ Pristroj nevystavujte dazdu alebo vlhku. Voda, ktora sa dostane
do pristroja, zvysuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom.
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Bezpeénost 0osdb

« Pri praci s pristrojom budte pozorny a vidy sa sustredte na
to, ¢o prave robite. Pristroj nepouzivajte, ak ste unaveni, pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti pocas
prevadzky pristroja moze viest k tazkym zraneniam os6b.

Pouzivajte prostriedky osobnejochrany.Vzdy pouzivajte ochranu
oci. Ochranné vybavenie, ako protiprachova maska, protismykova
obuy, ochranna prilba alebo chranice sluchu pouzité v prislusnych
podmienkach zniZia poskodenie zdravia.

+ Nenatahujte sa prilis daleko. Stale udrziavajte pevny postoj a
rovnovahu. To umoziuje lepsie ovladanie ru¢ného elektrického
ndradia v neocakavanych situéciach.

Pouzitie a starostlivost o pristroj

« Nepouzivajte privelku silu na pristroj. Pouzite spravne zaria-
denie na vykonavanu ¢innost. Spravne zariadenie urobi lepsie a
bezpecnejsie pracu, na ktoru je urcené.

+ Nepouzivajte pristroj, ak sa vypinac¢ neprepina do polohy ON
(Zapnuty) a OFF (Vypnuty) a pristroj sa neda zapnut ani vypnut.
Kazdé elektrické naradie, ktoré nie je mozné ovladat vypinacom, je
nebezpecné a je nevyhnutné ho opravit.

« Vyberte batérie z pristroja pred jeho nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim. Takéto preventivne opatrenia
znizuju riziko zranenia.

+ Nepouzivany pristroj uskladnite mimo dosahu deti a nedovolte
osobam, ktoré nie sii oboznamené s obsluhou pristroja alebo
s tymito pokynmi, aby manipulovali s pristrojom. Pristroj moze
byt v rukdch nepoucenych pouzivatelov nebezpecny.

« Vykonavajte spravnu udrzbu pristroja. Skontrolujte, ¢i pohy-
bujlce sa ¢asti nemaju nespravnu vzajomnu polohu alebo nie su
zablokované, ¢inechybaju nejaké ¢asti, ¢i nie si nejaké castizlomené

alebo nenastal akykolvek iny stav, ktory moze ovplyvnit prevadzku
pristroja. Ak je pristroj poskodeny, pred pouzitim zabezpecte jeho
opravu. Vela nehod je sposobenych nedostato¢nou udrzbou pris-
troja.

« Pristroj a prislusenstvo pouzivajte v sulade s tymito pokynmi,
beric do tvahy pracovné podmienky a pracu, ktora treba
vykonat. Poufzitie pristroja na prace, na ktoré nie je urceny, méze
mat za nasledok nebezpecné situacie.

+ Pouzivajte len také prislusenstvo, ktoré odporica vyrobca
pristroja. Prislusenstvo, ktoré moze byt vhodné pre jeden druh
pristroja, moze byt nebezpecné, ak sa pouzije s inym pristrojom.

+ Rukovite udrzujte suché a ¢isté, bez zvyskov oleja a vazeliny.
Umoznuje to lepsie ovladanie pristroja.

Servis

«+ Servis vasho pristroja zverte iba kvalifikovanej osobe, ktora
pouziva vyhradne identické nahradné diely. Tym zaistite
zachovanie bezpecnosti pristroja.

Specifické bezpeénostné informacie

A VYSTRAHA

Tato East obsahuje dolezité bezpeénostné informacie, Specifické
pre toto naradie.

Pred pouzitim detektora horlavych plynov micro CD-100 si dok-
ladne precitajte tieto bezpeénostné pokyny. Znizite tak riziko po-
ziaru, vybuchu alebo inych tazkych zraneni oséb.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

Tento navod uchovavajte spolu s pristrojom pre potreby obsluhy.
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Bezpecnost detektora horlavych plynov

« Vysoka koncentracia horlavych plynov méze spdsobit vybuch,
poziar, udusenie a iné rizika, ktoré mézu mat za nasledok vazne
zranenia osdb alebo smrt. Poznajte charakteristiky plynu, s kto-
rym pracujete a dodrzujte spravne bezpecnostné pokyny, aby ste
zabranili vzniku rizikovych podmienok.

Detektor plynov vzdy zapinajte a kalibrujte v priestore bez pri-
tomnosti horlavych plynov. Kalibracia v priestore s pritomnostou
horlavych plynov bude nespravna a namerané tidaje budu nizsie
ako skutoc¢né hodnoty. V dosledku toho sa potom méze stat, ze
pristroj nezaznamena pritomnost horlavych plynov.

Ak mate akékolvek otazky ohfadom tohto vyrobku spolo¢nosti
RIDGID:

+ Obratte sa na miestneho distributora vyrobkov RIDGID.

- Navstivte stranku www.RIDGID.com alebo www.RIDGID.eu, kde
ndjdete najblizsie kontaktné miesto spolo¢nosti RIDGID.

+ Spojte sa s oddelenim technickych sluzieb spolo¢nosti Ridge Tool
prostrednictvom e-mailu rtctechservices@emerson.com alebo (v
USA a Kanade) volajte (800) 519-3456.

Popis, technické udaje a Standardné
vybavenie

Popis

Detektor horlavych plynov RIDGID® micro CD-100 je néstroj na
lokalizaciu unikov plynu a pouziva sa na identifikdciu pritomnosti a
izolaciu zdroja horlavého plynu, ako je metan, propén, butan, ¢pavok
a mnoho inych plynov (podrobnejsi zoznam sa nachadza na zadnej
strane tejto prirucky). Pristroj dokaze v priebehu niekolkych sekind
identifikovat aj nizku koncentraciu horlavého plynu.

micro CD-100 Detektor horlavych plynov RIDGID

Pristroj micro CD-100 identifikuje koncentraciu plynu pomocou vnu-
torného snimaca. Snimac sa pocas prevadzky zohrieva. Pocas pre-
vadzky nastdva interakcia plynov so zohriatym snimacom a pristroj
pouzivatelovi okamzite indikuje pritomnost horlavych plynov. Pristroj
micro CD-100 indikuje pritomnost horlavych plynov vizualnou, zvu-
kovou a vibra¢nou signalizaciou. V dvoch rozsahoch nastaveni citlivosti
(nizka a vysoka) je k dispozicii pat (5) prahovych trovni merania. Pristroj
upozorni pracovnika obsluhy na pritomnost horfavého plynu blikanim
prislusnych kontroliek, spustenim prislusnej zvukovej alebo vibracnej
signalizacie.

Pristroj micro CD-100 sa dodéva spolu s pruznou sondaznou hadicou
dizky 40 cm.
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Technické udaje

Vizualna signalizacia

Zvukova signalizacia (85 db) ...

Vibra¢na signalizacia ........ccoeeeeeeee
(@014 117 L]
Cas 0dOZVY ..oovveverrrsererrsssssrssinens

{10 7.AT-1 o O

Uroven citlivosti (metén)
(HIGH-VYSOKA) ..oooorerreerreres

Uroven citlivosti (metén)
(XX VR N[ - O —
Kalibracia pocas zohrievania ...
Cas zohrievania .

Tlacidla obsluhy

Batérie ...

Nizka kapacita batérii ..................

Pripojenie snimaca .......

Predpokladana zivotnost
SNIMACA cvvvrvreeessnnnssnsssssnnssssssssnns

Yo g T - PO

HMONOSE «.cerereraeenenesnnrnenes

5 ¢ervenych LED kontroliek: Urovne
merania plynu; Vizualna signalizacia
citlivosti

Hlasny tikajuci zvuk (s nepretrzitou
modulaciou priamo Umernou trovni
koncentracie plynu)

Standardna

40 ppm (metéan)

< 2 sekundy

0 - 6400 ppm (metén)

5 Urovni: 40/80/160/320/640 ppm

5 Urovni: 400/800/1600/3200/
6400 ppm

Automaticka
Max. 50 sekind

Pat: Zapnuty/Vypnuty, Vysoka
citlivost, Nizka citlivost, Zvukova
signalizacia, Vibra¢na signalizacia
4 x"AA"

Svietiace LED kontrolky vysokej a
nizkej citlivosti

Zasuvka

5 rokov
Pruzna 40 cm
4509/16 oz

Meratelné plyny
Identifikované Bezné zmesi, ktoré obsahuju alebo
plyny uvoliuju viac ako jeden z
uvedenych plynov
Metén i
Vodik Zemny plyn*
Propan
Etylén Riedidla farieb
Etdn
Hexan
Benzén Priemyselné rozpustadla
Izobutan
Etanol
Acetaldehyd Prostriedky pre cCistenie za sucha
Formaldehyd
Toluén
P-Xylén i
Cpavok Benzin
Sirovodik

* Zemny plyn sa typicky sklada z vysokého podielu metanu a mensich podielov

propéanu a inych plynov.
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Vlastnosti

« Nastavitelna sonda 40 cm
« Vymenitelny snimac

«+ Detekcia v rezime TRI

Obrazok ¢. 1 - Detektor horlavych plynov RIDGID micro CD-100

micro CD-100 Detektor horlavych plynov RIDGID

Ovladacie prvky

Zvukova
signalizacia
Zapnut/
Vypnut

Vibra¢na
signalizacia
Zapnut/
Vypnut

Napajanie
Zapnut/
Vypnut

Obrazok ¢. 2 - Casti micro CD-100

Displej

Tlaéidlo
vysokej
citlivosti

Tlacidlo
nizkej
citlivosti
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LED displej

LED displej

Indikator Indikator

nizkej vysokej
citlivosti citlivosti
o Mmicro CD100

Indikator
zohrievania

Obrazok ¢. 3 - Displej micro CD-100

Standardné vybavenie
+ micro CD-100
- Batérie 4 x AA

+ Vymenitelny snimac plynu
«+ Pouzivatelska priru¢ka

Obrazok ¢. 4 - Vyberanie krytu priestoru batérii

Instalacia a vymena batérii

Pristroj micro CD-100 sa dodava bez nainstalovanych batérii. Ak za-

roven svieti kontrolka vysokej citlivosti (ZItd) a kontrolka nizkej citlivosti

(biela), znamena to, Ze batérie treba vymenit.

Pred dlhodobym uskladnenim alebo prepravou pristroja batérie vy-

berte, ¢im predidete ich vyteceniu. Nikdy nevymienajte batérie v pros-

tredi s pritomnostou horlavych plynov. Znizite tak riziko vybuchu, po-

Ziaru a inych véznych zraneni.

1. Stlacte zépadku krytu priestoru batérii (Obrdzok ¢. 4) a vyberte kryt.
V pripade potreby batérie vyberte.

2. Zalozte Styri alkalické batérie typu AA (LR6), pricom dodrzujte
spravnu polaritu vyznacenu v priestore batérii.

3. Opat zalozte kryt priestoru batérii. Uistite sa, Ze kryt je pevne
zaisteny.

4. Uistite sa, Ze zdpadka krytu batérii je zaistena (Obrdzok ¢. 5).
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Obrazok ¢. 5 - Zapadka krytu batérii
Kontrola pred prevadzkou

A VYSTRAHA

Pristroj micro CD-100 pred kazdym pouzitim skontrolujte a na-
pravte vietky nedostatky. Znizite tym riziko zranenia alebo nes-
pravneho merania.

1. Pristroj ocistite od zvyskov oleja, maziva a inych necistot. Pomaha
to pri kontrole.

2. Skontrolujte, i pristrojmicro CD-100 nemézlomené, opotrebované,
chybajuce, vyosené alebo zablokované casti a akykolvek iny stav,
ktory by mohol branit bezpe¢nej a normalnej prevadzke.

3. Skontrolujte, ¢i st na pristroji pevne upevnené a ¢itatelné vystrazné
stitky (Obrdzok . 6).

4. Ak pocas kontroly pristroja micro CD-100 zistite zavady, pristroj
pouzivajte az po vykonani prislusného servisu.

5. Zapnite a nakalibrujte detektor plynu podla pokynov na nastavenie
a prevadzku. Po ukonceni kalibracie pouzite zdroj horlavého plynu

micro CD-100 Detektor horlavych plynov RIDGID

(napr. nezapaleny zapalovac) a uistite sa, Ze detektor snima pri-
tomnost plynu. Detektor, ktory nesnima pritomnost plynu, pou-
Zivajte az po vykonani prislusného servisu. Pred pouzitim odstrarite
zdroj plynu a pockajte par minut, aby sa snimac stabilizoval.

Obrazok ¢. 6 - Vystrazné stitky

Nastavenie a prevadzka

A VYSTRAHA

Vysoka koncentracia horlavych plynov méze spdsobit vybuch,
poziar, udusenie a iné rizika, ktoré moézu mat za nasledok vazne
zranenia oséb alebo smrt. Poznajte charakteristiky plynu, s ktorym
pracujete a dodrzujte spravne bezpecnostné pokyny, aby ste
zabranili vzniku rizikovych podmienok.

Detektor plynov vidy zapinajte a kalibrujte v priestore bez
pritomnostihorlavychplynov.Kalibraciavpriestorespritomnostou
horlavych plynov bude nespravna a namerané udaje budu nizsie
ako skutoéné hodnoty. V désledku toho sa potom méze stat, ze
pristroj a prif t horlavych plynov.
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Nastavte a pouzivajte detektor plynu podla tychto postupov tak,
aby sa znizilo riziko poziaru, vybuchov a vaznych poraneni osdb,
ako aj nespravnych merani.

1.

Skontroluijte, ¢i pracovisko spliia vietky poziadavky podla pokynov
v casti Vseobecnd bezpecnost.

Urcite sposob pouzitia a uistite sa, Zze mate k dispozicii spravne vy-
bavenie. Pozrite si cast Technické tdaje, kde st uvedené informacie

Vibra¢nd signalizacia sa zapina a vypina stlacenim a uvolnenim
tlacidla vibracnej signalizacie. Po zapnuti vibracnej signalizacie
detektor plynu dvakrat zavibruje a po vypnuti vibra¢nej signalizacie
detektor zavibruje jedenkrat.

Vojdite do oblasti, ktord chcete monitorovat. Pozorne sledujte in-
dikatory Urovne koncentracie plynu (Tabulka ¢ 1). So zvysujlicou sa
uroviiou koncentrécie plynu sa rozsvecuje viac ¢ervenych kontroliek

a bude sa tiez zvySovat frekvencia pipania zvukovej signalizacie a
vibracii vibracnej signalizacie. Pozrite si tabulku ¢. 1, kde si uvedené
informacie o urovni koncentricie metanu a prislusnej odozve
detektora plynov.

Tabulka ¢. 1 - Odozva detektora plynov na tirovne koncentracie

o citlivosti, identifikovanych plynoch a dalsie informacie.

3. Uistite sa, Ze sa vykonala predpisana kontrola vietkych casti za-
riadenia.

4. V priestore, v ktorom sa nenachadzaju horlavé plyny, zapnite de-

tektor plynov stlacenim a uvolnenim tlacidla ON (Zapnuty)/OFF 1 atsnu
(Vypnuty). Detektor plynov bude jednu sekundu vibrovat, vydavat
zvuk a rozsvieti sa ¢ervend kontrolka prvej Urovne, ktord indikuje, Biela kon- |ZIta kon- Zvukova
Ze pristroj je zapnuty. Pristroj potom spusti proces zohrievania sni- "0!5? “'Ztlfel t"°"l((a, ) signali-
maca a kalibracie, ktory trva 50 sekind. V tomto ¢ase blika ¢ervena c's‘;}':t? 1 c‘m?\?o:'l:i Kontrolky urovne Zzacia pipa
kontrolka prvej urovne. svieti L1 L2 L3 L4 L5
Po skonceni kalibracie budi jednu sekundu blikat kontrolky viet- <400ppm [<40ppm| Nes- | Nes- | Nes- [ Nes- | Nes- | 1cyklus/
kych Grovni a ak je zapnuta zvukova a vibra¢na signalizacia, pristroj vieti | vieti | vieti | vieti | vieti | sekundu
bude vydavat zvuk a bude vibrovat. Potom sa rozsvieti kontrolka 400...800 | 40...80 | Svieti | Nes- | Nes- | Nes- | Nes- |1,02cyklu/
vysokej citlivosti (ZItd) alebo nizkej citlivosti (biela). Ak zaroven ppm ppm vieti | vieti | vieti | vieti | sekundu
svieti kontrolka vysokej citlivosti (ZIta) a kon’trolka nizkej citlivosti 800...1600 | 80...160 | Svieti | Svieti | Nes- | Nes- | Nes- | 1,2cykiu/
(biela), znamena to, Ze batérie treba vymenit. Ak sa rozsvietia vset- ppm ppm vieti | vieti | vieti | sekundu
ky kontrolky "a_C?'Sp'eJ" znamené to, Ze snimac mé poruchu a pris- 1600...3200 | 160...320| Svieti | Svieti | Svieti | Nes- | Nes- [1,65cyklu/
troj treba opravit. ppm ppm vieti vieti | sekundu
Detektor plynov, ktory je zapnuty a necinny, sa po piatich minttach 3200...6400 |320...640 | Svieti | Svieti | Svieti | Svieti | Nes- |3,25cyklu/
automaticky vypne, aby 3etril batérie. ppm ppm vieti | sekundu
5. Zvukova a vibra¢na signalizécia zostavajd v stave, v akom boli pri >6400ppm | >640 | Svieti | Svieti | Svieti | Svieti | Svieti | 6,25 cykiu/
. 5 . M o ppm sekundu
poslednom zapnuti detektora a podla potreby ich mozno zapnut

alebo vypnut. Zvukova signalizacia sa zapina a vypina stla¢enim
a uvolnenim tlacidla zvukovej signalizacie. Po zapnuti a vypnuti
zvukovej signalizacie detektor plynov vyda jeden zvukovy signal.

* Urovne koncentracie plynu mozu byt rézne a zavisiet od $pecifickych plynov,
ktoré boli identifikované.
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Stav citlivosti detektora plynov je po zapnuti rovnaky ako pocas
predchédzajiceho zapnutia. Pri nastaveni nizkej citlivosti pristroj
Stlacenim tlacidla vysokej citlivosti (H) prepnite na vysoku citlivost
snimania. Toto nastavenie indikuje ZIta kontrolka v spodnej pravej
Casti displeja. Ak je nastavend vysoka citlivost, detektor plynu je
desatkrat citlivejsi a hodnota najnizsej koncentracie metanu, ktort
dokaze identifikovat, je 40 ppm. Citlivost mozno kedykolvek zmenit
stlacenim tlacidiel vysokej citlivosti (H) alebo nizkej citlivosti (L).
Pri lokalizacii uniku plynu pouzivajte detektor na vyhladavanie
oblasti s nizSou koncentraciou plynu a sledujte Unik spat az k
zdroju. V potrubnom systéme sledujte systém, zastavujte sa na
potrubnych spojoch a monitorujte droven plynu.

7. Poskoncenidetekcie plynu pristroj micro CD-100 vypnite stlacenim
tlacidla ON (Zapnuty)/OFF (Vypnuty).

Udrzba
Cistenie
Pristroj micro CD-100 neponarajte do vody. Necistoty utrite vihkou jem-

nou handri¢kou. Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky a roztoky.
S pristrojom manipulujte tak ako s dalekohladom alebo fotoaparatom.

Kalibracia/Vymena snimaca

Pristroj micro CD-100 staci kalibrovat iba pocas bezného spustenia
pristroja. Pokazeny snimac (objednavacie ¢islo #31948) mozno vyme-
nit v nezavislom autorizovanom servisnom centre RIDGID.

Skladovanie

Detektor horlavych plynov RIDGID micro CD-100 sa musi uchovévat v
suchom a bezpe¢nom priestore s teplotou medzi -10 °C (14 °F) a 60 °C
(158 °F).

micro CD-100 Detektor horlavych plynov RIDGID

Pristroj skladujte v uzamknutom priestore mimo dosahu deti a 0s6b,
ktoré nie si oboznamené s pouzivanim pristroja micro CD-100.

Pred dlhodobym uskladnenim alebo prepravou pristroja batérie vy-
berte, ¢im predidete ich vyteceniu.

Servis a opravy

A VYSTRAHA

Nespravny servis alebo opravy mézu spésobit, ze prevadzka de-
tektora horlavych plynov RIDGID micro CD-100 bude nebezpecna.

Servis a opravu pristroja micro CD-100 musi vykonat nezavislé au-
torizované servisné centrum RIDGID.

Ak potrebujete informécie o vaom najblizsom nezavislom servisnom
centre RIDGID alebo mate akékolvek otazky tykajuce sa servisu alebo
opravy:

+ Obrétte sa na miestneho distributora vyrobkov RIDGID.

+ Navstivte stranku www.RIDGID.com alebo www.RIDGID.eu, kde
néjdete najblizsie kontaktné miesto spolo¢nosti RIDGID.

+ Spojte sa s oddelenim technickych sluzieb spolo¢nosti Ridge Tool
prostrednictvom e-mailu rtctechservices@emerson.com alebo (v
USA a Kanade) volajte (800) 519-3456.

Likvidacia

Casti detektora horfavych plynov RIDGID micro CD-100 obsahuju
hodnotné materialy, ktoré mozno recyklovat. Vo vasom okoli mozete
najst spolo¢nosti, ktoré sa Specializuji na recyklaciu. Zlikvidujte
vietky komponenty v sulade so vietkymi prislusnymi predpismi. Ak
potrebujete viac informdcii, obratte sa na vas miestny urad, ktory riadi
odpadové hospodarstvo.
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RIDGID micro (D-100 Detektor horlavych plynov

V krajinach ES: Nelikvidujte elektrické zariadenia spolu s

domacim odpadom!

V sulade s Eurépskou smernicou 2002/96/ES o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadenia jejimplementaciou
I  do nirodnych legislativ musia byt elektrické zariadenia,
ktoré nie je mozné dalej pouzivat, zozbierané a likvidované oddelene,

environmentalne prijatelnym spésobom.

Likvidacia batérii

V krajinach ES: Poskodené alebo pouzité batérie sa musia recyklovat v

sulade so smernicou 2006/66/ES.

Riesenie problémov

PROBLEM

MOZNA PRICINA

RIESENIE

Kontrolky vysokej citlivosti (Zlta) a nizkej
citlivosti (biela) naraz svietia.

Batéria je vybita (nedokaze zohriat snimac).

Kapacita batérii je nizka a batérie treba
vymenit.

Vsetky kontrolky sa naraz rozsvietia.

Snimac (alebo ohrievaci ¢len snimaca) ma
poruchu.

Pristroj vypnite. Snimac alebo cely
pristroj treba vymenit.
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micro CD-100

micro CD-100
Detector de gaz combustibil

A\ AVERTIZARE

Cititi cu atentie acest manual
de exploatare inainte de a
utiliza acest instrument. Nein-

telegerea si nerespectarea con-
tinutului acestui manual poate

Detector de gaz combustibil micro CD-100

Inregistrati seria de mai jos si retineti seria produsului care se afls pe placa de
identificare.

cauza electrocutari, incendii si/
sau accidentari grave.

Seria.




RIDGID petector de gaz combustib:

Cuprins
Formular de inregistrare pentru seria masinii
Simboluri de siguranta

il micro CD-100

Reguli generale de siguranta

Siguranta in zona de lucru
Siguranta electrica

Masuri de protectie individuala

Utilizarea si ingrijirea echipamentulUi...........cceeeeeeereeerrssssssssssnnenees

Tntretinere
Informatii specifice privind siguranta
Siguranta detectorului de gaz combustibil......

Descriere, specificatii si echipament standard
Descriere

Specificatii

Comenzi

Afisaj cu LED-uri

Echipament standard

Inlocuirea/Instalarea bateriilor

Verificarea inainte de utilizare

Configurarea si exploatarea

Intretinere
Curdtarea

Calibrarea/Inlocuirea senzorului

Pastrarea

Service si r di

Dezafectare

Dezafectarea bateriei
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177
178
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181
181
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Depanarea

182

Garantie pe viata

Coperta din spate

*Traducere a instructiunilor originale
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Simboluri de siguranta

Detector de gaz combustibil micro CD-100 RIDGID

Tn acest manual de exploatare si pe produs, simbolurile de sigurant4 si cuvintele de semnalare sunt utilizate pentru a comunica informatii impor-
tante privind siguranta. Acest capitol este prevazut pentru a intelege mai bine aceste cuvinte si simboluri de semnalare.

Acesta este simbolul de avertizare privind siguranta. Este utilizat pentru a va avertiza cu privire la posibile pericole de accidentare.
Respectati toate mesajele de sigurantd, care urmeaza dupa acest simbol pentru a evita posibilele accidentari sau decesul.

NI Simbolul PERICOL indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, va duce la deces sau la accidentari grave.

PN ZYT AVERTIZARE indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate cauza deces sau accidentari grave.

PRECAUTIE indic3 o situatie periculoasi care, dacd nu este evitatd, ar putea cauza accidentdri minore sau moderate.

NOTA indica informatii referitoare la protejarea proprietatii.

Acest simbol inseamna ca trebuie sa cititi cu atentie manualul operatorului inainte de a utiliza echipamentul. Manualul operatorului
contine informatii importante referitoare la exploatarea sigura si corespunzatoare a echipamentului.

Reguli generale de siguranta

A AVERTIZARE

Cititi toate avertiza si instructiunile privind siguranta. Ne-
respectarea avertizarilor si instructiunilor poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau raniri grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

Declaratia de conformitate CE (890-011-320) va insoti acest manual ca
o brosura separata cand e cazul.

Siguranta in zona de lucru

+ Mentineti zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele inghe-
suite sau intunecoase favorizeaza accidentele.

+ Nu exploatati echipamentul in atmosfere explozive, precum
in prezenta lichidelor, gazelor sau prafurilor inflamabile.
Echipamentul poate genera scéntei care pot aprinde praful sau va-
porii.

+ Nu permiteti copiilor si celor din jur sa se apropie in timpul ex-
ploatarii echipamentului. Distragerea atentiei poate cauza pier-
derea controlului.

Siguranta electrica

- Evitati contactul corpului cu suprafete legate la pamant sau la
masa precum tevile, caloriferele, plitele si frigiderele. Exista un
risc sporit de electrocutare in cazul in care corpul dvs. este in con-
tact cu pamantul sau cu impamantarea.

+ Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umiditate. Pdtrunderea
apei in carcasa mareste riscul de electrocutare.
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RIDGID petector de gaz combustibil micro CD-100

Masuri de protectie individuala

Fiti atent, uitati-va la ceea ce faceti si folositi bunul simt cand
exploatati echipamentul. Nu utilizati echipamentul cand sun-
teti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timp ce exploatati echipa-
mentul poate avea drept rezultat accidentari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie. intotdeauna pur-
tati echipament de protectie pentru. Echipamentele de protectie,
precum masca impotriva prafului, pantofii de protectie antidera-
panti, casca de protectie sau protectoarele pentru auz, utilizate in
conditii corespunzatoare, reduc riscul de accidentare.

Nu va dezechilibrati. Mentineti permanent sprijinul adecvat si
echilibrul. Aceasta asigurd un control mai bun al echipamentului
electric in situatii neprevazute.

Utilizarea si ingrijirea echipamentului

+ Nu fortati echipamentul. Utilizati echipamentul corect pentru
aplicatia dvs. Echipamentul corect va executa mai bine si mai sigur
lucrarea in conditiile pentru care este proiectat.

+ Nu folositi echipamentul daca intrerupatorul nu cupleaza sau
decupleaza. Orice instrument care nu poate fi controlat cu intreru-
patorul este periculos si trebuie reparat.

- Debransati bateriile din echipament inainte de a efectua orice
reglaje, de a schimba accesorii sau de depozitare. Astfel de ma-
suri preventive de siguranta reduc riscurile de accidentare.

.- Pastrati echipamentul ferit de accesul copiilor si nu permiteti
persoanelor nefamiliarizate cu echipamentul sau cu aceste in-
structiuni sa exploateze echipamentul. Echipamentul poate fi
periculos in mainile utilizatorilor neinstruiti.

. Intretineti echipamentul. Depistati nealinierea sau blocarea pie-
selor in miscare, piesele lipsa, deteriorarea componentelor si orice
alte stari care ar putea afecta exploatarea echipamentului. In caz

de deteriorare, dati la reparat echipamentul inainte de utilizare.
Numeroase accidente sunt cauzate de echipamente intretinute ne-
corespunzator.

Utilizati echipamentul si accesoriile in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si de lucrarea ce
trebuie efectuata. Utilizarea echipamentului pentru operatiuni
diferite de cele pentru care este destinat poate duce la situatii peri-
culoase.

Utilizati numai accesoriile recomandate de fabricant pentru
echipamentul dvs. Accesoriile adecvate pentru un echipament
pot deveni periculoase cand sunt utilizate cu un alt echipament.
Mentineti manerele uscate si curate, lipsite de ulei si vaselina.
Permite un control mai bun al echipamentului.

intretinere

- Incredintati pentru deservire echipamentul unei persoane cali-
ficate pentru reparatii, utilizand numai piese de schimb identi-
ce. Aceasta va asigura mentinerea sigurantei in exploatare a echi-
pamentului.

Informatii specifice privind siguranta

A AVERTIZARE

Acest capitol contine informatii importante despre siguranta, spe-
cifice acestui echipament.

Cititi cu atentie aceste atentionari inainte de a utiliza Detectorul de
gaz combustibil micro CD-100 pentru a reduce pericolul de lezare a
ochilor sau de alte tipuri de accidentari grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

Pastrati acest manual cu instrumentul pentru a fi utilizat de operator.
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Siguranta detectorului de gaz combustibil

« Concentratiile ridicate de gaze combustibile pot cauza explozii,
incendii, asfixie si alte pericole generatoare de accidentari gra-
ve sau deces. Cunoasteti caracteristicile gazului cu care lucrati si
luati masurile corespunzétoare pentru a evita situatiile periculoase.

- Porniti si calibrati intotdeauna detectorul de gaz intr-o zona
despre care stiti ca este lipsita de gaze combustibile. Calibrarea
ntr-o zona contindnd un gaz combustibil va avea drept rezultat ca-
librarea incorecta si mai scazuta decét citirile reale. Acest lucru po-
ate cauza nedectarea gazelor combustibile.

Daca aveti intrebari privind acest produs RIDGID:
« Contactati distribuitorul local RIDGID.

« Vizitati www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru a afla datele
de contact ale distribuitorului local RIDGID.

Contactati Departamentul Serviciilor Tehnice Ridge Tool la rtcte-
chservices@emerson.com, sau telefonati in S.U.A. si Canada la (800)
519-3456.

Descriere, specificatii si echipamente standard

Descriere

Detectorul de gaz combustibil RIDGID® micro CD-100 este un instru-
ment de localizare a scurgerilor de gaz utilizat pentru a identifica
prezenta si pentru a izola locatia sursei de gaze combustibile precum
metan, propan, butan, amoniac si multe altele (vezi spatele manua-
lului pentru o listd mai completa). Chiar si nivelurile scazute de gaz
combustibil pot fi detectate in cateva secunde.

Aparatul micro CD-100 detecteazd concentratii de gaz prin utiliza-
rea unui senzor intern. Acest senzor este incdlzit in timpul exploata-
rii. Cand senzorul incalzit interactioneaza cu gazele, unitatea indica
imediat utilizatorului prezenta gazelor combustibile. Aparatul micro

Detector de gaz combustibil micro CD-100 RIDGID

CD-100 indicd prezenta gazelor combustibile prin mecanisme de
reactie vizuale, audio si de vibratie. Exista cinci (5) niveluri prag de
masurare in cadrul a douad setari de sensibilitate (scazuta si ridicata).
Cand instrumentul sesizeaza prezenta unui gaz combustibil, ii va co-
munica operatorului prin aprinderea intermitenta a luminii(luminilor)
corespunzatoare, declansarea avertizorului sonor corespunzator sau a
avertizorului prin vibratie.

Aparatul micro CD-100 este echipat cu un furtun sonda flexibil de
40 cm.
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RIDGID petector de gaz combustibil micro CD-100

Specificatii

Avertizor vizual

Avertizare prin vibratie.......

Sensibilitate.

Timp de reactie.

Domeniu,

Nivel de sensibilitate (metan)
(INALT)

Nivel de sensibilitate (metan)
(SCAZUT).....

Calibrare la incélzire.....

Timp de incélzire.......

Butoane de actionare........ees

Baterii....

Stare de baterie descarcata...............

Conexiunea senzorulu

Viata anticipata a senzorului.....

Sonda

Greutate

5 LED-uri rosii: Niveluri de masurare a
gazelor; Avertizor vizual de sensibilitate

Frecventa sonora de tic-tac tare
(cu modulatie continua proportionala
cu nivelul de gaz)

Standard
40 ppm (metan)
< 2secunde

0 - 6400 ppm (metan)

5 niveluri: 40/80/160/320/640 ppm

5 niveluri: 400/800/1600/3200/
6400 ppm

Automat
Max. 50 secunde

Cinci: Pornit/oprit, Sensibilitate ridicata,
Sensibilitate redusa, Avertizoare audio,
Avertizoare prin vibratie

4 x"AA"

LED-ul de sensibilitate ridicata si scazuta
iluminat continuu

Cu fisa de contact
5ani

Flexibila 40 cm
450 grame/16 oz

Gaze masurabile

Gaze detectate

Amestecuri obisnuite care includ sau
emit mai mult de unul din aceste gaze

Metan

Hidrogen

Propan

Etilend

Etan

Hexan

Benzen

Izobutan

Etanol

Acetaldehida

Formaldehida

Toluen

p-xilen

Amoniac

Hidrogen sulfurat

Gaz natural*

Diluanti pentru vopsele

Solventi industriali

Lichide de curatare chimica

Benzind

* Gazul natural consta in mod tipic dintr-un procent ridicat de metan si procenta-

je mai mici de propan si alte gaze.
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Dotari

« Sonda reglabila de 40 cm
« Senzor inlocuibil

+ Detectarea TRI Mode

Figura 1 - Detectorul de gaz combustibil RIDGID micro CD-100

Detector de gaz combustibil micro CD-100 RIDGID

Comenzi

Afisaj

Avertizor
sonor

Activare/dez-

activare Selector de

teridicata

Avertizor
prin Selector
vibratie de sen-
Activare/ sibilitate

redusa

dezactivare

Alimentarea
ON/OFF

Figura 2 - Componentele micro CD-100
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RIDGID petector de gaz combustibil micro CD-100

Afisaj cu LED-uri

Afisaj cu
LED-uri
Indicator Indicator
de sen-
sibilitate
redusa
Figura 4 - Scoaterea capacului compartimentului bateriei
Indicator
deincalzire

inlocuirea/Instalarea bateriilor

Aparatul micro CD-100 se livreaza fara bateriile instalate. Daca lumi-
nile de sensibilitate ridicata (galbena) si de sensibilitate redusa (alba)
sunt aprinse in acelasi timp, inseamna ca bateriile trebuie inlocuite.

Scoateti bateriile inainte de o depozitare indelungata sau de transport
pentru a evita scurgerile din baterii. Nu inlocuiti niciodata bateriile in
Figura 3 - Afisajul micro CD-100 prezenta gazelor combustibile pentru a reduce riscul de explozie, in-
cendiu si alte accidentéri grave.

. 1. Apasati opritorul capacului compartimentului bateriilor (Figura 4) si
Echipament standard scoateti capacul. Daca e necesar, scoateti bateriile.

+ micro CD-100 + Senzor de gaz nlocuibil 2. Instalati patru baterii alcaline AA (LR6), respectand polaritatea co-
« Baterii 4 x AA + Manual de exploatare recta conform indicatiei din compartimentul bateriei.

3. Punetila loc capacul compartimentului bateriilor. Confirmati ca es-
te fixat.

4. Confirmati ca clema capacului bateriei este blocata (Figura 5).
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Figura 5 - Clema capacului bateriei
Verificarea inainte de utilizare

A AVERTIZARE

inaintea fiecarei utilizari, inspectati aparatul micro CD-100 si co-
rectati toate problemele pentru a reduce riscul de accidentare sau
masuratorile incorecte.

1. Indepértati uleiul, unsoarea sau murddria de pe echipament.
Aceasta ajuta verificarea.

2. Verificati daca aparatul CD-100 are vreo piesa deterioratd, uzata,
lipsa, nealiniata sau blocata sau orice situatii care ar putea impiedi-
ca functionarea in conditii normale de siguranta.

3. Controlati ca etichetele de avertizare sa fie prezente, bine prinse si
lizibile (Figura 6).

4. Daca in timpul verificérii sunt gasite probleme, nu folositi aparatul
micro CD-100 pana nu a fost reparat corespunzator.

5. Urmand instructiunile de configurare si exploatare, porniti si cali-
brati detectorul de gaz. Dupa finalizarea calibrarii utilizati o sursa

Detector de gaz combustibil micro CD-100 RIDGID

de gaz combustibil (precum o bricheta neaprinsa), pentru a confir-
ma ca detectorul de gaz sesizeaza gazul. Dacé detectorul de gaznu
sesizeaza gazul, nu folositi unitatea pana nu a fost reparata cores-
punzitor. Indepértati sursa de gaz si l4sati senzorul sa se stabilizeze
mai multe minute inainte de utilizare.

Figura 6 - Etichete de avertizare

Configurarea si exploatarea

A AVERTIZAR

Concentratiile ridicate de gaze pot cauza exp in-
cendii, asfixie si alte pericole generatoare de accidentari grave sau
deces. Cunoasteti caracteristicile gazului cu care lucrati si luati ma-
surile corespunzatoare pentru a evita situatiile periculoase.

Porniti si calibrati intotdeauna detectorul de gaz intr-o zona des-
pre care stiti ca este lipsita de gaze combustibile. Calibrarea intr-o
zona tinand un gaz k ibil va avea drept rezultat calibra-
rea incorecta si mai scazuta decat citirile reale. Acest lucru poate
cauza nedectarea gazelor combustibile.
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RIDGID petector de gaz combustibil micro CD-100 _

Configurati si exploatati detectorul de gaz conform acestor proce- si eliberati butonul de avertizare prin vibratie pentru a-l activa si
duri pentru a l_redu‘ce 'riscul de incendiu, explozii sau accidentare dezactiva. Detectorul de gaz va vibra de doud ori cand se activeaza
grava si mésuratorile incorecte. avertizarea prin vibratie si o datd cand se dezactiveaza avertizarea
1. Cdutati o zond de lucru corespunzatoare conform indicatiilor din prin vibratie.
capitolul de Reguli generale de sigurantd. 6. Intrati in zona care se monitorizeaza. Acordati o atentie speciald
2. Determinati aplicatia si confirmati ci aveti echipamentul corect. indicatoarelor de nivel de gaze (Tabelul 7). Odata cu cresterea ni-
Vezi capitolul Specificatii pentru informatii privind sensibilitatea, velurilor de gaz, se vor aprinde mai multe lumini rosii de nivel si va
gazele detectate si alte informatii. creste frecventa bip-urilor avertizorului sonor si vibratiilor avertizo-

3. Asigurati-va ca intregul echipament a fost verificat corespunzator rului prin vibre'xtie. Vezi tabelul.l .pentrL.J informatii pr!'vind nivelurile
: : de concentratie ale metanului si reactia detectorului de gaz.
4. Intr-o zond unde se stie cd nu sunt prezente gaze combustibile, ) . X .
porniti detectorul de gaz apasand si eliberand butonul ON/OFF, ~ Tabelul 1 - Reactia detectorului de gaz la nivelurile de concen-

Timp de o secundi detectorul de gaz va vibra, va emite un bip, si  tratie de metan

se va aprinde lumina rosie a primului nivel pentru a indica faptul ca

N ox N . A Lumina de Lumina de Bip-uridela
unitatea este pornitd. Apoi detectorul de gaz incepe o incélzire si

! X \ X 8 . sensibilitate | sensibilitate Lumini de nivel avertizorul
calibrare a senzorului de aproximativ 50 secunde, timp in care lu- redusi ridicata umini ce nive sonor
mina rosie a primului nivel clipeste. aprinsa aprinsa L1 | L2 | L3 | L4 | L5
Dupa finalizarea calibrdrii, timp de o secunda, luminile tuturor nive- <400 ppm <40 ppm NU | NU | NU [ NU [ NU 1 ciclu/s

lurilor vor clipi, si daga averFlzarlle sonord si prin wbrage sunt agtl— 400..800 | 40..80ppm | DA | NU | NU | NU | NU | 1,02cicluss
vate, unitatea va emite un bip si va vibra. Apoi se va aprinde lumina ppm

de sensibilitate ridicata (galbena) sau redusa (albd). Daca luminile

de sensibilitate ridicata (galbend) si de sensibilitate redusa (alba) 800...1600 | 80...160ppm | DA | DA | NU | NU | NU | 1.2ciclu/s

N N e N < x " PN N ppm
sunt aprinse in acelasi timp, inseamna ca bateriile trebuie inlocuite. "
Dacé sunt aprinse toate luminile afisajului, acest lucru araté ca sen- 160%’)';\?200 16(F))Bg20 DA | DA | DA | NU | NU | 165ciclu/s
zorul s-a defectat si ca unitatea trebuie reparata.
. . . . . L. 3200...6400 320...640 DA | DA | DA | DA | NU 3,25 ciclu/s
Dacd detectorul de gaz este lasat in functiune mai mult de cinci ppm ppm
g!:el;itﬁefara nici o activitate, se va opri automat pentru a conserva > 6400 ppm > 640 ppm DA | DA | DA | DA | DA | 625cicluss

5. Avertizorul sonor si avertizorul prin vibratie retin starea anterioars * Nivelurile de concentratie de gaz pot diferi in functie de gazul specific detectat.

in care a fost detectorul ultima data si pot fi activate sau dezacti-
vate dupd dorinta. Apasati si eliberati butonul avertizorului sonor
pentru a-l activa si dezactiva. Detectorul de gaz va emite un bip
o data cand avertizorul sonor este activat si dezactivat. Apasati

Cand detectorul de gaz este pornit, va fi in starea de sensibilitate
in care a fost ultima datd. In setarea de sensibilitate redusa, cea
mai scazuta concentratie a metanului detectat este de 400 ppm.
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Comutati sensibilitatea la setarea ridicata apasand butonul de sen-
sibilitate ridicata (H). Acest lucru va fi indicat de lumina galbena din
partea dreapts jos a afisajului. In setarea de sensibilitate ridicata,
detectorul de gaz este de zece ori mai sensibil, cea mai joasa con-
centratie de metan detectat fiind la 40 ppm. Sensibilitatea poate fi
modificata oricand prin apasarea butoanelor de sensibilitate ridica-
ta (H) sau de sensibilitate redusa (L).

Daca se localizeaza o scurgere, utilizati detectorul de gaz pentru
a gasi zone cu concentratii mai joase de gaz si mergeti spre sursa.
Intr-un sistem de tubulatura, urmariti sistemul, oprindu-va la imbi-
ndri pentru a monitoriza nivelurile de gaz.

7. Cand detectarea gazelor este finalizatd, opriti aparatul micro
CD-100 prin apasarea butonului ON/OFF.

intretinere

Curatarea

Nu imersati aparatul micro CD-100 in apa. Stergeti praful cu o car-
pa umedd moale. Nu folositi agenti sau solutii de curétare agresive.
Tratati aparatul la fel cum ati proceda cu un telescop sau cu un aparat
de fotografiat.

Calibrarea/inlocuirea senzorului

Aparatul micro CD-100 nu necesita o alta calibrare decat cea efectu-
atd la pornirea normala. Daca senzorul se defecteazd, senzorul (nr. de
catalog 31948) poate fiinlocuit la un centru independent autorizat de
service RIDGID.

Pastrarea

Detectorul de gaz combustibil RIDGID micro CD-100 trebuie pastrat
ntr-o zond uscatd, sigura, intre -10 °C (14 °F) si 60 °C (158 °F).

Detector de gaz combustibil micro CD-100 RIDGID

Pastrati instrumentul intr-o zond inchisa, ferit de accesul copiilor sau al
persoanelor nefamiliarizate cu utilizarea aparatului micro CD-100.

Scoateti bateriile inainte de orice perioada indelungata de depozitare
sau de transport pentru a evita scurgerile din baterii.

Service si remediere

A AVERTIZARE

Deservirea sau reparatia necorespunzatoare poate face nesigu-
ra exploatarea Detectorului de gaz combustibil RIDGID micro
CD-100.

Deservirea si repararea aparatului RIDGID micro CD-100 trebuie exe-
cutatd de un centru independent autorizat de service RIDGID.

Pentru informatii privind cel mai apropiat centru de service indepen-
dent RIDGID sau pentru orice intrebdri referitoare la lucrarile de ser-
vice sau reparatii:

- Contactati distribuitorul local RIDGID.

« Vizitati www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru a afla datele
de contact ale distribuitorului local RIDGID.

« Contactati Departamentul Serviciilor Tehnice Ridge Tool la
rtctechservices@emerson.com, sau telefonati in S.U.A. si Canada la
(800) 519-3456.

Dezafectare

Anumite componente ale Detectorului de gaz combustibil RIDGID
micro CD-100 contin materiale valoroase si pot fi reciclate. Exista
companii specializate in reciclare care pot avea reprezentante locale.
Dezafectati componentele in conformitate cu toate reglementarile in
vigoare. Contactati autoritatile locale de gestionare a deseurilor pen-
tru informatii suplimentare.
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Pentru statele comunitare: Nu dezafectati echipamentele
electrice impreund cu deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice si transpu-
B | \creaacesteiain legislatia nationala, echipamentele electri-
ce care nu mai pot fi folosite trebuie sa fie colectate si reciclate intr-un

mod nepoluant.

Dezafectarea bateriei

Pentru statele comunitare: Bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate

in conformitate cu Directiva 2006/66/ CEE.

Depanarea

PROBLEMA

MOTIV POSIBIL

SOLUTIE

Luminile de sensibilitate ridicata (galbe-
na) si de sensibilitate redusa (alba) sunt
aprinse in acelasi timp.

Bateria este epuizatd (nu poate incalzi
senzorul).

Bateriile sunt descarcate si trebuie
inlocuite.

Toate luminile afisajului sunt aprinse in
acelasi timp.

Senzorul (sau incalzitorul senzorului) este
defect.

Opriti unitatea. Trebuie inlocuit senzo-
rul sau intreaga unitate.
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micro CD-100

micro CD-100
Gyulékonygaz-detektor

A VIGYAZAT

Aberendezés hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezt

az itmutatét. A figyelmez- micro CD-100 gyulékonygaz-detektor

tetések és utasi-tasok meg
nem értése és be nem tar-

Jegyezze fel és Grizze meg aldbb a sorozatszamot, melyet a termék adattablajan
talal meg.

tasa dramiitést, tiizet és/vagy
stilyos sériilést okozhat. b

Sorozat-
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Biztonsagi szimbélumok

micro CD-100 gyulékonygdz-detektor RIDGID

Az Uzemeletetési Utmutatdban és a terméken szerepld biztonsagi szimbdlumok és jelz8szavak fontos biztonsagi informaciok kozlésére
szolgdlnak. Ez a rész ezen szimbolumok és jelz6szavak megértését segitik.

Ez a biztonsagi figyelmezteté szimbdlum. A szimboélum a lehetséges személyi sériilés kockdzatara hivja fel a figyelmet. Az esetleges
sérulések vagy halal elkeriilésének érdekében tartsa be a szimbolumot kdvetd biztonsagi tizeneteket.

AVESZELY sz6 olyan kockazatos helyzetet jelél, melyet ha nem keriilnek el, halallal vagy komoly sériilésekkel jar.

A FIGYELMEZTETES
jarhat.

A FIGYELMEZTETES sz6 olyan kockazatos helyzetet jell, melyet ha nem keriilnek el, halallal, vagy komoly sériilésekkel

AVIGYAZAT sz6 olyan kockézatos helyzetet jeldl, mely kisebb, mérsékeltebb sériilésekkel jarhat.
A MEGJEGYZES sz6 a vagyontargyak védelmével kapcsolatos informéciokat jeldli.

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy figyelmesen olvassa el az izemeltetési Utmutatot a késziilék hasznélata el6tt. A kezelési Gtmutaté fontos
informacidkat tartalmaz a készulék biztonsagos és megfelelé hasznélataval kapcsolatban.

Altalénos biztonsagi informaciok

A FIGYELMEZTETES
Minden bi agi figyel ést és mind tasitast ol
el. A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kiviil hagyasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést eredményezhet.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!

Kérésre a CE megfelelségi nyilatkozatot (890-011-320) kiilon fuizet
alakjaban mellékeljiik a jelen kézikonyvhoz.

A munkateriilet biztonsaga

+ A munkahelyet tartsa tisztan, és biztositsa a jo megvilagitast. A
zsufolt vagy sotét helyek vonzzék a baleseteket.

+ Nemiikodtesse aberendezéstrobbanasveszélyes kornyezetben,
példaul gyualékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.
A berendezés altal kibocsatott szikrak begyujthatjak a port és a
gazokat.

+ A berendezés hasznalata soran tartsa tavol a gyermekeket és
az ott tartézkododkat. Figyelmének elvondsa esetén elvesztheti
ellenérzését a késziilék folott.

Elektromos biztonsag

+ Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel (pl. csd, fiitotest,
tiizhely, hiit6 stb.). Nagyobb a veszélye az dramitésnek, ha a teste
le van foldelve.

+ Ovja a berendezést az es6tél és a nedvességtél. Ha viz jut a
berendezésbe, az megndveli az aramités kockazatat.
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Személyes biztonsag

« Legyen elbvigyazatos, figyeljen oda munkajara és hasznalja
jozan eszét munka kozben. Ne haszndlja a berendezést
faradtan, illetve gydégyszer, alkohol vagy kabitészer hatasa
alatt. Aberendezés miikodése soranegy pillanatnyifigyelmetlenség
is sulyos személyi sértilést okozhat.

Hasznaljon személyivédofelszerelést. Mindig viseljen szemvédot.
A korilményeknek megfelelé véddéfelszerelés, példaul porsziird
maszk, csuszasmentes biztonsagi labbeli, védésisak vagy flilvédo
hasznalataval csokkenthet6 a személyi sériilés kockazata.

Ne végezzen munkat veszélyesen kinyujtozott helyzetben.
Mindig stabilan alljon, és ligyeljen az egyensulyara. Igy varatlan
helyzetben koénnyebben megérizheti uralmat a szerszamgép
folott.

A berendezés hasznalata és gondozasa

+ Neerdltesse aberendezést. Mindig az alkalmazasnak megfelelé
berendezést hasznaljon. A megfelel6 berendezéssel jobban
és biztonsagosabban végezhetd el a munka, és a berendezés a
tervezett sebességgel fog miikodni.

Ne hasznalja a berendezést, ha az a kapcsoloval nem kap-
csolhato BE vagy Kl. A kapcsol6 segitségével nem vezérelhetd gép
veszélyes, és javitast igényel.

A bedllitasok végrehajtasa, a tartozékok cseréje, illetve a rak-
tarozasi idészak el6tt mindig csatlakoztassa le az elemeket a
berendezésrél. Ezek az 6vintézkedések csokkentik a sériilések
kockazatat.

A berendezést gyermekek el6l elzart helyen tartsa. Ne engedje,
hogy olyan személy hasznilja a berendezést, aki nem ismeri jol
azt, vagy a jelen Gtmutatot. A berendezés veszélyes a gyakorlatlan
felhasznalok kezében.

Tartsa karban a berendezést. Ellenérizze a mozgd alkatrészek
beallitasat, mozgasuk akadélytalansagat, az alkatrészek épségét, és
minden tovabbi korilményt, amely befolyasolhatja a berendezés
mukodését. A sériilt berendezést tovabbi hasznélat el6tt javittassa
meg. Sok balesetet a nem megfeleléen karbantartott eszkdzok
okoznak.

A berendezést és tartozékait a jelen hasznalati utmutaténak
megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkakériilménye-
ket és az elvégzendé munka jellegét. A berendezés nem
rendeltetésszerl hasznélata veszélyes helyzeteket idézhet el6.

Csak a gyarté altal a berendezéshez ajanlott tartozékokat
hasznaljon. Az, hogy egy tartozék megfeleléen hasznalhaté egy
masik berendezéssel, nem jelenti azt, hogy ezzel a berendezéssel is
biztonsdgosan alkalmazhato.

A fogantyukat tartsa szarazon, tisztan, valamint olaj- és
zsirmentesen. Igy biztonsagosabb a berendezés kezelése.

Szerviz

+ A berendezés javitasat bizza szakemberre, akinek az eredetivel
azonos potalkatrészeket kell hasznalnia. Ezzel biztosithat6 a gép
biztonsdganak fenntartasa.

Kiilonleges biztonsagi informaciok

A FIGYELMEZTETES

Ez arész kizardlag a jelen szerszamgépre vonatkozo biztonsagi in-
formacidkat tartalmaz.

A micro CD-100 gy az-detel h alata el6tt gond
olvassaelajelen ovmtezkedeseket. igy csokkenthetia tuzveszelyt,
robbanasveszélyt és a sulyos személyi sériilések kockazatat.
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ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!

Az Gtmutatot a szerszammal egydtt tarolja és szallitsa, hogy az mindig
elérhetd legyen a kezel6 szamara.

A gyulékonygaz-detektor biztonsaga

- A gyulékony gazok nagy koncentracioban robbanast, tiizet,
fulladast és egyéb olyan veszélyeket okoznak, melyek siilyos,
akar halalos sériiléshez is vezethetnek. Ismerkedjen meg azadott
gaz sajatossagaival, és tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket,
hogy ne alakulhasson ki veszélyes atmoszféra.

+ Mindigolyanteriileten kapcsoljabe és kalibraljaa gazdetektort,
amely biztosan mentes a gyulékony gazoktodl. A gyulékonygaz-
tartalmu légkorben végzett kalibracié pontatlan: a muszer ilyen
esetben a valdsnal alacsonyabb értékeket mér. Ez a veszélyes
gyulékonygéz-koncentracié észlelésének elmaradasahoz vezethet.

Ha tovabbi informacidkat szeretne megtudni a RIDGID ezen
termékével kapcsolatban

« Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazéval.

- Léatogassonelawww.RIDGID.com vagy awww.RIDGID.eu webhelyre
a helyi RIDGID kapcsolatfelvételi pont megkereséséhez.

« Forduljon a Ridge Tool mtiszaki szolgéltatasi részlegéhez az rtctech-
services@emerson.com cimen, illetve az USA-ban és Kanadaban a
(800) 519-3456 szamon.

Leiras, miiszaki adatok és altalanos felszerelés

Magyarazat

A RIDGID® Micro CD-100 gyulékonygéz-detektor a gyulékony gazok,
példaul metan, propan, butan, amménia és szamos egyéb gaz (a
teljes lista a kézikdnyv végén talalhatd) jelenlétének kimutatdsara

micro CD-100 gyulékonygdz-detektor RIDGID

és forrasuk lokalizalaséra szolgald, gazszivargas-keresé muszer. A
gyulékony gazok mar kis koncentraciéban is masodpercek alatt
észlelhetdk a segitségével.

A Micro CD-100 belsé érzékelével észleli a gazkoncentraciot. A
bekapcsolds utan ez az érzékeld felmelegszik. Ha a felmelegitett ér-
zékeld gazokkal keril érintkezésbe, a miszer azonnal jelzi a gyulékony
gazok jelenlétét. A Micro CD-100 fény- és hangeffektussal, valamint
rezgéssel ad jelzést. A mlszer kétféle érzékenységi beallitassal
(LOW=kicsi, HI=nagy), és ezeken belll &t (5) kiiszobértékkel dolgozik.
Ha az eszko6z gyulékony géz jelenlétét észleli, a megfeleld lampal(k) vil-
logtatasaval, a megfelelé hangjelzés bekapcsolasaval vagy megfeleld
rezgéssel jelzi a kezel6nek.

A Micro CD-100-hoz a detektorra szerelt rugalmas, 40 cm mintavevd
toml6t mellékeltink.
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Miiszaki adatok Mérheté gazok
Fényjelzés .......cvesrenenccccerenrnns S dl? piros !_EP: G"a'zlmérlé_si szintek; Eszlelheté gazok E gazok kéziil tobbet tartalmazé vagy
érzékenység jelz6lampaja felszabadito, gyakori keverékek
Hangjelzés (85 dB) ......ccccceuusseeeeeene. Hangos kattogds valtozo stirliséggel -
: P . metan
(a gazkoncentracidval aranyos, foldgaz*
fokozatmentes modulacio) hidrogén
Rezgd jelzés ... Standard propan
ErzEKenyséq .......eeseesssenens 40 ppm (metan) etilén festékhigitok
VAIASZIAG ovvvrrrrrernerirensssesessnssnesens < 2 masodperc etan
Méréstartomany ........ccccccsesseseeeeee. 0 — 6400 ppm (metan) hexan
Erzékenységi szint (metan) 5 szint: 40/80/160/320/640 ppm benzol ipari olddszerek
(MAGAS) N p
| izobutan
Erzékenységi szint (metan) 5 szint: 400/800/1600/3200/
(ALACSONY) .o 6400 ppM etanol
Kalibracio bemelegedéskor Automatikus acetaldehid vegytisztito folyadékok
Bemelegedési id6 .........cmme Max. 50 masodperc formaldehid
Kezelégombok .. 5 db: Fékapcsold, Magas toluol
érzékenység, Alacsony érzékenység, ol
Hangjelzés, Rezgé jelzés p-xilo ;
gjelzes, hezgo ) benzin
EI@MEK ..ovvrverrnrenvnrnrecresccccsssssssssessens 4 db AA méreti ammonia
o o . - . hidrogén-szulfid
Merul6 elem jelzése ......couuuwceeee.. Az alacsony és a magas érzékenység

LED-je is folyamatosan é
1 4 9 * A foldgaz altalaban nagy koncentraciéju metanbdl, valamint kisebb kon-

Erzékel6 csatlakoztatdsa ... Dugaszos centracioju propanbodl és egyéb gazokbol all.
Erzékel6 vérhato élettartama ..... 5év

MiNtaVveVvs .....oocceeceseevensesesnnnenee Hajlékony, 40 cm

TOMEG v 4509
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Jellemzok

« 40 cm -es éllithaté mintavevé
« Cserélhet6 érzékel6

« TRl Gzemmodu észlelés

1. kép - A RIDGID micro CD-100 gyulékonygaz-detektor

micro CD-100 gyulékonygdz-detektor RIDGID

Vezérlok

Hangjelzés
engedélyezése/
} tiltasa
Magas
érzékenység
valasztégombja

Rezgé jelzés
engedé-

2 Alacsony
lyezése/ érzékenység
tiltasa vélasztégombja

Fokapcsolo

2. kép - A micro CD-100 részei
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LED-es kijelz6

LED-es
kijelzo

Alacsony
érzékenység
visszajelzoje 2ig§:nység
visszajelzoje

_ microCD-100
P —— Bemelegedés
visszajelzéje

O

3. kép - A micro CD-100 kijelzéje

Standard valtozat
« micro CD-100 + Cserélhet6 gazérzékeld
« 4db AA méret(i elem « Uzemeltetsi utmutatd

4. kép - Az elemtarto fedelének eltavolitasa

Az elemek toltése/Behelyezése

A micro CD-100 detektort behelyezett elemekkel széllitjuk. Ha a
magas érzékenységet jelzé (sarga) és az alacsony érzékenységet jelzé
(fehér) fény egyszerre ég, az azt jelzi, hogy az elemeket cserélni kell.

Az elemek szivdrgdsanak megel6zése érdekében hossza tavu
raktarozas, illetve csomagban torténd feladas el6tt vegye ki az
elemeket a késziilékbdl. A tlz- és robbanasveszély, illetve a sulyos
sériilések megel6zése érdekében az elemek toltése gyulékony gazok
jelenlétében szigoruan tilos.

1.

Nyomja le az elemtarté fedelének pattanokotését (4. kép), és vegye
le a fedelet. Ha sziikséges, vegye ki az elemeket.

Helyezzen be 4 db AA méretl alkélielemet (LR6). Ugyeljen az
elemtartdn feltlintetett polaritasra.

Tegye vissza az elemtarté fedelét. Ellendrizze, hogy a fedél
megfeleléen a helyére kerlilt-e.

Ellendrizze, hogy a pattandkotés rogzilt-e (5. kép).
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5. kép - Az elemtarto pattanokotése
Szemrevételezés a hasznalat elott

A FIGYELMEZTET

A sériilésveszély, illetve a hibas mérések megelézése érdekében
minden hasznalat elé6tt ellenérizze a micro CD-100 késziiléket, és
sziintesse meg az esetleges problémakat.

1. Aberendezésrdl tisztitson le minden olajat, zsirt és szennyezédést.
Ez megkonnyiti a vizsgalatot.

2. Vizsgélja meg a micro CD-100 késziiléket, nincsenek -e torétt,
kopott, hianyzo, rosszul felhelyezett, 6sszeragadt vagy barmilyen
mas olyan allapotban levé alkatrészei, melyek megakadalyozhatjak
a biztonsagos, szabalyos mlikodést.

3. Ellendrizze, hogy minden figyelmeztetd cimke lathato, szilardan all,
és olvashato-e (6. kép).

4. Ha avizsgalat soran barmilyen problémat fedez fel, ne hasznalja a
micro CD-100-at, amig a hiba(ka)t el nem haritotta.

micro CD-100 gyulékonygdz-detektor RIDGID

5. A beallitdsi és lizemeltetési utmutatd alapjan kapcsolja be és
kalibralja a gazdetektort. A kalibracié befejezése utan gyulékony
gazzal (pl. 5ngyujtdgazzal) ellendrizze, hogy a gazdetektor észleli-e
a gazt. Ha nem, akkor a késziiléket tilos hasznélni mindaddig, amig
megfelelen ki nem javitjdk azt. Vegye el a gézforrast, és hasznélat
elétt varjon néhany percet, hogy az érzékeld stabilizalédhasson.

6. kép - Figyelmezteto6 cimkék

Beallitas és lizemeltetés

A FIGYELMEZTETE

A gyulekony gazok nagy koncentracloban robbanast, tiizet, ful-
ladast és egyéb olyan ilyos, akar
halélos sériiléshez is vezethetnek. Ismerkedjen meg az adott gaz

sajatossagalval és tegye megaszul ég éseket, hogy ne
ki lyes a.

Mmdlgolyanteruletenkapcsoljabeeskallbraljaagazdetektort,amely
azoktol. A gyulekonygaz -tartalma

légkorben vegzett kallbraclo 1 a ilyen ben a
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valésnadl alacsonyabb értékeket mér. Ez a veszélyes gyulékonygaz-

koncentracié6 é

- PR

vezethet.

Kk ol d
elmar

A gazdetektort a jelen eljarasok szerint dllitsa be és miikodtesse.
Igy csokkentheti a tiizveszélyt, robbanasveszélyt és a silyos
személyi sériilések kockazatat.

1.

Ellenérizze a munkatertlet biztonsagossagat a kdvetkezo részben
leirtak szerint: Altaldnos biztonsdg

Hatdrozza meg az alkalmazds maddjat, és ellenérizze, hogy az
alkalmazashoz a megfelel6 eszkozzel rendelkezik-e. Az érzé-
kenységrél, a mérheté gazokrdl és egyéb informaciokrol lasd a
M(iszaki adatok fejezetet.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden felszerelést megfeleléen
ellendriztek-e.

A fékapcsold lenyomasaval és elengedésével kapcsolja be a
gazdetektort olyan helyen, ahol biztosan nincs jelen gyulékony
gaz. A gazdetektor rezgd és hangjelzése, valamint az elsé szint(i
riasztas piros fényjelzése egy masodpercre aktivalodik, jelezve a
muszer bekapcsolt allapotat. A gazdetektor ezutan megkezdi a
kb. 50 masodperces bemelegedési és kalibrélasi folyamatot. Ez id6
alatt az elsé szint riasztas piros fényjelzése villog.

A kalibracié befejeztével egy masodpercre minden jelz6lampa
kigyullad, és - ha a rezgd és hangjelzés be van kapcsolva - ezek
is aktivalédnak. Ezt kévetéen kigyullad a magas (sarga) vagy az
alacsony (fehér) érzékenységi lampa. Ha a magas érzékenységet
jelzé (sarga) és az alacsony érzékenységet jelzé (fehér) fény
egyszerre ég, az azt jelzi, hogy az elemeket cserélni kell. Ha a kijelz6
minden lampéja ég, akkor az érzékelé meghibasodott, és a miiszert
szervizelni kell.

Ha a gazdetektor bekapcsolt dllapotdban 6t percig nem torténik
semmilyen muvelet, akkor az elemek kimélése érdekében a
detektor automatikusan kikapcsol.

A rezgd és a hangjelzés megtartja a legutébb aktiv allapotat. E
jelzések igény szerint be- és kikapcsolhatok. A hangjelzés be- és
kikapcsolasahoz nyomja le és engedje el a Hangjelzés gombot. A
hangjelzés be- és kikapcsolasat a gazdetektor egy-egy sipolassal
jelzi. A rezg0 jelzés be- és kikapcsolasdhoz nyomja le és engedije el
a Rezg0 jelzés gombot. A rezgd jelzés bekapcsolasat a gazdetektor
két, kikapcsolasat egy rezgéssel jelzi.

Lépjen be az ellenérzendé teriletre. Folyamatosan figyelje a
gazszintjelzéket (1. tdbldzat). A gazkoncentracié novekedésével
egyre tobb piros szintjelzé fény kapcsol be, és a rezgé és hangjelzés
gyakorisdga né. Ldsd az 1. tdbldzatot a metankoncentracios szinte-
krdl, illetve a gazdetektor gazvalaszardl.

1. tablazat - A gazdetektor gazvalasza kiilonb6z6

metankoncentracioknal

Alacsony Magas Hangjelzés
érzél ég érzékenység Sl szol
fehér sérga Szintjelz6 lampak
jelzbje ég | vi jelzbjeég [ L1 | L2 | L3 | L4 | L5
<400 ppm <40 ppm Ki | Ki | Ki | Ki [ Ki 1 cikl./mp
400-800 ppm 40-80 ppm Be | Ki | Ki | Ki | Ki | 1.02cikl/
mp
800-1600 ppm 80-160 ppm Be | Be | Ki | Ki [ Ki [ 1.2cikl/mp
1600-3200 ppm 160-320 ppm Be | Be [ Be | Ki [ Ki 1.65 cikl./
mp
3200-6400 ppm 320-640 ppm Be | Be | Be [ Be | Ki 3.25 cikl./
mp
> 6400 ppm > 640 ppm Be | Be | Be | Be | Be | 6.25cikl/
mp

* A gazkoncentracids szintek az érzékelt gaztol figgben eltéréek lehetnek.
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A gézdetektor bekapcsolaskor az utoljara bedllitott érzékenységet
veszi fel. Az alacsony érzékenységi bedllitasnal a legalacsonyabb
mérheté metdnkoncentracié 400 ppm. Az érzékenység a Magas
érzékenység (H) gomb lenyomaséval valthaté magas értékre. Az
atkapcsolast a kijelz jobb alsé sarkdban kigyulladé sarga lampa
jelzi. Magas érzékenységi bedllitasnal a detektor tizszer érzéken-
yebb: az érzékelhetd legalacsonyabb metankoncentracié 40 ppm.
A Magas érzékenység (H), ill. az Alacsony érzékenység (L) gomb len-
yomasaval az érzékenység barmikor megvaltoztathato.

Szivérgés keresésekor a gézdetektorral keresse meg azalacsonyabb

rashoz. Csévezetékeknél kovesse végig az egész rendszert. A cs6-
kotéseknél dlljon meg, és ellendrizze a gazkoncentracidkat.

7. A gazérzékelés befejeztével a fékapcsolot lenyomva kapcsolja ki a
micro CD-100 m(iszert.

Karbantartas
Tisztitas
A micro CD-100 mUszert tilos vizbe meriteni. A szennyezédést nedves,

puha textillel torolje le. Agressziv tisztitdszert, oldészert ne hasznéljon.
A mszert a tavcsovekhez, kamerdkhoz hasonlé médon kell kezelni.

Erzékel kalibralasa/cseréje
AmicroCD-100a bekapcsoldskor végbemend automatikus kalibracion
kivul kalibraciét nem igényel. Ha az érzékelé meghibésodik, akkor
valamelyik RIDGID fuiggetlen felhatalmazott szervizkdzpontban cse-
réltethetd (kataldgusszam: #31948).

Tarolas
A RIDGID micro CD-100 gyulékonygaz-detektort szaraz, biztonsagos
helyen, -10 és 60 °C kozotti hémérsékleten kell tarolni.

micro CD-100 gyulékonygdz-detektor RIDGID

A mszert zérhato helyen tartsa, hogy ne keriilhessen gyermekek va-
gy a micro CD-100 kezelésében nem jartas személyek kezébe.

Az elemek szivargasanak megel6zése érdekében hosszu tavu rak-
tarozas, illetve szallitas el6tt vegye ki az elemeket a késziilékbdl.

Szerviz és javitas

A FIGYELMEZTETES

A nem megfelelo szerwzeles és ]awtas veszelyeztethetl a RIDGID

micro CD-100 gyulékonyga ktor h a g
sagat.

A micro CD-100 szervizelését és javitasat csak a RIDGID hivatalos, fiig-
getlen szervizkdzpontja végezheti.

Ha tajékoztatasra van sziiksége a legkozelebbi RIDGID fiiggetlen, jo-

gosult szervizkdzpontrél, vagy barmilyen, szervizeléssel vagy javitas-
sal kapcsolatos kérdése van,

Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazéval.

Latogasson el a www.RIDGID.com vagy www.RIDGID.eu cimre, és
keresse meg a RIDGID helyi kapcsolattartasi pontjat.

Forduljon a Ridge Tool m{iszaki szolgaltatasi részlegéhez az rtc-
techservices@emerson.com cimen, illetve az USA-ban és Kana-
déban a (800) 519-3456 szamon.

Artalmatlanitas

A RIDGID micro CD-100 gyulékonygéz-detektor értékes, ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz. Az On lakéhelyén az ujra-
hasznositassal erre szakosodott szervezetek foglalkoznak. Az
alkatrészeketahelyiel6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa. To-
vabbi informacidkért 1épjen kapcsolatba a helyi hulladékkezelési
szervvel.
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Az EK orszagaiban: Az elektromos berendezéseket ne
dobja ki a haztartasi hulladékkal egyutt!

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl

sz6l6 2002/96/EK iranyelv (illetve annak a helyi tor-
L vényekben megvaldsitott elirdsai) szerint a mar nem
hasznélhat6 elektronikus hulladékokat kiilon kell 6sszegy(ijteni, és a
kornyezetvédelmi el6irdsoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.

Akkumulatorok artalmatlanitasa

Az EK orszagaiban: A sériilt vagy hasznalt elemeket a 2006/66/EGK
iranyelvnek megfelelen kell tjrahasznositani.

Hibaelharitas
PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
A magas (sarga) és az alacsony (fehér) Lemerdilt az elem (nem képes az érzékeld Az elemek toltottsége alacsony: cserélni
érzékenységi lampa egyszerre ég. felmelegitésére). kell 6ket.

Meghibésodott az érzékeld (vagy annak

Minden kijelz6elem egyszerre vilagit. melegitéegysége).

Kapcsolja ki a detektort. Ki kell cserélni
az érzékel6t vagy az egész muiszert.
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micro CD-100
AVIXVEUTAC AVAPAESIUWY aEPiwV

A\ NIPOEIAONOIHEH

DiaBdote mpooexTikd To mapdv eyyeipidio
YElpIopol TP YPriGUOMOI0ETE QUTO TO

epyaheio, Av dev Karavorjoete kat Sev -
prioete Ti¢ odnyiec mov mephapBavovrar

micro CD-100 AviXveuTr¢ ava@AE§IpwyY agpiwv

SNHEDOTE MaPAKAT® TOV ApIBHO GEIPAG TTOU QVayPAPETAl CTNY TVAKISA TEXVIKWY
XAPAKTNPIGTIKAY TOU TIPOIGVTOG Kat QUAGETE Tov.

0€ aUTd To eyyetpidio, pmopei va mpohnBei
nhektponhnéio, mupkayid fyfkan coBapog

TPAUpATIONOG. Ap.
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ZopBola acpaleiag

micro CD-100 Avixveutii¢ avapAé§ipwy agpiwv RIDGID

370 MAPOV EYXEIPIBIO XEIPIOHOU Kal TTAVW OTO TTPOIdV XpNnolpomolouvTal cUUBoAA Kal TTPOEISOMOINTIKEG EVOEIEELG TTOU EMMIONHUAIVOUV ONUAVTIKES
TANPOYOPIEG yia TNV ac@dlela. Ot mpoeldomoinTikéG auTég evBeifelg kat Ta cUUBOAa eme§nyouvTal O AUTHA TNV evoTnTa.

AuTo gival To oUpBoNo poegldomoinong ac@aleiag. XpnotoTolEiTal yla va oag mpoegldomolnoel yla mbavo Kivouvo TpavpatiopoU. Thpeite
MOTA 6Aa Ta pnvUpaTa ac@aAeiag mou akoAouBouv auTo To cUPBOO yia va amo@UyeTe mMOavo Tpavpatiopd iy Bavato.

H évdei€n KINAYNOX emonuaivel pia emkivbuvn katdotaon, n omoia, €av Sev amo@euyBei, odnyei o BAavato R coPapd

TPAUMATIOHO.
A NPOEIAONOIHEH

og Bdvato 1) oofapod TPAVUATIOUO.

H évdei&n NPOEIAOMOIHZH emonpaivel pia gmkivéuvn katdotaon, n omoia, v Sev amo@euxOei, umopei va odnyroet

H évei€n MPOZOXH emionuaivel pia emkivsuvn katdotaon, n omnoia, edv Sev amo@euxBei, umopei va o8nyroel o MIKPOTPAU-

paTiopd i YETpLag cofapoTNTAG TPAUUATIOHO.

H év6e1€n ENIZHMANZH emonuaivel TAnpo@opieg mou oxeTi{ovTal Me TNV TPOCTAGIA TEPIOUCIAKWOV ayadwv.

Autd 1o cUPPBONO onpaivel OTL Ba Tpémel va SIOBACETE TIPOOEKTIKA TO EYXEIPISIO0 XEIPIOHOU TIPLV XPNOIUOTIOIOETE TOV EEOTAIOHO. TO EYXEL-
pidlo XelPIopOUL TTEPINAUPBAVEL CNUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV a0PaAAr Kal 0pOr) Aertoupyia Tou e§omAiopov.

Fevikoi KaAvOVEG yia TRV ac@alsia

A NMPOEIAOMOIHEIH

Awaacte OAeg TIC IPpOEISOMOU)OEIG ao@algiag Kat 6AEG TG odnyi-
£¢. H un tTpnon Twv npoetd | Kal TWV 08nytwv pmopsi va
npokalécel nhektponmAnia, mupkaytd fp/Kat cofapo TPAVHATIOHO.

OYNASTE AYTEZ TIZ OAHTIEX!

H &n\won ouppopewong EK (890-011-320) Ba cuvodelel auTo To y-
Xelpidlo oav EexwploTo BIBMAPAKL EQOTOV aTTaITEITAL.

Ac@dleia xwpov epyaciag

« Awatnpeite 10 XWPo epyaciag kKabapo kal ppovTilete va umdap-
XEL KAAGG PWTIONAG. AV O XWPOG Epyaciag Sev ival TOKTOTOINpE-
VOG 1} €XEl KOKO PWTIONS, UMTOPEL va IPOKANBEL atuxnua.

+ Mnv Bétete o€ Aertoupyia to epyaleio oe mepiBallov 6mov
unapyxel Kivbuvog ékpnéng, Omwg o€ pépn OOV UMAPXOUV EV-
(PAEKTaA VYPA, aépla i okovn. To epyaleio umopei va Snuioupyn-
o€l OTVONPEC, oL OTToi0L EVOEXETAL VA TIPOKANEGOUV QVAPAEEN TNG
okévNng i Twv avaBupldoewy.

+ Kpatiote ta maidid Kal Toug pn HETEXOVTEG GTNV EPYAcia o€
andéaotaocn, otav Xipil{eote onotodimote epyaleio. Av undpyouv
TIEPIOTIACHOI UITOPEL vVa XACETE TOV ENEYXO TOU EPYANEIOU.

HAekTpIK) ac@aleia

+ Amo@UyeTe KAOE OWHATIKN) EMAPN HE YEIWHEVEC EMPAVEL-
£¢, OMWCG OWARVEG, Kahoplpép, nAeKTpikéG Kouliveg kat Yu-
yeia. Otav 1o owya gival Yeiwpévo, undpyel avnpévog kivduvog
nAektpomAngiag.
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+ Mnv exBéteTe To epyaleio o€ Bpoxr 1 vypacia. Av el0€NOEL vepO
oTo gpyaleio, au€avetal o kivduvog nAektpomingiag.

ZwHATIKN aKEpAIOTNTA

« 'Otav XpnoIUOTIOLEITE TO EPYAAEio, Va EI0TE O ETOINOTNTA KAt
EYPYOPOH), CUYKEVIPWHEVOL KAl TIPOCEKTIKOI OTIC KIVIOEIG
cag, KAl va EVEPYEITE PE YVWHOVA TNV Kotvi} Aoyiki. Mnv Xpnot-
HOTIOLEITE TO EPpYalEio av VIWOETE KOUPAOHEVOL 1) EI0TE UTIG TV
EMNPELN VAPKWTIKWV OUGIWY, AAKOOA 1| pappdkwv. Mia oTiyur
anpooediag v XpnOIUOTIOLETE TO EPYAAEio UmOPEi va odnyroeL o
ooBapo TpaupaTiopd.

XPNOOTIOLEITE ATOUIKO TTPOOTATEVUTIKO e§omhiopo. Na ¢opd-
TE MAVTA EISIKA TTPOOTATEVTIKA YUAMA. O KATAAANAOG EEOTAIOUOG
mpooTaciag avdloya UE TIG CUVONKEG, OMWG HAOKa TpooTtaciag
and Tn okovn, e181kA avTioANoOnTika umodnpata, kpdvog 1 wtoa-
omnideg, meplopilel Tov KivEuUVO TPAUUATIOUWV.

Mnv TEVTWVECTE yia va TACETE SuoTIpooITa onpeia. Alatnpeite

TIAVTOTE CWOTH, OTaBepn oTdon Kat looppomia. ETol, eAéyxeTe
KOAUTEPA TO NAEKTPIKO EPYANEIO AV TTIPOKUYEL KATIL ampoaddKNTo.

Xp1jon kai @povTida Tou epyaleiov

+ Mnv mélete t0 €pyaleio mépav TWV SUVATOTATWV TOUL.
XPNGIHOTIOOTE TO CWOTO EPYAAEIO Yia TNV EKAGTOTE EQAPHO-
yi. Otav xpnopomoleite 1o owotd gpyaleio, ekteleite KaAUTEPA
KOl A0QANECTEPA TNV EQYATIA KAl £TOL OTIWG £XEL OXESIOOTEIL.

Mnv xpnopomnolsite To epyaleio av dev avapet kai oBrivel ané
70 SakomTn. Kabe epyaleio mou Sev eéyxetal amod 1o Slakomn
gival emkivéuvo kal pémel va emokevaleTal.

AQaIPECTE TIG UTATAPIEG ATTO TO EPYANEIO TIPIV KAVETE OmOlad K-
mote pUOMIoN, aAagete e§apTipara | PUAGEeTe To epyaleio.
AuTd Ta TPOANTITIKA PETPA LELWVOULV TOV KivOUVO TPAUUATIOUOU.

+ (DUNACOETE TO AVEVEPYO EPYAAEIO MAKPLA Al TTauSid Kal pnv
APRVETE dTopa mov Sev gival e§oIKEIWNEVA LIE TO EPYAAEiO 1 TIG
mapovaeg odnyieg va xepi{ovtat To epyaleio. To epyaleio pmo-
pei va gival eMKivouvo oTa X€PLa aVeISIKEUTWY XEIPIOTWV.

- To epyaleio mpémel va ouvtnpeitat. ENéyEte yia pn eubuypapput-
OMEVA 1} UTAOKAPIOUEVA KIVOUUEVA HEPD, EEAPTHUATA TTOU AEITOUV
1 eivat eBappéva, Kat yla KdBe AN katdotaon mou punopei va mn-
peAcel Tn Asrtoupyia Tou gpyaleiov. Av umdpxouv @Bopécg, Swote
TO €PYAMEIO YO ETOKEUN TPV TO XPNOIMOTOIOETE. MOANA atuyn-
pata mpokaAouvTal and KAk GuUVTAPNOoN Tou Epyaleiou.

+ Xpnowomnoleite To epyaleio Kat ta Bondntikda Tou e§aptipata
oUpQWVA HE TIG MapoUseC odnyieg, AapBdavovrag vmoyn Tig
OUVONKEC Epyaciag Kal Tnv epyacia mpog ekTéAeon. H xprion tou
€PYAAEIOL OE EQAPUOYEG Yla TIG omoie Sev poopileTal pumopei va
eival gmkivouvn.

+ Xpnolpomoleite povov €181Ka yia to epyaleio Bondntika e§ap-
THHATA TTOU GUVICTWVTAL ATTO TOV KATAGKEVAOTH. ESaptriuata
mou gival KatdAnAa yia éva epyaleio, pmopei va gival emkivéuva
4Tav XPNOIKOTIOIOVVTAL HE KATTOI0 AANO.

+ Ot Aaég mpémel va gival oTeyvé Kat KaBapég, Xwpig Aadia kat
ypdaoa. Etol, eAéyxeTe KaAUTEPQ TO EpYaNEio.

ZépPig

+ To oépPig Tou epyaleiov mpémel va yivetal amo e§ovolodotnpé-
VO TEXVIKO 0£pPIg IOV XPNGILOTOIEL HOVO YVIGla avTAANAKTL-
Ka. ETol, To gpyaleio Mapapével aOPaNEG.

EiS1kéG MAnpo@opisg yia TV acpdaleia

A NMPOEIAOMNOIHEIH

H nmapovca evéotnra nepiAapBavel onpavtikéG mMAnpo@opisg acpa-
Asgiag £181Ka yia 10 GUYKEKPIREVO Epyalsio.
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AlaBACTE TPOCEKTIKA AUTEG TIC MPOPUAGEELC TTPIV XPNOIHOTIONOE-
TE TOV QVIXVEVUTH ava@A£§ipwy agpiwv micro CD-100, yia va peiwoe-

TE TOV KivS PWTIAC, EKpnéng 1} GAAov coBapol TpAVNATICH

OYAAZTE AYTEX TIZ OAHTIEE!

DOuldooete auTo To eyxelpidlo padi Ye To epyaleio, WOTE va pmopei va
XPNnotpomoinOei amo Tov XEIPIoTH.

Ac@aleia Tou aviXveuTh ava@AE§ipwy agpiwv

+ HOmapén ava@Aé§ipwy agpinv og UPNAEC CUYKEVTPWOELG UTTO-
pei va mpokaléoel ékpnén, acpuia kat GAAoug Kivdivoug, mou
pmopei va o8nyrjoouv g doBapo Tpavpatiopo 1y Bavaro. Mpémnel
va YVWwpICeTe TG 1I810TNTEC TOU aEPioU e TO OTOi0 SOUAEVETE Kat va
XPNOIUOTIOIEITE TIG KATAANNAEG TIPOPUAAEEIG WOTE VOl ATTOPEVYETE
£MKivOUVEC KOTOOTAOEIC.

H evepyomoinon kat n faBpovopnon Tov avixveuTn agpiwv mpé-
TIEL va YivovTal o€ XWpo omov iote BéBatot 6Tt Sev umapyouv
ava@Aé§ipa agpia. Av n BaBpovounon Yivel o€ XWPo OTToU UTTAPXEL
avapAE€ipo aéplo, Ba eivat AavBacpévn Kal o avixveutrg Ba Sivel
XAUNAOTEPES TTPAYUATIKES TIHEG. AV CUMPBEL AUTO, KATIOLEG TTOCOTN-
TEC AVAPAEEINWY QEPIWV UTTOPE( VA NV avixvevovTal.

Av éxete omoladATIOTE amopia ylo TO OUYKEKPIMEVO TPOIOV NG
RIDGID:

« Emkowvwvriote pe tov tomikod Siavopéa RIDGID.

« EmokegOeite Tn SievBuvon www.RIDGID.com ry www.RIDGID.eu yia
va Bpeite To MANCIEaTEPO onpeio emagnc Tng RIDGID otnv meploxn
oag.

EmKovwvAoTE PE TO TUAHA TEXVIKAG umooThpiéng tng Ridge Tool
otnv nAektpovikn Sievbuvon rtctechservices@emerson.com 1, yla
HMA kat Kavadd, kahéote oto (800) 519-3456.

micro CD-100 Avixveuti¢ ava@Aé§ipwy agpiov RIDGID

Meprypapn, TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA Kal Bact-
KOG EEOMAIONOG

Neptypaen

O avixveutig ava@Ae§iuwy agpiwv micro CD-100 g RIDGID® eivat
€va gpyaleio eVTOMIOUOU Slappowv agpiov O XpnolUomoLEiTal yia
TNV avixveuon tng mapouaciag Kal TV amopévwaon TG myng avagAé-
Eluwv agpiwy, 6mMwg ival To pebdvio, mpomdvio, Boutdvio, appwvia
Kat TOAA dMa (BA. omoBd@UANO eyxelpISiou yia TANPESTEPO KATA-
Aoyo). AvixveUel akopa Kal XaunAd emimeda ava@Aé§iuwy agpiwv o
SeutepdAenta.

To micro CD-100 avixveUEl TIG CUYKEVTPWOELG OEPIOU HECW EVOG EOW-
TEPIKOU aoBntripa. O awodntrpag Bepuaivetal katd Tn Asitoupyia
Tou epyaleiou. KabBwg o Beppacpévog aobntrpag alMnAemdpd pe
Ta 0€P1a, N HovAada UTTOSEIKVUEL AUECWE OTOV XEIPIOTH TNV TTapouaia
ava@AESIpwy agpiwv. To micro CD-100 Seixvel Tnv mapouacia avapAé-
ElHwV agpiwv omTIKd, NXNTIKA Kat pue Sovnon. Exel SUo pubuioelg gu-
aoOnoiag (xapnAr kat vPnAn) Kat mévte (5) KatweAla pEtpnong yia
KABe pubuion. Otav o avixveuTrig evtomioel mapouasia avapAé§iou
agpiov, o xelploTrig eldomoleital amod pia fi MePIOoOTEPEG AU ViEC TTOU
avaBoofrvouy, Le NXNTIKO CUVAYEPUO 1y pe Sovnon.

To micro CD-100 @Epel TPOCAPTNHEVO €vav EUKAUTTO CWARVA avi-
Xveuong 40 cm.
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RIDGID micro cp-100 Aviyveutig avapAé§ipwv agpivv

TeXVIK@ XapaKTNPIOTIKA

OmTIKr| TTPOEISOTOINON v

Hxntikn nposléononncn
(85 db) ...

Mpogidomoinon évnong .
EvaioOnoia.....

Xpovog andkpiong.
[=VToToT

Eninedo evaiobnoiag
(ueBAVIO) (YWHAO) ..o

Eninedo evaiobnoiag
(neBAVIO) (XAMHAO) ...
BaBpovéunon katd tnv
TIPOOEPHUAVON cooveeeenrerencccnerresernenes
Xpdvog mpoBéppavong ..
Koupma eAéyxou ...

Mmatapieg ...
‘Evéeién xaun)\nc umatapiag ...

TOVEEON AOONTAPA weovrrerencccnenns
Avapevopevn Stdpketa {wng

ATONTAPA e
SwArvag avixveuong .
[3eTe o T

5 KOKKIVEG Auyvieg LED: emimeda
HéTPNOoNG agpiwv, omTikr €velEn
guatoOnoiag

AGKEKOUUEVOG YOG UPNANG évTaong
(pe ouveyn Stapopormoinon g
ouxvoetnTag avahoya pe To eminedo
OUYKEVTPWONG TOU AgPiov)
Kavovikn

40 ppm (pebavio)

< 2 Seutepolenta

0 - 6400 ppm (pebavio)

5 emineda: 40/80/160/320/640 ppm

5 emineda: 400/800/1600/3200/
6400 ppm

Autépatn
50 SeutepONETTA PEyIOTO

MNévte: Evepyomoinon/amnevepyornoi-
Nnon CUOKEURG, LYPNnAR evailodnoia,
XapnAn evaiodnaia, nXnTikn mpoeido-
moinon, mpoeidonoinan §évnong

4 x "AA"

Auxviec LED upnAig kat xapnAng
gualoOnoiag otabepd avappéveg
TaUTOXPOVA

BoOopa

5¢émn
EUkapmtog 40 cm
450 ypappdapia

Metpricipa aépla

Avixvevoipa agpla TuviOn piypata mov nepthapfavouv
1} EKAUOULV TIEPIOCOTEPA ATTIO £va ATIO
auta ta aépla
MeBdvio
- Quotko aéplo*

YSpoyovo

Mponavio
AlBuAévio AlOAUTIKE XpWHATWY

ABdvio

E€avio
Bev{oho Blounyavikoi S1oAUTEG
looBoutavio
AiBavoin
AKETONSELSN Yypd oteyvou kabaplopov
DopuaSelidn

ToAouodAio

P-EulOAio

- Bev(ivn
Appwvia
Y&poOeio

* To @uOIKO aéplo cuvrBw¢ amoteleital and uPnAd Mocootd pebaviou kat pi-
p u

KPOTEPA TOCOOTA TTPOTTAVIOU Kat ANV agpiwv.
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XapaKTNPIGTIKA

« PuBuilépevog owAnvag avixveuong 40 cm
« Agaipolpevog alobntipag

« Tpuhr) évdeién avixveuong

Eikova 1 - Avixveutig ava@Aé§ipwy agpiwv micro CD-100 Tng
RIDGID

micro CD-100 Aviyveutic ava@AESipwy agpinv RIDGID

Koupma ghéyyxov

0086vn
Hxntikn mpo-
sidomoinon
gvepyonoinon/
i@l Anevepyonoinon|
EmMoyéag
upnhic
guaiobn-
aiag
Mposr-
Sonoinon EmMoyéag
Sévnanc Xaunhvic
gvepyorol- €uauodn-
non/ oiag
Angve-

pyormoinon
Evepyomoinon/

MNevepyomoinon
OUOKEVNG

Ewkéva 2 - Mépn Tou micro CD-100
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RIDGID micro cp-100 Aviyveutig avapAé§ipwv agpivv

006vn pe Auyvieg LED

006vn pe
Auyvieg
LED
‘Evéeién
uPnAig
guanoOn-
oiag

‘Evéai€n
XapnAic
guanobn-

oiag

___micro CD-100

‘Evéeién
npoBép-

Ewkéva 3 - 086vn Tou micro CD-100

Baoikog eEOomMAIoN6G
- micro CD-100
« Mmatapieg 4 x AA

+ Agaipolpevog aloOnTripag
agpiwv
- Eyxelpidio xeipiopov

Eik6va 4 - AQaipeon TOU KAAUHHATOG TWV UITATAPIDV

AXAayr)/Tomo@étnon patapiwv

To micro CD-100 mapéxetal xwpig TIG Pmatapies. Av gival avappéveg

Tautoxpova n Auxvia upnAng vaednaiag (kitpivn) kat n Auxvia xapn-

MG evaioBnoiag (AeuKn), ol pratapieg MPEMEL va avTIKATacTabouv.

A@aipéoTe TI pmatapieg mptv QUAGEETE Tn ouokeun yla peydio xpo-

VIKO S1d0Tnua yia va amo@UyeTe T Slappor| Twv pmataplwv. Moté

pNv aANGETE TIC PMATAPIEG TTAPOUGIA AVAPAESIMWY OEPiWY, WOTE

va TIEPLOPIOTED 0 Kivduvog €kpnéng, @wTIAG Kat dA\ou cofapou

TPAUMATIOHOU.

1. TIéOTE TO AYKIOTPO TOU KAAUMUATOC Twv prataplwv (Eikéva 4) kat
apatp£oTe To KAAUPHA. Av XpeldleTal, aQalpEOTE TIG UIMATAPIEG.

2. TomoBetroTe TE00EPEIG AAKOAIKEG pratapieg AA (LR6) pe Tn owoTh
TIONKOTNTA, OTIWG UTTOSEIKVUETAL OTN BriKN TWV UIMATOPIWV.

3. ZavatomoBeTHOTE TO KAAUPUA TWV Prataplwv. BeBaiwbeite oT1 éxel
£QAPUOOEL KA.

4. BeBaiwbeite O6TI TO AYKIOTPO TOU KAAUUUATOG TWV UITATOPIWV EXEL
ao@ahioet (Eikéva 5).
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Eikéva 5 - AYKIGTPO KAAUHHATOG HITATAPIWV

‘EAeyxo¢ mpiv anmé Tn Asttovpyia

A TNMPOEIAOMOIHIH

Mpwv and kabe xprion, EAéyxete To micro CD-100 kot S10pOwWveTE TU-
X6v mpofAfpara, yla va pPiCETE TOV Ki PAVH HOU 1y
E0QPANHEVWIV HETPIOEWV.

1. KaBapiote kabe ixvog amd Aadia, ypdoa 1y akabapaieg amnod t ou-
okeun. ETol S1euKOAUVETaL O €NEYXOG.

2. ENéy&te To micro CD-100 yia omacpéva, @0appéva, amévta, pn eu-
Buypapopéva fi pmlokaptopéva e§aptriparta, f yla omoladnmote
GA\N KATAOTOON TIOU PMOPEL VOl EUMOSICEL TNV AC@AA Kat OHOAR
AetToupyia Tou.

3. BeBawbeite 6T UMTAPKOLV ONEG OL ETIKETEC TTPOEISOTOINONG Kat OTL
gival otaBepd emKoAMNUéveC Kat euavayvwoTeg (Eikova 6).

4. Av SlamoTwoeTe MPOBARUATA KATA TOV EAEYXO, UNV XPNOIUOTION-
o€eTe To micro CD-100 péxpl va EMOKEVAOTE KATAMNAQ.

micro CD-100 Aviyveutic ava@AESipwy agpinv RIDGID

5. AkohouBwvtag Tig 0dnyieg pUBUIONG Kat AelToupyiag, evepyormotr-
ot1e Kal Babuovouriote Tov avixveutr agpiwv. MOAIG ohokAnpwOEi
n Babuovéunon, xpnolpomoioTe pia Ny ava@Aé§ipou agpiou
(m.x., évav avantrpa xwpic eAdya), yia va empeBaiwoete 4t 0 avi-
XVEUTHG aVIXVEVEL TO 0€PL0. AV O QVIXVEUTHAG SEV aVIXVEVEL TO AEPLO,
UNV XPNOIUOTIOIOETE T CGUOKEUN UEXPL VO ETIIOKEVOOTEL KATAA-
AnAa. ATIOPOKPUVETE TNV TINYr| TOU 0EPIOU KOl TIEPIUEVETE HEPIKA
AemTd yia va otaBepomoindei o alobnTrPaAg PV XPNOIUOTIOINOETE
TOV QVIXVEUTH.

Eikova 6 - MpoeISomoINTIKEG ETIKETEC
PUOpion kat Aettovpyia

A NMPOEIAOMOIHIH

HV & AE§IpWVY agpiwv o€ VPNAEG GUYKEVTPWOELG POPED
va npoxahsosl £Kpl|£l|, acpuia kat ahhou< Klv&uvouc, IOV pmo-
pei va odnyniocouv os cofapd Tpavpatiopd n| Bdavaro. Mpémer va
YVwpilete T1g 1816TNTEG TOU agpiov PE TO omoio SOUAEVETE Kat va
XPNOIHOMOIEITE TIC KATAAANAEG TPOPUAGEEIC WOTE VA AMOPEVYETE
EMKIVOUVEC KATACTACELG.
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RIDGID micro cp-100 Aviyveutig avapAé§ipwv agpivv

H evepyomoinon kai n faBpovopnon Tov avixveuti) agpiwv mpémet
va yivovrtal 6g XWpo 6mov eiote BEPatol 6TI SV UMIAPXOUV ava@AE-
Sipa aépla. Av n Baepovépncn Yivel o€ XWpo 4mov undapyet ava-
PAEEpO aépro, Oa givan Aaveaopsvn Kai o avtwirn: Oa Sivel xa-
n}.otspsc npaypaﬂksc ﬂps:. Av cupBsi auTd, KATTOIEC TTOCOTNTEC
PA£EIpWV agpiwv prmopei va pnv avixvevovrar.

PuBpiote kat xpnolponomo’ts TOV AVIXVEUTH AgPiwv CUHPWVA HE
TIG aKOAovOeg GluGIKuclsc, WOTE VA MEPIOPIOTEL 0 KiVEUVOG PWTIAG,
£kpnéng kat : p PAVHATIONOV, KABWE Kal To EvésX6pEvo Aav-
Oaopévwv peTpiicEwWY.

1. EAéy&te TNV KATOAANAGTNTA TOU XWPOU EPYATIAC, OTIWG TTEPLYPAPE-
TAL OTNV EVOTNTA TWV YEVIKWV KAVOVWV yIa TNV aopdAeia.

2. Npoodiopiote mola Ba givat n epappuoyn kat BeBaiwdeite Ot ExeTe
Tov KAtaAAnAo €€OTAIONOS. AVaTPEETE OTNV EVOTNTA TWV TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWVY Ylo TANPOPOPIEG OXETIKA UE TV ualodnaia, Ta
avixveUoIpa a€pia Kat GANEG TTANPOPOPIEC.

3. BeBawBeite 611 eENéyEaTe OXONAOTIKA TO GUVOAO TOU EEOTTMGHOU.

4. Y& xwpo omou giote BEPRatol 6Tt Sev umapxouv avaPAESiua agpla,
EVEPYOTIOIOTE TOV AVIXVEUTH TIATWVTAG KAl AYAVOVTAG TO KOUUTT
ON/OFF. ©a evepyomoinBei n S6vnon kat 0 NXNTIKOG ouvayepUog
TOU QVIXVEUTH Yla éva SeuTePOAENTO, Kal Ba avAapel n KOKKIvN Au-
Xvia mpwtou emmédou mou SeixVel OTL N CUOKEUT €XEL EVEPYOTTOLN-
O¢ei. Z1n ouvéxela, Eexvd n Sadikacia Bépuavong Tou aloOnTpa
Kal BaBpovépnong Tou avixveuTr, mou Slapkei mepimou 50 Seute-
POAeMTA, KATA TNV omoia avaBooPrivel N KOKKIVN Auxvia pwTou
emmédou.

MOAIG oAokAnpwBei n Babuovéunon, avaBoofrivouv ot Auxvieg
OAwV TwV EMMESWV YIa €va SEUTEPONETTO Kal, AV €XEL EVEPYOTTOL-
nOei n nxntikj mpogdomoinon kai n 86vnon, n cUoKELR NXei Kat
Soveital emiong. Katdmy, avapel ite n Auxvia upning evaiobnaiag
(Kitpvn) €ite n Auyvia xaunAng evatoOnoiag (Aeukr). Av givat avap-
péveg TauTtoxpova n Auxvia upnArig evaiodbnaiag (kitpvn) kat n Av-
Xvia xapnAn¢ evatonoiag (Aeukry), ot pmatapieg MPETEL VA AVTIKA-

TaoTtaBolv. Av avaBouv OAEG ot Auxvieg Tng 086vng, o alobntripag
£xel BAAPN Kal n CUCKEUN TTIPETTEL VA ETIIOKEVAOTE.

Av 0 QVIXVEUTHG agPiwV PEIVEL AVAUPEVOG VIO TIEPIOCOTEPO ATO TTé-
VTE AeMTd Xwpig va yivel kapia evépyela, oprvel autopata yia va
unv e€avtAnBouv ol umatapied.

‘Otav evepyoToLEiTal N CUCKELH, N NXNTIKA Tipogidomoinon Kat n
Sovnon PBpiokovtal otn pLBWION TOU €iXav TNV TEAeuTaia POPA
IOV 1TV AVOUEVN N CUOKEUR Kal UITOPOUV va eVeEpyoToinBouv
1 va amevepyomoinBouyv, avaldywe. MatioTe Kal aPrjioTe To Kou-
Ui NXNTIKAG TTPOEI50ToINoNG Yla VA TNV EVEPYOTIOIOETE 1) VA TNV
anevePyomolnoeTe. O QVIXVEUTHG AgPiWV KAVEL €va Pmimm dTtav vep-
YOTIOLE(TAL i} ATTEVEPYOTTOLETAL N NXNTIKN TTPogIdomoinon. Matriote
Kal a@roTE TO KOUMT TNG SGvVNONG yla va TNV EVEPYOTIOIOETE 1
amevepyoroloeTe. O avIXVEUTHC agpiwv Soveital SUo Popég dtav
gvepyoroleital n d6vnon Kat pia @opd 6Tav amevepyorolEiTal n
Soévnon.

Mmeite o010 XWwpo Tou BéeTe va eNéyeTe. MPooé€Te KOAA TIG Ev-
Seieic emmédou agpiwv (Mivakag 1). 0co au§dvouv ta enineda Twv
agpiwv, avapouv ot Auxvieg eplocdTepwy eMMESWV Kat avEavetal
n ouxvATNTA TOU NXNTIKOU cuvayepUoU Kat TnG 8évnong. Agite Tov
Mivaka 1 yla TANPOQOPIEC OXETIKA UE TA EMIMESA CUYKEVTPWONG
peBaviou Kat Tig eVSEIEEIG TOU AVIXVEUTH aEPiwV.
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Mivakag 1 - Ev8eifeic avixveuTtn agpiwv yia enineda cuykévipw-
ong pebaviov

Neukn Kitpivn Au- Zuxvétnta
Auyvia Xvia upnArg nXNTIKAG
xuu'r]hns: sualaenfnac Nuyviec emmésou mnpoeldomnoi-
1otag HHEVN nong
avappévn L1 L2 L3 L4 | L5
<400 ppm <40 ppm OFF | OFF | OFF | OFF [ OFF | 1 kUkAol/sec
400...800 40...80 ppm | ON | OFF | OFF | OFF | OFF | 1,02 kOkho/
ppm sec
800...1600 | 80...160 ppm | ON | ON | OFF | OFF [ OFF | 1,2 kOkhoV
ppm sec
1600...3200 160...320 ON | ON | ON | OFF | OFF | 1,65 kUkhol/
ppm ppm sec
3200...6400 320...640 ON | ON [ ON [ ON | OFF | 3,25 kUKAoV/
ppm ppm sec
> 6400 ppm > 640 ppm ON | ON [ ON [ ON [ ON | 6,25 kUKNol/
sec

*Ta emineda CUYKEVTPWONG TOU aEPIOU UMOPEi va S1apépouv avaloya e TO EKA-
OTOTE AVIXVEUOHEVO QEPLO.

O avixveuTng agpiwv avdapel oto eminedo evaiodnaiag oto omoio
€ixe PUBMIOTEL TNV TeEAeuTaia @opd. TN xaunhn guaiodbnoia, n
XOUNAGTEPN avixveLoiun ouykévtpwon pebaviou givat 400 ppm.
PuBpiote tTnv evaiobnaoia oe VPN, TATWVTAG TO KOUTT LYNARG
evaiobnoiag (H). H aMayr puBuiong eaivetal amo v Kitpvn Au-
Xvia otnv katw Se€1d ywvia Tng 086vNnG. Xtn pUBUIoN VPYNAAG €V-
a1oOnoiag, o avixveuTng agpiwv gival Séka Qopég Mo guaicOnTog,
Kal N XOUNAOTEPN CUYKEVTPWON UEBAVIOU TTOU HMTOPEL va avixveL-
o€l gival 40 ppm. Mmopeite va aAageTe Tv evaiobnaoia ava maca
OTIYMI, TTOTWVTAG TO KOUUTTE UPNARG (H) 1 To Koupri xapunArig evat-
obnoaiag (L).

micro CD-100 Avixveuti¢ ava@Aé§ipwy agpiov RIDGID

‘Otav PAxVeTe yia Sloppory, XPNOIUOTIOOTE TOV AVIXVEUTH Yia va
Bpeite mMePIOKEG XAMNAG OUYKEVTPWONG agPiOU Kal aKOAOUBROTE
TEG YEXPL TNV TINYN. Z€ CUOTHUATA CWANVWOEWY, EAEYETE TO OUOTN-
Ua o€ GAO TOU TO UKOG, OTAUATWVTAG OTIG EVWOELS YIa VA ENEYEETE
TO €MIMESO TWV EPiWV.

7.  MON¢ ohokAnpwBei n avixveuon Twv agpiwv, ofriote To micro
CD-100 matwvtag 1o Koupri ON/OFF.

Zuvtpnon

KaBapiopocg

Mnv BuBiCete To micro CD-100 o€ vepd. ZKOUTHOTE TIG AKABAPTIES PE
€va HoAaKO uypd mavi. Mnv xpnolUOTIOLE(TE IoXUPA KABapIoTIKA f Sia-
Aopata kaBapiopov. Opovtilete Tn cuokeun 6mwg Ba @povTilate éva
TNAEOKOTIO 1) Midt QWTOYPAPIKK UNXavh.

BaOpovopnon/Avtikaractacn aicOntipa

To micro CD-100 Sev amattei AAn Babuovopnon eKTog and auTr Tou
YiVETaL KAVOVIKA KaTd v ekkivnon. Av mdBel BAAfn o aiodntpag
(ap. e€aptrpatog katahoyou 31948), umopei va avtikataotadei o
ave€aptnto e§ouctodotnuévo kévtpo o€pPi tng RIDGID.

DuvAa&n

O avixveutic ava@Ae€ipwy agpiwv micro CD-100 ¢ RIDGID mpémel
va UAGooETal OE aoPaANr XWPO, XwpPig uypacia, pe Beppokpacia pe-
Tag0 -10°C kat 60°C.

Dula&te T ouokeun o KAEISWHEVO XWPO, 610U Sev £xouv IpooBaon
mad1d Kat atopa pn e€0IKEWHEVA PE TN XPrion Tou micro CD-100.
AQAIPETTE TIG UITATAPIEG TIPIV PUAAEETE TN CUOKEUN Ylat MEYAAO XPO-
VIKO S1doTnua i} PV amé amooToAr, yla va ano@uyete tn Siappor
TWV YIaTaApLWV.
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RIDGID micro cp-100 Aviyveutig avapAé§ipwv agpivv

TEépPig Kal EMOKEUN

A NMPOEIAOMOIHEH

Av o avixveuti¢ ava@Aé§ipwy agpiwv micro CD-100 tn¢ RIDGID
unoBAnOei oe akataAAnlo oépPig 1) EMOKEVI), PMOPEi va pnv givat
ac@alig yia Aettovpyia.

To oépPic kat n emokeur} Tou micro CD-100 TPEMeL va TTpAyUATOTOL-
ouvTtat amo ave€dptnto e€ouaiodotnuévo kévipo aépfig Tng RIDGID.

TNa mMA\npo@opieg OXETIKA pe TO TANCIEOTEPO aveEapTtnTo €ouaiodo-
mpévo kévtpo oépPig g RIDGID otnv meploxr oag 1 yla amopieg
OXETIKA UE TO O£PPIG 1 TIC EMOKEVEG:

« Emkowvwviote pe tov tomikd Siavopéa RIDGID.

« Emokeg0eite Tn SietBuvon www.RIDGID.com ry www.RIDGID.eu yia
va Bpeite To MAnoIEoTEPO onpeio emagng Tng RIDGID otnv meploxn
oag.

EmKolvwvAoTE PE TO TURHA TEXVIKAG umooThpigng tng Ridge Tool
otnVv nAektpovikn Sievbuvon rtctechservices@emerson.com 1, yla
HMA kat Kavadd, kaléote oto (800) 519-3456.

Emilvon mpoBAnpdatwv

Anopppn

Opiopéva €€0PTANATA TOU QVIXVEUTH QVAQAESIUWY agpiwv micro
CD-100 ¢ RIDGID mepiéxouv mMOAUTIHA UAIKA Kal PITopolv va ava-
KUKAwBoULV. Etaipeieq avakUKAwoNG umdpyxouv Kal KOtd TOmoug.
Amoppiyte Ta e§aptripata cVPEWVA pE GAOUG TOUG IOXVUOVTES KAVO-
VIopoUG. EmKkovwvroTe pe Tnv uninpecia Slaxeiplong amoppiupdtwy
NG TEPIOXNAG OAG YIO TIEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIES.

Na xwpeg tng EK: Mnv amoppintete Tov nAeKTPIKO €EOTAL-
OMO PE Ta OIKIAKA amoppippatal

Soppwva pe tTnv Evpwmaiky Odnyia 2002/96/EK yia ta

amoPANTA NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EOTTAIGHOU Kal TNV
L EVOWUATWOT) TNG OTNV TOTTIKK VOUOBETIN TwV XWwPWV, 0 NAE-
KTPIKOG EEOTAIOUOG TIOU Sev ummopei MAéov va XpnotlomolnBei mpémel
va CUNéYETaL EEXWPLOTA KAl VO aTOPPIMTETAL UE TPOTIO PIAIKO TTPOG
TO TEPIBANNOV.

Anoéppin parapiv

MNa xwpeg TG EK: EAATTWHATIKEG 1) XPNOIHOTIOINMEVES UTTATAPIEG TTPE-
TIEL VA AVOKUKAWVOVTAL CUPPWVA UE TNV 0dnyia 2006/66/EOK.

MPOBAHMA

MIOANH AITIA

ENIAYZH

H Auxvia upnAic (kitpivn) kat n Auxvia
XapnAri¢ (Aeukn) evaioOnoiag givat avap-
HEVEG TAUTOXpOVA.

H pnatapia éxel amoopTiotei (Sev pmopei
va Beppudvel Tov alodntpa).

O1 prratapieg €Xouv amo@oPTIOTEL Kal
nipémnel va aAayxBouv.

'O\eg ot Auyvieg TnG 006vng givat avappé-
VEG TAUTOXpOVA.

O awodntripag (4 o Beppavtripag Touv alcOn-
TPAa) €ival EAATTWUATIKOG.

2 Briote TN povdada. AVTIKATAOTHOTE TOV
aodntripa i oAOKANPN ™ povada.
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mikro CD-100

mikro CD-100
Detektor gorivih plinova

A\ UPOZORENJE

Patzljivo procitajte ovaj Priruc-
nik za rukovanje prije uporabe

ovog alata. Nepostivanje Upu-
J p je LP mikro CD-100 detektor gorivih plinova

ta iz ovog priruénika moze

Ispod zabiljezite serijski broj i zadrzite proizvodni serijski broj koji je smjesten na
nazivnoj plocici.

imati za posljedicu strujni
udar, pozari/ili teske tjelesne

ozljede. Serijski
br.
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Sadrzaj
Obrazac za upisivanje serijskog broja stroja 207 Otklanjanje gresaka 218
Sigurnosni simboli 209 Jamstvo za vijek trajanja..............ouussssccnnn.n. Straznji poklopac
Opceniti sigurnosni propisi *Prijevod originalnih uputa
Sigurnost radnog podrucja 209
Zastita od struje 209
Osobna zastita 210
Nacin uporabe i briga o opremi 210
Servis 210
Posebne sigurnosne informacije
Sigurnost detektora gorivih plinova 211
Opis, tehnicki podaci i standardna oprema
Opis 211
Tehnicki podaci 212
Komande 213
LED displej 214
Standardna oprema 214
Izmjena/Ugradivanje baterija 214
Provjera prije rada 215
Namjestanje i rad 215
Odrzavanje
Ciscenje 217
Bazdarenje/Zamjena osjetnika. 217
Pohrana 217
Servis i popravak 217
Odlaganje 217
Odlaganje baterije 218
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Sigurnosni simboli

mikro CD-100 detektor gorivih plinova RIDGID

U ovom Priru¢niku za rukovanje i na proizvodu, sigurnosni simboli i signalne rijeci upotrebljavaju se za priopciti vazne sigurnosne informacije.
Ova sekcija je predvidena za poboljsati razumijevanje ovih signalnih rijeci i simbola.

To je simbol sigurnosnog upozorenja. Upotrebljava se da obavijesti na mogucnost rizika osobne ozljede. Provedite sve sigurnosne mjere
koje slijede za ovim simbolom, za izbje¢i moguénost povreda ili smrti.

OPASNOST ukazuje na rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, rezultirat ¢e ozbiljnom ili smrtonosnom povredom.

UPOZORENJE ukazuje na rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, mogla bi rezultirati ozbiljnom ili smrtonosnom povredom.

OPREZ ukazuje na rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, mogla bi rezultirati manjom ili umjerenom povredom.

NAPOMENA ukazuje na informaciju koja se odnosi na zatitu vlasnistva.

@ Ovaj simbol znaci da pazljivo procitate Priru¢nik za rukovanje prije uporabe ove opreme. Priru¢nik za rukovanje sadrzi vazne informacije

o sigurnom i prikladnom radu opreme.

Opceniti sigurnosni propisi

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. Neprovodenje
upozorenja i uputa moze dovesti do elektri¢cnog udara, vatre/ili
ozbiljne povrede.

SPREMITE OVE UPUTE!

CE Izjava o sukladnosti (890-011-320) ¢e biti poslana uz ovu uputu kao
zasebna knjizica na zahtjev.

Sigurnost radnog podruéja

+ Odrzavajte radno podruéje cistim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili mra¢na podrucja dovode do nezgoda.

+ Nemojte raditi s opremom u eksplozivnom okruzenju, na
primjer u blizini zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Oprema
moze proizvesti iskre koje mogu zapaliti prasinu ili plinove.

- Drzite djecu i promatrace podalje dok radite s uredajem.
Ometanje vam moze odvratiti pozornost i dovesti do gubitka
kontrole.

Zastita od struje

+ lzbjegavati tjelesni kontakt s uzemljenim povrsinama poput
cijevi, radijatora, stednjaka i zamrzivaca. Postoji povecani rizik
od elektri¢cnog udara ako je vase tijelo uzemljeno ili spojeno na
masu.

+ Ne izlazite opremu padalinama ili mokrim uvjetima. Voda koja
ude u opremu povecava rizik od elektricnog udara.
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Osobna zastita

Budite pripravni, koncentrirajte se na svoj posao i oslanjajte se
na zdrav razum kad koristite opremu. Nemojte upotrebljavati
opremu ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rukovanja s opremom moze
dovesti do ozbiljne tjelesne ozljede.

Upotrebljavajte opremuza osobnuzastitu. Uvijek nosite zastitu za
oci. Zastitna oprema poput maske protiv prasine, ne-proklizavajuce
zastitne cipele, zastitne kacige ili zastite sluha, koja se upotrebljava
u odgovarajudéim uvjetima, smanjit ¢e osobne ozljede.

Nemojte posezati predaleko. Provjerite stojite li na cvrstoj

podlozi i u svakom trenutku zadrzite ravnotezu. To omogucava
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neocekivanim situacijama.

Nacin uporabe i briga o opremi

Ne forsirajte opremu. Upotrijebite prikladnu opremu za vasu
primjenu. Odgovaraju¢a oprema ¢e obaviti svoj posao bolje i
sigurnije na brzinama za koje je dizajnirana.

Ne upotrebljavajte opremu ako je prekida¢ ne ukljuéuje i
ne iskljucuje. Bilo kakav alat kojim nije moguce upravljati s
prekidacem, opasan je i mora se popraviti.

Odspojite baterije iz opreme prije obavljanja bilo kakvih
namjestanja, mijenjanja dodatnog pribora ili pohrane. Takve
zastitne sigurnosne mjere smanjuju rizik od povreda.

Pohranite nekoristenu opremu izvan dosega djeca, i ne
dozvolite osobama koje nisu upoznate s opremom ili ovim
Uputama, da rade s opremom. U rukama korisnika koji nisu
obuceni, oprema moze biti opasna.

Odrzavajte opremu. Provjerite nepoklapanje ili spajanje pokretnih
dijelova, nedostajuce dijelove, prijelome dijelova ili bilo kakva
druga stanja koja bi mogla utjecati na rad opreme. Ako je ostecena,

opremu valja popraviti prije uporabe. Lo3e odrzavanje opreme
uzrokuju mnoge nesrece.

Upotrijebite opremu i dodatni pribor prema ovim Uputama,
uzevsi u obzirom radne uvjete i poslove koje treba obaviti.
Uporaba opreme za poslove koji su razli¢iti od onih kojima je
namijenjena, mogla bi rezultirati rizi¢nim situacijama.

Upotrebljavajte samo pribor koji preporucuje proizvodaé za
vasu opremu. Pribor koji moZe odgovarati jednoj opremi, moze
predstavljati rizik kada se upotrebljava s drugom opremom.

Drzite rucke suhim i ¢istim; bez ulja i maziva. To omogucuje bolji
nadzor nad opremom.

Servis

+ Neka vasu opremu servisira kvalificirana osoba koristec¢i samo
identi¢ne rezervne dijelove. To ce osigurati sigurnost alata koji se
odrzava.

Posebne sigurnosne informacije

A UPOZORENJE

Ova sekcija sadrzi vazne sigurnosne informacije koje su specifiéne
za ovaj alat.

Pozorno procitajte ove mjere opreznosti prije uporabe mikro
CD-100 detektora plinova izgaranja za smanijiti rizik pozara, eks-
plozije ili drugih ozbiljnih osobnih ozljeda.

SPREMITE OVE UPUTE!

Drzite ovaj priru¢nik zajedno s alatom kako bi ga rukovatelj imao pri
ruci.
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Sigurnost detektora gorivih plinova

« Visoke koncentracije zapaljivih plinova mogu prouzrociti
eksplozije, vatru, gusenje i druge rizike koji mogu prouzroditi
ozbiljne osobne ozljede ili smrt. Budite upoznati karakteristikama
plina s kojim radite i upotrijebite odgovarajuce mjere opreznosti za
izbjeci rizicne uvjete.

« Uvijek ukljucujte i bazdarite detektor plina u prostoru
poznatom da je bez zapaljivih plinova. Bazdarenje u prostorima
koji sadrze gorivi plin rezultirat ¢e neispravnim bazdarenjem i nizim
ocitanjima od stvarnih. To bi moglo rezultirati izostankom detekcije
zapaljivih plinova.

Ako imate bilo kakva pitanja koja se odnose ovaj RIDGID proizvod:

«+ Obratite se svojem lokalnom RIDGID distributeru.

+ Posjetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronadete lokalni
kontakt tvrtke RIDGID.

« Kontaktirajte s tehnic¢kim servisnim odjelom tvrtke Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, a u SAD-u i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

Opis, tehnicki podaci i standardna oprema
Opis

RIDGID® mikro CD-100 detektor zapaljivih plinova je alat za lociranje
istjecanja plina koji se upotrebljava za identificiranje prisutnosti i lo-
ciranje izvora zapaljivih plinova poput metana, propana, butana,
amonijaka i mnogih drugih (molim pogledajte straznju stranu
priru¢nika za potpuniji popis). Cak i niske razine gorivog plina mogu
biti otkrivene u par sekundi.

mikro CD-100 detektor gorivih plinova RIDGID

Mikro CD-100 otkriva koncentracije plinova pomocu unutarnjeg
osjetnika. Ovaj osjetnik se zagrijava tijekom rada. Kako zagrijani
osjetnik reagira s plinovima, jedinica odmah ukazuje korisniku da su
prisutni zapaljivi plinovi. Mikro CD-100 ukazuje na prisutnost zapaljivih
plinova s vizualnim, zvu¢nim i vibracijskim mehanizmima povratne
informacije. Postoji pet (5) pragova razina mjerenja unutar dvije (niske
i visoke) postave osjetljivosti. Kada alat osjeti prisutnost gorivog plina,
on ¢e obavijestiti rukovatelja treperenjem odgovarajuceg svjetla
(svjetala), okidanjem odgovaraju¢eg zvu¢nog upozorenja ili generi-
ranjem odgovarajuceg vibracijskog upozorenja.

Mikro CD-100 dolazi opremljen sa spojenim savitljivim 40 cm crijevom
sonde.
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Tehni¢ki podaci Izmjerljivi plinovi

Vizualno upozorenje 5 crvenih LED dioda: Razine mjerenja R . . . . .
plina; vizualno upozorenje osjetljivosti Detektirani plinovi Uol?ll_c'ajkelpevn'!jes:?ylnedl(y: uklju;uju
ili iskljucuju vise od jednog o
Zvuéno upozorenje Glasna ¢ujna brzina kucanja ovih plinova
(85 db) ..covvurererrrrerenrissresennnnee (S NEPrekidnom modulacijom koja je
proporcionalna razini plina) Metan Prirodni olin*
rirodni plin
Vibracijsko upozorenje ............ Norma Vodik P
Osjetljivost .......mmcncsennes 40 ppm (metan) Propan
Trajanje 0dziva ... < 2 sekunde Etilen Razrjedivai boja
Raspon............. 0 - 6400 ppm (metan) Etan
Razina osjetljivosti (metan)
(VISOKA) 5 razina: 40/80/160/320/640 ppm Heksan
Razina osjetljivosti (metan) Benzen Industrijska otapala
(NISKA - LOW) .......ccccsmmssesesnennee 5 razina: 400/800/1600/3200/6400 ppm |zobutan
Bazdarenje zagrijavanja........... Automatski
Z Je zagrijavan) u I Etanol
Vrijeme zagrijavanja ... 50 sekundi maks. -
) . T Acetaldehid Tekucine za kemijsko ¢is¢enje
Tipke za upravljanje ... Pet: Ukljucivanje/iskljucivanje, visoka
osjetljivost, niska osjetljivost, zvu¢no Formaldehid
e, vibracijsk -
upozorenje, vibracijsko upozorenje TO|UO|
Baterije . 4 X"AA” -
) ) , ) o Ksilen
Status niskog napona Fiksna LED-dioda za prikaz niske i Benzin
baterije ..o visoke osjetljivosti Amonijak
Prikljucak osjetnika . Uticni Sumporovodik

Ocekivan vuek trajanja % Dot - . " . . .
05jetnika o e 5 godina Prirodni plln u PfaVl]U se sastoji od visokog postotka metana i manjeg postotka
propana i drugih plinova.

Sonda .. Savitljiva 40 cm

450 grama/16 oz

Tezina...
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Znacajke

« 40 cm namjestiva sonda

« Zamijenljivi osjetnik

« Detekcija u TRI nacinu rada

Slika 1 - RIDGID mikro CD-100 detektor gorivih plinova

mikro CD-100 detektor gorivih plinova RIDGID

Komande

Zvucno
upozorenje
aktivirano/

Deaktivirano |

I1zbornik visoke
osjetljivosti

Vibracijsko
upozorenje
aktivirano/
Deaktivirano

Izbornik niske
osjetljivosti

Tipka za
ukljucivanje/
iskljucivanje
(ON/OFF)

Slika 2 - Dijelovi uredaja mikro CD-100
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LED displej

LED displej

Indikator niske

osjetljivosti Indikator
visoke
osjetljivosti
. micro CD100

Indikator
zagrijavanja

Slika 3 - mikro CD-100 displej

Standardna oprema

« mikro CD-100 + Zamijenljivi osjetnik plina

- Baterije 4 x AA « Priru¢nik za rukovanje

Slika 4 - Uklanjanje poklopca odjeljka za baterije

Izmjena/Ugradivanje baterija

Mikro CD-100 dolazi bez ugradenih baterija. Ako su zaruljice visoke
osjetljivosti (zuta) i niske osjetljivosti (bijela) istodobno upaljene, to
ukazuje da baterije valja zamijeniti.

Uklonite baterije prije duzeg skladistenja ili otpreme, radi sprjecavanja
propustanja baterija. Nikada ne mijenjajte baterije u prisutnosti
zapaljivih plinova kako biste smanijili rizik od eksplozije, vatre i drugih
ozbiljnih povreda.

1. Pritisnite zapor poklopca odjeljka za pohranu baterija (Slika 4) i
uklonite poklopac. Ako je potrebno, uklonite baterije.

2. Ugradite Cetiri AA luznate baterije (LR6), pazecinaispravan polaritet
kao sto je pokazano na odjeljka za pohranu baterija.

3. Zamijenite poklopac odjelijka za pohranu baterija. Provjerite
sigurno zatvaranje.

4. Provjerite je li poklopac baterije zahvatio (Slika 5).
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Slika 5 - Kopca poklopca za baterije
Provjera prije rada

A UPOZORENJE

Prije svake uporabe, provjerite vas mikro CD-100 i ispravite
bilo kakav problem, za smanijiti rizik od povrede ili neispravnog
mjerenja.

1. Odistite bilo kakvo ulje, mazivo ili prljavstinu na opremi. To pomaze
kod pregleda.

2. Provjerite mikro CD-100 na bilo kakve slomljene, istrosene,
nedostajuce, neporavnate ili slijepljene dijelove, ili bilo koje drugo
stanje koje moze sprijeciti siguran i normalan rad.

3. Provjerite jesu li oznake upozorenja prisutne, ¢vrsto spojene i
Citljive (Slika 6).

4. Ako postoje problemi koji su nadeni tijekom inspekcije, ne
upotrebljavajte mikro CD-100 dok nije pravilno servisiran.

5. Prema uputama za namjestanje i rad, ukljucite i bazdarite detektor
zapaljivog plina. Jednom kada je bazdarenje zavrseno, upotrijebite

mikro CD-100 detektor gorivih plinova RIDGID

izvor gorivog plina (kao Sto je upaljac), da potvrdite osjeca li
detektor plin. Ako detektor zapaljivog plina ne osjecaj plin, ne
upotrebljavajte jedinicu dok nije pravilno servisirana. Uklonite
izvor plina i pustite nekoliko minuta da se osjetnik stabilizira prije
uporabe.

Slika 6 - Upozoravajuce naljepnice
Namjestanjeirad

A UPOZORENJE

Visoke koncentracije zapaljivih plinova mogu prouzroditi
eksplozije, vatru, gusenje i druge rizike koji mogu prouzroditi
ozbiljne osobne ozljede ili smrt. Budite up i karakteristik
plina s kojim radite i upotrijebite odgovarajuce mjere opreznosti
za izbjedi rizicne uvjete.

Uvuek ukljucujte i bazdarite detektor plina u prostoru poznatom
da j je bez zapaljivih plinova. Bazdarenje u prostorlma ko;l sadrze
hasd i nizim oéi

goriviplin rezultlratcenelspravmm j
glo rezultiratii

od stvarnih. To bi
plinova.

kcije zapaljivih
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Namjestite i koristite detektor zapaljivog plina u skladu s ovim i otpustite tipku vibracijskog upozorenja za njegovo ukljucenje
postupcima za smanjiti rizik poZara, eksplozije i ozbiljne povrede i i isklju¢enje. Detektor zapaljivog plina ¢e vibrirati dva puta kada
neispravnih mjerenja. ukljucite vibracijsko upozorenje i potresti se jednom kada iskljucite
1. Provjerite odgovarajuci radni prostor kao 3to je opisano u sekciji vibracijsko upozorenje.
opce sigurnosti. 6. Udite u prostor koji se nadzire. Obratite posebnu pozornost na po-
2. Utvrdite primjenu i potvrdite da imate odgovarajucu opremu. Pog- kazivace razine plina (Tablica 1). Kako se razine plina povecaju, vise
ledajte sekciju tehnicki podaci za informacije o osjetljivosti, detek- crvenih svjetla razine Ce se upaliti, a ucestalost piska zvuénog upo-
tiranim plinovima i druge informacije. zorenja i vibracijskog upozorenja ce se povecati. Vidi tablicu 1 za

- . . ) . informacije o razinama koncentracije metana i povrata detektora
3. Uvjerite se da je sva oprema bila pravilno provjerena. zapaljivog plina
4. U prostoru za koji se zna da zapaljivi plinovi nisu prisutni, ukljucite
detektor zapaljivog plina pritiskom i oslobadanjem tipke za UKLJ./
ISKLJ. U trajanju od jedne sekunde, detektor ce vibrirati, osloboditi

Tablica 1- Povrat detektora zapaljivog plina za razine
koncentracija metana

pisak, i upalit ¢e se crvena svjetlo prve razine, ¢ime se ukazuje da je Bijela Futo Pisak
jedinica uklju¢ena. Detektor zapaljivog plina zatim zapocinje pos- svjetlost svjetlo zvuénog
tupak zagrijavanja i bazdarenja osjetnika u trajanju od priblizno niske visoke X X upozo-
50 sekundi, tijekom ¢ega treperi crveno svjetlo prve razine. osjetljivosti | osjetljivosti Svjetla razine renja
Jednom kada je bazdarenje zavrieno, u trajanju od jedne sekunde, ukljutena | ukljuceno | L1 L2 L3 [ 14 | 15
sva svjetla razina ce bljesnuti, a ako su zvué¢na i vibracijska upo- <400 ppm <40 ppm | ISKLJ. | ISKLJ. [ ISKLJ. | ISKLJ. | ISKLJ. | 1 cikl./sek
zorenja ukljucena, jedinica Ce pitati i potresati se. Zatim Ce se upa- 400...800 | 40..80 | UKLJ. | ISKLJ. | ISKLJ. [ ISKLJ. | ISKLJ. | 1,02 cikl/
liti svjetlo visoke (zuta) ili niske razine (bijela). Ako su Zaruljice viso- ppm ppm sek
ke osjetljivosti (2uta) i niske osjetljivosti (bijela) istodobno upaljene,  [a05 1600 | 80..160 | UK. | UKL, | 1sKkU. | sk | 1Sk | 1,2cikis
to ukazuje da baterije valja zamijeniti. Ako su sva svjetla displej ppm ppm “sek
ukljucena, to ukazuje da je osjetnik otkazao T da uredaj treba ser- 7 c00 5500 T 160, 320 | UKLL | UKLL | UKL | ISKLJ. | 1SKLL. | 1,65 cikl/
visirati. ppm ppm sek
Ako je detektor zapaljivog plina ostavljen ukljucen duze od pet 3200...6400 | 320...640 | UKLJ. | UKLJ. | UKLJ. [ UKLJ. | ISKLJ. | 3,25 cikl./
minuta bez ikakve djelatnosti, automatski ce se iskljuciti radi ppm ppm sek
ocuvanja baterija. >6400 ppm | >640 ppm | UKLJ. | UKLJ. | UKLJ. | UKLJ. | UKLJ. | 6,25 cikl./
5. Zvucno upozorenje i vibracijsko upozorenje zadrzavaju prethodno sek

stanje detektora u kojemu je bio i prema Zelji mogu se ukljuciti ili
iskljuciti. Pritisnite i otpustite tipku zvu¢nog upozorenja za njegovo
ukljucenje i isklju¢enje. Detektor zapaljivog plina ¢e jednom oslo-
boditi pisak kada se zvu¢no upozorenje ukljuci i iskljuci. Pritisnite

* Razine koncentracije plina mogu odstupati ovisno o plinu koji je detektiran.
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Kada se detektor zapaljivog plina ukljuci, on je u onom stanju
osjetljivosti u kojem je bio zadnji put. U postavi niske osjetljivosti,
najniza koncentracija detektiranog metana je 400 ppm. Prebacite
osjetljivost na visoku postavu, pritiskom tipke visoke osjetljivosti
(H). To se iskazuje zutim svjetlom u donjem desnom kutu displeja.
Kod postave visoke osjetljivosti, detektor zapaljivog plina je deset
puta osjetljiviji, s najnizom koncentracijom detektiranog metana
na 40 ppm. Osjetljivost se mozZe promijeniti u svakom trenutku
pritiskom tipke visoke osjetljivosti (H) ili niske osjetljivosti (L).

Ako se locira istjecanje, upotrijebite detektor zapaljivog plina za
pronaci podrucja nize koncentracije plina i slijedite natrag do iz-
vora. U cjevovodima, tragajte sustavom, zaustavljajuci se kod zglo-
bova za nadziranje razina plina.

7. Kada je detekcija plina zavriena, iskljucite mikro CD-100 pritiskom
tipke za UKLJ./ISKLJ.

Odrzavanje

Ciscenje

Ne uranjajte mikro CD-100 u vodu. Obrisite prljavstinu s vlaznom
mekom krpom. Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ciscenje ili

razrjedivace.Tretirajte instrument kao $to biste postupali s teleskopom
ili kamerom.

Bazdarenje/Zamjena osjetnika

Mikro CD-100 ne zahtijeva posebno bazdarenje, osim onog koje se
redovito obavlja pri uklju¢enju. Ako osjetnik otkaze, osjetnik (kataloski
dio br. 31948) moze zamijeniti neovisan RIDGID odobreni servisni
centar.

mikro CD-100 detektor gorivih plinova RIDGID

Pohrana

RIDGID mikro CD-100 detektor gorivih plinova mora biti pohranjen na
suhom, sigurnom prostoru izmedu -10°C (14°F) i 60°C (158°F).

Pohranite alat u zaklju¢anom prostoru izvan dohvata djeca i ljudi koji
nisu upoznati s mikro CD-100.

Uklonite baterije prije bilo kakvog duzeg razdoblja skladistenja ili
otpreme, za izbjeci propustanje baterija.

Servis i popravak

A UPOZORENJE

Neodgovarajuce servisiranje ili popravak mogu uciniti RIDGID
mikro CD-100 detektor gorivih plinova opasnim za rad.

Servisiranje i popravak uredaja mikro CD-100 mora obaviti neovisan

RIDGID odobreni servisni centar.

Za dodatne informacije o Vama najblizem ovlastenom RIDGID servi-

seru ili pitanjima u vezi popravka ili servisa:

+ Obratite se svojem lokalnom RIDGID distributeru.

+ Posjetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronadete lokalni
kontakt tvrtke RIDGID.

Kontaktirajte s tehnickim servisnim odjelom tvrtke Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, a u SAD-u i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

Odlaganje

Dijelovi RIDGID mikro CD-100 detektora gorivih plinova sadrze vrij-
edne materijale i mogu se reciklirati. Postoje tvrtke koje su se spe-
cijalizirale u postupcima recikliranja, a koje mozete naci u svojoj
blizini. Odlazite sastavnice u skladu sa svim pripadnim propisima.
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RIDGID  mikro (D-100 detektor gorivih plinova

Kontaktirajte lokalnu osobu odgovornu za gospodarenje otpadom za
dodatne informacije.

Za drzave EU: Ne odlazite elektricnu opremu s kuénim

otpadom!

U skladu s Europskom smjernicom 2002/96/EZ o elektri¢noj

i elektronickoj opremi koja predstavlja otpad i njezinoj
L primjeni u lokalnom zakonodavstvu elektricnu opremu
koju vise ne mozete upotrijebiti morate odvojeno skupljati i odlagati
na odgovarajuci, ekoloski nacin.

Odlaganje baterija

Za drzave EU: Neispravne ili iskoristene baterije moraju se reciklirati
prema smjernici 2006/66/EEC.

Otklanjanje gresaka

PROBLEM MOGUCIRAZLOG RJESENJE
Svjetla visoke (Zuta) i niske (bijela) Baterija je prazna (ne moze zagrijati Baterije imaju nizak napon i moraju se
osjetljivosti su upaljena istodobno. osjetnik). promijeniti.

Sva svjetla displeja su uklju¢ena
istodobno.

Osjetnik (ili grija¢ osjetnika) je neispravan.

Iskljucite uredaj. Osjetnik ili cijeli uredaj
valja zamijeniti.
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micro CD-100

micro CD-100
Detektor vnetljivih plinov

A\ OPOZORILO

Pred uporabo orodja pozorno
preberite ta uporabniski pri-

rocnik. Nerazumevanje in neu-

Detektor vnetljivih plinov micro CD-100

postevanje vsebine tega pri-

rocnika lahko povzroci elektricni

Serijsko stevilko zapisite spodaj in shranite serijsko stevilko izdelka na napisni tablici.

udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe. it.

Serijska
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Kazalo vsebine
Obrazec za vpis serijske Stevilke naprave..............cnccccen. 219
Varnostni simboli 221
Splosna varnostna pravila
Varnost delovnega obmocja 221
Elektri¢na varnost 221
Osebna varnost 221
Uporaba in ravnanje z opremo 222
Servisiranje 222
Posebne varnostne informacije
Varnost detektorja vnetljivih plinov 222
Opis, tehnic¢ni podatki in standardna oprema
Opis 223
Tehnic¢ni podatki 224
Krmilni elementi 225
Prikazovalnik LED 226
Standardna oprema 226
Zamenjava/Vgradnja baterij 226
Pregled pred uporabo 227
Priprava in uporaba 227
Vzdrzevanje
Ciscenje 229
Umerjanje/Zamenjava tipala 229
Shranjevanje 229
Servisiranje in popravila 229
Odstranjevanje 229
Odstranjevanje akumulatorjev 230

Odpravljanje napak 230

Dosmrtna garancija Zadnja stran

* Prevod izvirnih navodil
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Varnostni simboli

V tem uporabniskem priro¢niku in na izdelku se uporabljajo varnostni simboli ter signalne besede za posredovanje pomembnih varnostnih
informacij. V tem poglavju boste spoznali pomen teh signalnih besed in simbolov.

To je simbol za varnostno opozorilo. Uporablja se za opozarjanje na tveganje telesnih poskodb. Upostevajte varnostna navodila, ki
spremljajo ta simbol, da preprecite morebitno telesno poskodbo ali smrt.

NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo povzrotila smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ji ne izognete.
OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzrotila smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ji ne izognete.
POZOR pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzrotila manjse ali srednje hude telesne poskodbe, ¢e se ji ne izognete.

[oJel/I:Zl OPOMBA pomeni informacijo, ki se nanasa na preprecevanje materialne skode.

Ta simbol vas opozarja, da preberete uporabniski priro¢nik, preden zacnete uporabljati opremo. Uporabniski priro¢nik vsebuje
pomembne informacije o varni in pravilni uporabi opreme.

SP|°§na varnostna pravila « Opreme ne uporabljajte v eksplozivnih atmosferah, npr. v
prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Oprema lahko

A OPOZORILO povzroci iskre, zaradi katerih se prah ali hlapi lahko vnamejo.

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje * Med uporabo opreme naj se otroci in druge osebe ne

opozoril in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali priblizujejo. Zaradi moten; lahko izgubite nadzor nad orodjem.
tezje poskodbe. -
1ep Elektri¢na varnost
1
TA NAVODILA SHRANITE! - lzogibajte se stiku z ozemljenimi povriinami, kot so cevi,
Izjava o skladnosti CE (890-011-320) po potrebi spremlja ta prirocnik grelniki, Stedilniki in hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja
kot logena knjizica vedja nevarnost elektri¢cnega udara.

« Opreme ne izpostavljajte dezju in vlaznim pogojem. Voda, ki
Varnost delovnega obmog¢ja prodre v opremo, poveca nevarnost elektri¢nega udara.
- Delovno obmocgje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. Neurejeni ali Oseb t
slabo osvetljeni delovni prostori povecujejo verjetnost nesrece. seébna varnos
+ Med uporabo opreme bodite pazljivi, pozorni in delajte z glavo.

Opreme ne uporabljajte, ce ste utrujeni ali pod vplivom drog,
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alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo opreme
lahko povzroci hude telesne poskodbe.

« Uporabljajte opremo za osebno zascito. Vedno nosite zascitna
ocala. Zascitna oprema, kot so zasc¢itna maska za prah, zascitni
Cevlji s nedrse¢im podplatom, zascitna celada ali zas¢ita sluha, ki jo
uporabljate skladno z razmerami, zmanjsa telesne poskodbe.

+ Ne segajte predale¢. Vedno skrbite, da stojite stabilno in
da imate dobro ravnotezje. Tako boste imeli v nepredvidljivih
situacijah boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Uporaba in ravnanje z opremo

« Opreme ne uporabljajte na silo. Uporabljajte opremo, ki je
primerna za vase delo. Z uporabo primerne opreme boste delo
opravili bolje in varneje, s hitrostjo, za katero je zasnovana.

Ce s stikalom ne morete vklopiti in izklopiti opreme, je ne
uporabljajte. Vsako orodje, ki ga ne morete krmiliti s stikalom, je
nevarno in ga je treba popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev, menjavo dodatne opreme
ali shranjevanjem odklopite baterije z opreme. S tovrstnimi
varnostnimi ukrepi boste zmanjsali tveganje telesnih poskodb.

Opremo, ki je ne uporabljate, hranite izven dosega otrok in ne
dovolite, da bi opremo uporabljale osebe, ki je ne poznajo ali ki
niso prebrale teh navodil. V rokah neusposobljenih uporabnikov
je oprema lahko nevarna.

Opremo redno vzdrZujte. Preverite, ali so gibljivi deli opreme
pravilno izravnani in ali se zatikajo. Preverite, ali deli manjkajo in
ali so pokvarjeni. Preverite, ali so deli pokvarjeni in ali so prisotna
druga stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje opreme. Ce je
oprema poskodovana, jo pred uporabo popravite. Stevilne nesrece
so posledica slabo vzdrzevane opreme.

Opremo in dodatke uporabljajte skladno s temi navodili,
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki se ga boste lotili.

Uporaba opreme v namene, drugacne od tistih, za katere je
predvidena, lahko vodi v nevarne situacije.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jih proizvajalec pri-
poroca za vaso opremo. Dodatna oprema, primerna za uporabo
z dolo¢eno opremo, lahko postane nevarna, ¢e jo uporabljate z
drugo opremo.

Rocaje vzdrzujte suhe, Ciste in razmascene. Tako boste omogocili
boljsi nadzor opreme.

Servisiranje

+ Vaso opremo naj popravlja samo usposobljen strokovnjak in
pri tem uporablja samo originalne nadomestne dele. Tako bo
vase orodje ostalo varno za uporabo.

Posebne varnostne informacije

A OPOZORILO

To poglavje vsebuje p bna var navodila, zna¢ilna za to

orodje.

Pred uporabo Detektorja vnetljivih plinov LM-100 pazljivo pre-
berite te previdnostne ukrepe, da zmanjsate tveganje pozara,
eksplozije ali drugih hudih telesnih poskodb.

TA NAVODILA SHRANITE!

Ta priro¢nik hranite skupaj z orodjem, da ga lahko uporablja upo-
rabnik.

Varnost detektorja vnetljivih plinov

+ Visoke koncentracije vnetljivih plinov lahko povzrocijo eksplo-
zije, pozar, zadusitev in druge nevarnosti, ki lahko povzrocijo
hude telesne poskodbe ali smrt. Bodite seznanjeni z lastnostmi

222



plina, s katerim delate, pred nevarnostjo pa se zavarujte z ustreznimi
varnostnimi ukrepi.

« Detektor plina vedno vklopite in umerite v obmogdju, ki je
zagotovo brez vnetljivih plinov. Umerjanje v obmogjih, kjer je
prisoten vnetljiv plin, povzro¢i napa¢no umerjanje in nizje odcitke
od resni¢nih vrednosti. To lahko povzrodi, da se vnetljivi plini ne
zaznajo.

V primeru vprasanj glede tega izdelka RIDGID:
« Obrnite se na krajevnega distributerja RIDGID.

«+ Obisc¢ite www.RIDGID.com ali www.RIDGID.eu, da najdete krajevno
zastopstvo podjetja RIDGID.

« Obrnite se na servisni oddelek podjetja Ridge Tool na naslovu
rtctechservices@emerson.com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi
poklicete (800) 519-3456.

Opis, tehnicni podatki in standardna oprema
Opis

Detektor vnetljivih plinov RIDGID® micro CD-100 je orodje za iskanje
puscanja plina, ki omogoca prepoznavanje prisotnosti in dolocanje
vira vnetljivih plinov, kot so metan, propan, butan, amonijak in Stevilni
drugi (za popolnejsi seznam glejte zadnjo stran priro¢nika). Naprava
Ze v nekaj sekundah zazna tudi najmanjse koli¢ine vnetljivega plina.

Naprava micro CD-100 zaznava koncentracije plina z notranjim
tipalom. To tipalo je med delovanjem segreto. Ko pride segreto tipalo
v stik s plini, enota uporabnika nemudoma obvesti o prisotnosti
vnetljivih plinov. Naprava micro CG-100 prisotnost vnetljivih plinov
takoj javi z vidno, zvo¢no in vibracijsko povratno informacijo. Glede
na nastavitev obcutljivosti (Visoka ali Nizka) obstaja pet (5) mejnih
vrednosti. Ko orodje zazna prisotnost vnetljivega plina, to upravljavcu

Detektor vnetljivih plinov micro CD-100 RIDGID

sporoci z utripanjem ustreznih luck, sprozitvijo ustreznega zvoc¢nega
opozorila ali ustreznim vibriranjem.

Naprava micro CD-100 ima priloZeno in pritrjeno cev za sondiranje
dolzine 40 cm.
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Tehniéni podatki Merljivi plini
Vidno 0pozorilo ... 5 rdecih luék LED: Ravni za merjenje Zaznani plini P°9°5te.z[“95irvki vkljucujejo ali
plina; vidno opozorilo na obcutljivost Oddajajq vec kot_enega od
nastetih plinov
Slisno opozorilo (85 dB) ... Glasno tiktakanje (s stalnim
spreminjanjem glede na raven plina) Metan o
- Zemeljski plin*
Opozorilo z vibriranjem ............  Standardno Vodik
Obcutljivost .. 40 ppm (za metan) Propan
OdZIVNT €A coverrsevrrsssesssssssssssenns < 2 sekundi Etilen Razredcila za barve
Merilni 0bseg ... 0-6400 ppm (za metan) Etan
Ob¢utljivost (metan) Heksan
(VISOKA) ccvvsvrrrsssrsssssrsssssssssnssnnnns 5 StOPEN]: 40/80/160/320/640 ppm Benzen Industrijska topila
Obcutljivost (metan) 5 stopenj: 400/800/1600/3200/ N
(NIZKA) .. 6400 ppm Izo-butan
Umerjanje za segrevanje ............ ~ Samodejno Etanol
Cas Segrevanja ... Najveé 50 sekund Acetaldehid Kemicna Cistila
Gumbi za upravljanje ...  Pet: vklop/izklop, visoka ob¢utljivost, Formaldehid
nizka obcutljivost, zvo¢na opozorila, Toluen
vibracijska opozorila -
P-ksilen
Baterije .. 4x AA - Bencin
Amonijak
Skoraj prazna baterija ......cccccc.......  Trajen vklop lu¢k LED za visoko in - -
nizko ob&utljivost Vodikov sulfid
Povezava tipala ... Vticna * Naravni plin obicajno sestavlja velik delez metana in manjsi delez propana ter
Pri¢akovana zivljenjska drugih plinov.
doba tipala .. 5let
Sonda Fleksibilna 40 cm

Teza 4509/16 oz
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Znacilnosti

«+ Nastavljiva sonda dolzine 40 cm
« Izmenljivo tipalo

- Trojno zaznavanje

Slika 1 - Detektor vnetljivih plinov micro CD-100

Detektor vnetljivih plinov micro CD-100 RIDGID

Krmilni elementi

Zaslon
Slisno
opozorilo
Omogoci/
Onemogoci I1zbirnik
za visoko

obéutljivost

Vibracijsko
opozorilo
Omogoci/

Onemogoci

Izbirnik za nizko
obcutljivost

Vklop/
Izklop

Slika 2 - Gumbi orodja micro CD-100
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Prikazovalnik LED

Prikazovalnik

LED
Kazalnik
za nizko
obcutljivost Kazalnik
za visoko

obcutljivost

Slika 4 - Odstranjevanje pokrova prostora za baterije

__ microCD-100

Kazalnik za
segrevanje Zamenjava/Vgradnja baterij
Naprava micro CD-100 ob nakupu nima vgrajenih baterij. Ce sta hkrati

vkljuceni lucki za visoko (rumena) in nizko obcutljivost (bela), je treba
baterije zamenjati.

Pred dolgotrajnim skladis¢enjem ali posiljanjem baterije odstranite, da
se izognete puscanju baterij. Baterij nikoli ne zamenjujte v prisotnosti
Slika 3 - Prikazovalnik naprave micro CD-100 vnetljivih plinov, da se izognete tveganju eksplozije, pozara in hudih
telesnih poskodb.

1. Pritisnite zaponko pokrova baterije (slika 4) in odstranite pokrov. Po

Standardna oprema potrebi odstranite baterije.

+ micro CD-100 : Izmenlpvg t.|pa!o ;?n@ 2. Vgradite stiri alkalne baterije AA (LR6), pri tem pa upostevajte
- Baterije 4 x AA + Uporabniski prirocnik pravilno polariteto, ki je oznacena v prostoru za baterije.

3. Znova namestite pokrov prostora za baterije. Preverite, ali je trdno
pritrjen.

4. Preverite, ali je zaklenjena zaponka pokrova baterije (slika 5).
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Slika 5 - Zaponka pokrova za baterije

Pregled pred uporabo

Pred vsako uporabo napravo mlcro CD- 100 preglejte in odpravite

morebitne tezave, da
napacénih meritev.

j tveganj h poskodb ali

1. Z opreme ocistite morebitno olje, mast ali umazanijo. To vam bo
pomagalo pri pregledu.

2. Preverite, ali so na napravi micro CD-100 polomljeni, obrabljeni,
manjkajoci, slabo izravnani ali zatikajoci se deli ali kar koli drugega,
kar bi lahko preprecilo varno in nemoteno delovanje.

3. Preverite, ali je opozorilna nalepka prisotna, dobro pritrjena in
Citljiva (slika 6).

4. Ce med pregledom odkrijete kakréne koli nepravilnosti, naprave
micro CD-100 ne uporabljajte, dokler ne bo pravilno servisirana.

5. Upostevajte navodila za pripravo in uporabo ter vklopite in umerite
detektor plinov. Ko je umerjanje koncano, uporabite vir vnetljivega

Detektor vnetljivih plinov micro CD-100 RIDGID

plina (na primer neprizgan vzigalnik), da preverite, ali detektor
plina zaznava plin. Ce detektor plina ne zaznava plina, enote ne
uporabljajte, dokler ni pravilno servisirana. Pred uporabo odstranite
vir plina in pocakajte nekaj minut, da se tipalo stabilizira.

Slika 6 - Opozorilne nalepke

Priprava in uporaba

A OPOZORILO

Visoke koncentracije vnetljivih plinov lahko povzroéijo eksplozije,
pozar, zadusitev in druge nevarnosti, ki lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe ali smrt. S ite se z lastnostmi plina, s kate-
rim delate, pred nevarnostjo pa se zavarujte z ustreznimi varnos-
tnimi ukrepi.

Detektor plina vedno vklopite in umerite vobmog¢ju, ki je zagotovo
brez vnetljivih plinov. Umerjanje v obmogjih, kjer je prisoten vnet-
ljiv plin, povzroci napacno umerjanje in nizje odcitke od resnicnih
vrednosti. To lahko povzroci, da se vnetljivi plini ne zaznajo.
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Detektor plina nastavite in uporabljajte skladno s temi postopki, da
jSate tveganje pozara, eksplozije in hudih telesnih poskodb
ter napacnih meritev.

1. Preverite ustreznost delovnega mesta, kot je opisano v razdelku s
splosnimi varnostnimi navodili.

2. Dolocite nacin uporabe in preverite, ali imate pravo opremo. Glejte
razdelek s tehni¢nimi podatki za informacije o obcutljivosti, zaznanih
plinih in druge informacije.

3. Poskrbite, da je vsa oprema pravilno pregledana.

4. 'V obmogju, kjer zagotovo ni prisotnih vnetljivih plinov, vklopite
detektor plina, tako da pritisnete in sprostite gumb za vklop/izklop.
Detektor plina bo eno sekundo piskal in vibriral, vkljuci pa se tudi
prva rdeca lucka, ki oznacuje, da je naprava vklju¢ena. Detektor
plina potem za¢ne segrevanje in umerjanje tipala, ki traja priblizno
50 sekund, med tem pa utripa prva rdeca lucka.

Ko je umerjanje koncano, vse lucke utripajo eno sekundo, vkljucita
pa se tudi zvocno in vibracijsko opozorilo. Potem se vkljuci lu¢ka za
visoko (rumena) ali nizko (bela) obcutljivost. Ce sta hkrati vklju¢eni
lu¢ki za visoko (rumena) in nizko obcutljivost (bela), je treba ba-
terije zamenjati. Ce so vklju¢ene lu¢ke prikazovalnika, je tipalo od-
povedalo in je treba enoto servisirati.

Ce detektor plina pustite vklju¢en ve¢ kot pet minut brez dejavnosti,
se samodejno izkljuci, da varuje baterije.

5. Zvoc¢no in vibracijsko opozorilo si zapomnita zadnjo nastavitev
detektorja ter jih lahko po Zzelji vklopite ali izklopite. Pritisnite
in spustite gumb za zvo¢no opozorilo, da vkljucite ali izkljucite
zvocno opozorilo. Detektor plina zapiska enkrat ob vsakem vklopu
in izklopu zvo¢nega opozorila. Pritisnite in spustite gumb za vi-
bracijsko opozorilo, da vkljucite ali izkljucite vibracijsko opozorilo.
Detektor plina dvakrat zavibrira ob vklopu in enkrat ob izklopu
vibracijskega opozorila.

6. Vstopite v nadzorovano obmocje. Skrbno upostevajte kazalnike
ravni plina (tabela 1). S povec¢anjem ravni plina se vklju¢i ve¢ rde¢ih
luck in se poveca frekvenca zvoénega ter vibracijskega opozorila.
Glejte tabelo 1 za informacije o koncentracijah metana in povratnih
informacijah detektorja plina.

Tabela 1 - Povratna informacija detektorja za plin glede na ravni
koncentracije metana

Ob nizki | Ob visoki Piskanje
obcutlji- | obcutlji- sliSnega
vosti je vosti je opozo-

vkljucena vklju- . . rila
bela éena Luéke za ravni
lucka rumena
luéka L1 L2 L3 L4 L5
<400ppm | <40ppm | lzklju- | Izklju- | Izklju- | Izklju- | l1zklju- 11/s
ceno ceno ceno ceno ceno
400-800 40-80 Vklju- | Izklju- | l1zklju- | Izklju- | Izklju- | 1,021/s
ppm ppm ceno ceno ceno ceno ceno
800-1600 | 80-160 | VKlju- | VKlju- | lzklju- | lzklju- | Izklju- | 1,21/s
ppm ppm ceno ceno ceno ceno ceno
1600- 160-320 | VKlju- | Vklju- | Vklju- | Izklju- | Izklju- | 1,651/s
3200 ppm ppm ceno ceno ceno ceno ceno
3200~ 320-640 | Vklju- | Vklju- | Vklju- | Vklju- | lzklju- [ 3,251/s
6400 ppm ppm ceno ceno ceno ceno ceno
> 6400 >640 | VKklju- | VKiju- | VKlju- | VKklju- | VKju- | 6251/s
ppm ppm ceno ceno ceno ceno ceno

* Ravni koncentracije plina se lahko razlikujejo glede na vrsto zaznanega plina.

Ko vkljucite detektor plina, je nastavljen na nazadnje izbrano
obcutljivost. Pri najnizji obcutljivosti najnizja koncentracija metana,
ki jo merilnik Se zazna, znasa 400 ppm. Visoko obcutljivost vklopite
s pritiskom na gumb za visoko obcutljivost (H). To oznacuje rumena
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obcutljivosti je detektor plina desetkrat obcutljivejsi, saj najnizja
koncentracija metana, ki jo Se zazna, znasa 40 ppm. Obcutljivost
lahko kadar koli spremenite s pritiskom na gumb za visoko (H) ali
nizko (L) obcutljivost.

Ce iScete vir puscanja, uporabite detektor plina, da najdete nizje
koncentracije plina, potem pa jim sledite do vira. Pri cevovodih sle-
dite sistemu in se ustavite na spojih, da preverite vrednosti plina.

7. Ko je zaznavanje plina koncano, izklopite napravo micro CD-100 s
pritiskom na gumb za vklop/izklop.

Vzdrzevanje

Ciscenje

Naprave micro LM-100 ne potopite v vodo. Umazanijo obriite z vlazno
mehko krpo. Ne uporabljajte agresivnih distil ali raztopin. Instrument
obravnavajte tako kot teleskop ali kamero.

Umerjanje/Zamenjava tipala

Naprava micro CD-100 ne potrebuje drugega umerjanja razen tistega,
ki se opravlja med rednim zagonom. Ce tipalo odpove, ga (kataloska
st. dela #31948) lahko zamenja neodvisni pooblasceni servisni center
RIDGID.

Shranjevanje

Detektor vnetljivih plinov RIDGID micro CD-100 morate hraniti na
varnem in suhem mestu s temperaturo od -10 °C (14 °F) do 60 °C
(158 °F).

Orodje shranjujte v zaklenjenem prostoru zunaj dosega otrok in oseb,
ki niso seznanjene z napravo micro CD-100.

Detektor vnetljivih plinov micro CD-100 RIDGID

Pred dolgotrajnim skladis¢enjem ali prevozom odstranite baterije, da
se izognete njihovemu puscanju.

Servisiranje in popravila

A OPOZORILO

Zaradi nepravilnega servisiranja ali popravila lahko postane
detektor vnetljivih plinov RIDGID micro CD-100 nevaren za upo-
rabo.

Servisiranje in popravilo naprave micro CD-100 mora izvajati ne-
odvisen pooblasceni servisni center RIDGID.

Za informacije o najbliziem neodvisnem pooblas¢enem servisnem
centru RIDGID ali v primeru kakrsnih koli vprasanj glede servisiranja
ali popravila:

+ Obrnite se na krajevnega distributerja RIDGID.

+ Obis¢ite www.RIDGID.com ali www.RIDGID.eu, da najdete krajevno
zastopstvo podjetja RIDGID.

+ Obrnite se na servisni oddelek podjetja Ridge Tool na naslovu
rtctechservices@emerson.com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi pok-
licete (800) 519-3456.

Odstranjevanje

Deli detektorja vnetljivih plinov RIDGID micro CD-100 vsebujejo dra-
gocene materialein jihjemogocereciklirati. Druzbe, kiso specializirane
za recikliranje, lahko najdete tudi v svoji blizini. Komponente zavrzite
skladno z vsemi zadevnimi predpisi. Ve¢ informacij pois¢ite pri komu-
nalni upravi v svojem kraju.
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RIDGID petektor vnetljivih plinov micro CD-100

Za drzave EU: Elektricne opreme ne odvrzite med gos-

podinjske odpadke!

V skladu z evropsko Direktivo 2002/96/ES za odstranjevanje
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ter njeno uvedbo
EE | nacionalno zakonodajo je treba elektri¢cno opremo, ki ni
vec uporabna, zbirati lo¢eno in odstraniti v skladu z okoljevarstvenimi

predpisi.

Odstranjevanje akumulatorjev

Zadrzave EU: Okvarjene ali rabljene baterije je treba reciklirati skladno

z Direktivo 2006/66/EGO.

Odpravljanje napak

TEZAVA

MOZNI VZROKI

RESITEV

Hkrati sta vkljuéeni lucki za visoko
(rumena) in nizko (bela) ob¢utljivost.

Baterija je prazna (tipala ni mogoce segreti).

Baterije so skoraj prazne in jih je treba
zamenjati.

Vse lucke prikazovalnika so vklju¢ene
hkrati.

Tipalo (ali grelnik tipala) je pokvarjeno.

Izklopite enoto. Zamenjati je treba
tipalo ali celotno enoto.
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micro CD-100

micro CD-100
Detektor zapaljivih gasova

A\ UPOZORENJE
Pailjivo proditajte prirucnik
za korisnika pre koriscenja

ovog alata. Nepoznavanje i

micro CD-100 detektor zapaljivih gasova

nepridrZavanje uputstava iz
ovog prirucnika moze imati za
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RIDGID micro cp-100 detektor zapaljivih gasova
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Garancija u toku radnog veka..............c.....

s N@ pOledini korice

* Prevod originalnog priru¢nika
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Sigurnosni simboli

micro CD-100 detektor zapaljivih gasova RIDGID

Sigurnosni simboli i re¢i upozorenja u ovom priru¢niku i na proizvodu se koriste da bi nam ukazali na vazne sigurnosne informacije. Ovo poglavlje

je pripremljeno da poboljsa razumevanje reci upozorenja i simbola.

Ovo je simbol sigurnosnog upozorenja, On se koristi da bi vas upozorio na potencijalne opasnosti povredivanja pri nesre¢nim slu¢ajevima.
Da biste sprecili telesne povrede i smrtni ishod, pridrzavajte se svih sigurnosnih poruka koje prate ovaj simbol.

OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati teske telesne povrede ili smrt.

UPOZORENJE oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati smrt ili teske telesne povrede.

PAZNJA oznatava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati lake ili srednje teske telesne povrede.

OBAVESTENJE ukazuje na informacije koje se odnose na zaititu imovine.

Ovaj znak vas upozorava da pre kori$¢enja opreme pazljivo procitate priru¢nik za korisnika da bi smanijili rizik od povreda. Priru¢nik za
korisnika sadrzi vazne informacije o sigurnosti i ispravnom radu opreme.

Opsti sigurnosni propisi

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i instrukcije. Nepridrzavanje
upozorenja i uputstava moze imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSku povredu.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

CE deklaracija o usaglasenosti (890-011-320) ce biti obezbedena uz
ovo uputstvo kao zasebna brosura na zahtev.

Sigurnost radnog podruéja

«+ Pobrinite se da radno podruéje bude ¢isto i dobro osvetljeno.
Neuredna ili mra¢na podrucja su pogodna za nesrece.

+ Nemojte raditi sa opremom u eksplozivnim atmosferama, kao
Sto su one u kojima postoje zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasina.
Oprema moze stvoriti varnice koje mogu zapaliti prasinu ili gasove.

- Drzite decu i posmatrace na udaljenosti u toku rada opreme.
Ometanje vam moze odvratiti paznju i dovesti do gubitka
kontrole.

Zastita od struje

+ lzbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim povrsinama, kao sto
su cevi, hladnjaci i rashladni uredaji. Ako je vase telo uzemljeno
postoji povecana opasnost od elektricnog udara.

+ Opremu ne izlazite na kisi ili pri mokrim uslovima. Ako u opremu
ude voda, povecava se opasnost od strujnog udara.
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RIDGID micro cp-100 detektor zapaljivih gasova

Li¢na zastita

- Budite u pripravnosti, koncentrisite se na svoj posao i oslanjajte
se na zdrav razum pri radu sa opremom. Opremu nemojte
upotrebljavati ako ste umorni ili ako ste konzumirali drogu,
alkohol i lekove. Trenutak nepaznje pri koris¢enju opreme moze
imati za posledicu tesku telesnu povredu.

Koristite opremu za li¢nu zastitu. Uvek nosite zadtitu za oci.
Oprema za li¢nu zastitu, kao na primer maska za zastitu od prasine,
neklizajuce zastitne cipele, zastitna kaciga ili Stitnici za usi, koja se
koristi za odgovarajuce uslove, smanji¢e opasnost od povreda.

+ Nemojte se naginjati nad radne delove uredaja. Proverite da
li stojite na ¢vrstoj podlozi i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. To omogucava bolju kontrolu nad alatom u
neocekivanim situacijama.

Nacin upotrebe i briga o opremi

+ Ne upotrebljavajte opremu na silu. Upotrebljavajte odgova-
raju¢u opremu za odredenu namenu. Sa odgovaraju¢om
opremom cete obaviti posao bolje i sigurnije brzinom koja je
predvidena.

+ Nemojte upotrebljavati opremu ako se prekidaéem ne moze
UKLJUCITI i ISKLJUCITI. Svaki alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca je opasan i potrebno ga je popraviti.

«+ lzvadite baterije iz opreme pre obavljanja bilo kakvih po-
desavanja, zamene dodatnog pribora, ili skladiStenja. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od povreda.

- Ostavite opremu koju ne upotrebljavate izvan domasaja dece i
nemojte dozvoliti da osobe koje nisu upoznate sa opremom ili
sa ovim uputstvima upotrebljavaju opremu. U rukama korisnika
koji nisu obuceni oprema postaje opasna.

« Odrzavajte opremu. Proverite da pokretni delovi nisu neispravno
poravnati ili spojeni, da li nedostaju neki delovi, da li su neki delovi

popucali i da li postoje neki drugi uslovi koji mogu da uti¢u na rad
opreme. Pre upotrebe popravite oste¢enu opremu. Neispravno
odrzavanje opreme moze prouzrokovati brojne nesrece.

Upotrebljavajte opremu i pribor u skladu sa ovim uputstvima
uzimajuci u obzir radne uslove i vrstu posla koji ¢ete obaviti.
Upotreba opreme za poslove za koje ona nije predvidena, moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotrebljavajte samo pribor koji preporucuje proizvodac
opreme. Pribor predviden za rad sa odredenom opremom moze
postati opasan kada se upotrebljava sa drugom opremom.

Odrzavajte rucke suvim i ¢istim; bez ulja i masti. To omogucuje
bolju kontrolu nad opremom.

Servisiranje

« Opremu moze servisirati samo kvalifikovano servisno osoblje
koje upotrebljava identi¢ne rezervne delove. To ¢e omoguciti da
se odrzi sigurnost alata.

Posebne sigurnosne informacije

A UPOZORENJE

Ovo poglavlje sadrzi vazne sigurnosne informacije koje su
specifi¢éne za ovaj alat.

Pazljivo procitajte ove mere predostroznosti pre upotrebe micro
CD-100 detektora zapaljivih gasova da bi smanjili rizik od pozara,
eksplozije ili drugih ozbiljnih telesnih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

Drzite ovaj priru¢nik u blizini alata da bi ga rukovalac mogao
upotrebiti.
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Bezbednost detektora zapaljivih gasova

« Visoka koncentracija zapaljivih gasova moze prouzrokovati
eksplozije, pozare, gusenje i druge nesrecne slucajeve koji mo-
gu biti uzrok ozbiljnih telesnih povreda ili smrti. Treba da ste
upoznati sa karakteristikama gasa sa kojim radite i da koristite od-
govarajuce mere opreza da bi izbegli opasne situacije.

« Uvek ukljucite i kalibrisite detektor gasa u podruéju u kome
nema zapaljivih gasova. Kalibracija u podru¢ju koje sadrzi zapaljivi
gas ¢e dovesti do nepravilne kalibracije i umanjenih vrednosti oci-
tavanja u odnosu na stvarne vrednosti. Ovo moze da dovede i do
toga da zapaljivi gas ne bude detektovan.

Ako imate pitanja o ovom proizvodu firme RIDGID:
«+ Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru.

+ Posetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronadete lokalni
kontakt firme RIDGID.

«+ Kontaktirajte sa Tehnickim servisnim sektorom firme Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, ili u Americi i Kanadi nazovite (800)
519-3456

Opis, tehnicki podaci i standardna oprema

Opis

RIDGID® micro CD-100 detektor zapaljivih gasova je alat za lociranje
mesta curenja gasa koji se koristi za otkrivanje prisustva i utvrdivanje
lokacije izvora zapaljivih gasova kao $to su metan, propan, butan,
amonijak i mnogi drugi (molimo pogledajte pozadinu priru¢nika
za kompletniji spisak). Cak i nizak nivo zapaljivog gasa moze biti
trenutno detektovan.

micro CD-100 detektor zapaljivih gasova RIDGID

micro CD-100 detektuje gasne koncentracije preko svog unutrasnjeg
senzora. Ovaj senzor je zagrejan u toku rada. Kada zagrejani senzor
dode u kontakt sa gasovima, uredaj odmah pokazuje korisniku da je
zapaljivi gas prisutan. micro CD-100 ukazuje na prisustvo zapaljivih
gasova vizuelnim, zvu¢nim i vibracionim mehanizmima reakcije. Pos-
toji pet (5) pocetnih nivoa merenja unutar dva (niska i visoka) pode-
savanja osetljivosti. Kada uredaj oseti prisustvo zapaljivog gasa, on ¢e
na to ukazati rukovaocu treptanjem odgovarajuceg svetla (svetala),
uklju¢ivanjem odgovarajuc¢eg zvu¢nog upozorenja ili pruzanjem
vibracionog upozorenja.

micro CD-100 se isporucuje sa jednim priklju¢nim fleksibilnim crevom
za ispitivanje od 40 cm.
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RIDGID micro td-100 detektor zapaljivih gasova

Tehnicki podaci

Vizuelno upozorenje

Zvucno upozorenje (85 db) .......

Upozorenje vibracijom ..

Osetljivost
Vreme 0dziVa .......omeeeesssinsinnes
Opseg ..........

Nivo osetljivosti (metan)
(A0 ()

Nivo osetljivosti (metan) ............
(NISKI)

Kalibracija zagrevanja ................

Vreme zagrevanja

Radni taster|

Beterije ........

Status ispraznjenosti baterije ..

Priklju¢ivanje senzora ...........
Ocekivani radni vek senzora
Sonda

Tezina ..

5 crvenih LED dioda: Merenje
nivoa koncentracije gasa; Vizuelno
upozorenje na osetljivost

Stepen cujnosti zvucnog kliktanja
(kontinualna modulacija je
proporcionalna nivou koncentracije
gasa)

Standardno

40 ppm (metan)

< 2 sekunde

0 - 6400 ppm (metan)

5 nivoa: 40/80/160/320/640 ppm

5 nivoa: 400/800/1600/3200/
6400 ppm

Automatski

Maksimalno 50 sekundi

Pet: Ukljucivanje/iskljucivanje
uredaja, visoka osetljivost, niska

osetljivost, zvu¢na upozorenja,
upozorenja vibracijom

4 x"AR"

Postojano LED svetlo za nisku i visoku
osetljivost

Utikacki

5godina

Fleksibilno crevo 40 cm
4509/16 oz

Merljivi gasovi

Detektovani gasovi

Opste mesavine koje su obuhvacene ili

ih emituju neki od ovih gasova

Metan

Vodonik

Propan

Etilen

Etan

Heksan

Benzol

Izobutan

Etilalkohol

Acetaldehid

Formaldehid

Toulen

P-ksilen

Amonijak

Vodonik-sulfid

Prirodni gas*

Razredivaci za boje

Industrijski rastvaraci

Tecnosti za hemijsko cis¢enje

Benzin

* Prirodni gas se tipi¢no sastoji od velikog procenta metana i manjeg procenta
propana i drugih gasova.
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Karakteristike

« 40 cm fleksibilno crevo sa sondom
« Zamenljivi senzor

« TROSTRUKI rezim detekcije

Slika 1 - RIDGID micro CD-100 detektor zapaljivih gasova

micro CD-100 detektor zapaljivih gasova RIDGID

Upravljacki elementi

Displej

Zvucno
upozorenje
aktivirano/

Selektor
nivoa
visoke
osetljivosti

Upozorenje

Selektor

vibracijom ) n
) nivoa niske
aktivirano/ osetljivosti
Deaktivirano
Ukljucivanje/
Isklju¢ivanje uredaja

Slika 2 - Delovi uredaja micro CD-100
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RIDGID micro td-100 detektor zapaljivih gasova

LED displej
LED displej
Indikator Indikator
nivoa nivoa
niske visoke
osetljivosti osetljivosti
__ microCD-100 Indikator
—— zagrevanja
Slika 3 - Displej uredaja micro CD-100
Standardna oprema
- micro CD-100 + Zamenljivi gasni senzor
- Baterije 4 x AA + Priru¢nik za rukovaoca

Slika 4 - Skidanje poklopca odeljka za baterije

Ugradnja/Zamena baterija

microCD-100seisporucuje bezugradenih baterija. Ako suistovremeno

upaljena svetla za visoku osetljivost (Zuto) i nisku osetljivost (belo), to

ukazuje da treba promeniti baterije.

Izvadite baterije pre dugog razdoblja skladistenja ili transporta da bi

sprecili curenje baterija. Nikada nemojte menjati baterije u prisustvu

zapaljivih gasova da bi sprecili rizik od eksplozija, pozara i drugih

ozbiljnih povreda.

1. Pritisnite zapinja¢ poklopca odeljka za baterije (Slika 4) i skinite
poklopac. Ako je potrebno, uklonite baterije.

2. Ugradite cetiri AAA alkalne baterije (LR6), pazei na ispravni
polaritet, kao to je pokazano na odeljku za smestaj baterija.

3. Ponovo postavite poklopac odeljka za baterije. Uverite se da je
dobro pri¢vricen.

4. Uverite se da su kopce poklopca zabravljene (Slika 5).
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Slika 5 - Kopca poklopca odeljka za baterije
Provera pre upotrebe

UPOZORENJE

Pre svake upotrebe, proverite vas micro CD-100 i ispravite bilo
koje probleme da bi smanjili rizik od povreda ili neta¢nih rezultata
merenja.

1. Odistite bilo koje ulje ili prljavstinu sa opreme. Na taj nacin
olaksavate pregled.

2. Proverite da li u micro CD-100 uredaju ima napuklih, pohabanih,
nedostajucih, pogresno namestenih ili spojenih delova ili drugih
stanja koja mogu spreciti siguran i normalan rad.

3. Proverite da li postoje nalepnice sa upozorenjem i da li su ¢vrsto
ucvricenai citljiva (Slika 6).

4. Ukoliko se u toku pregleda uoce nepravilnosti, CD-100 nemojte
koristiti dok se ne izvrsi pravilno servisiranje istog.

5. Sledeciuputstva za rad i podesavanje, ukljucite i kalibriite detektor
gasa. Kada je kalibracija zavrSena iskoristite izvor gasa (kao $to

micro CD-100 detektor zapaljivih gasova RIDGID

je upaljac) da bi potvrdili da je detektor gasa osetljiv na gas. Ako
detektor gasa ne oseca gas, nemojte da koristite uredaj sve dok
se ne izvrsi pravilno servisiranje. Uklonite izvor gasa i sacekajte
nekoliko minuta da bi se senzor stabilizovao pre dalje upotrebe.

Slika 6 - Upozoravajuce nalepnice

Podesavanjeirad

A UPOZORENJE

Visoka koncentra:ija zapaljlwh gasova moze prouzrokovati eks-

lozije, pozare, gusenje i druge nesrecne slucajeve koji mogu biti
uzrok ozbiljnih telesnih povreda ili smrti. Treba da ste upoznati sa
karakteristikama gasa sa kojim radite i da koristite odgovarajuce
mere opreza da bi izbegli opasne situacije.

Uvek ukljucite i kalibrisite detektor gasa u podrucju u kome nema
zapaljivih gasova. Kalibracija u podrucju koje sadrzi zapaljivi gas
¢e dovesti do nepravilne kalibracije i umanjenih vrednosti oéi-
tavanja u odnosu na stvarne vrednosti. Ovo moze da dovede i do
toga da zapaljivi gas ne bude detektovan.
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RIDGID micro td-100 detektor zapaljivih gasova

Podesite i upotrebite detektor gasa u skladu sa ovim procedurama
da bi smanijili rizik od pozara, eksplozija i ozbiljnih povreda ili
netaénih rezultata merenja.

1.

Proverite odgovarajucu radnu oblast kao $to je to navedeno u
poglavlju Opsta sigurnost.

Odredite primenu i potvrdite da imate ispravnu opremu za tu
namenu. Pogledajte poglavije Tehnicki podaci za informacije o
osetljivosti, detektovanim gasovima i drugim informacijama.

¢e dva puta zavibrirati kada se UKLJUCI alarm vibracijom i jednom
¢e zavibrirati kada se alarm vibracijom ISKLJUCI.

Unesite detektor u podrucje koje treba nadgledati.. Obratite paznju
na indikatore nivoa gasa (Tabela 1). Kako se nivoi gasa povecavaju,
pale se crvena svetla visih nivoa i povecava se u¢estalost emitovanja
zvucnog signala i vibracija alarma vibracijom. Pogledajte tabelu 1 za
informacije o nivoima koncentracije metana i reakcijama detektora
na njih.

. Vodi ¢ j i | X " .
3 odite racuna da je sva oprema ispravno pregledana Tabela 1 - Povratna reakcija gasnog detektora za nivoe

4. U nekom podrudju za koje se zna da u njemu nema prisustva  koncentracije metana

zapaljivih gasova, upalite detektor gasa pritiskom i otpustanjem

tastera ON/OFF (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE). Za jednu sekundu | Ukljuceno | Ukljuceno Ulesta-
detektor gasa ¢e poceti da vibrira, zacuce se zvuéni signal i crveno | belo i"e“" Zuto sl‘(’e“" lost
svetlo prvog nivoa ce se upaliti da ukaze da je uredaj UKLJUCEN. niskog visokog Svetlosni nivoi zvuénog
Detektor gasa ce priblizno 50 sekundi nakon startovanja zagrejati nivoa nivoa L1 L2 L3 L4 L5 T
S 2 - M , . osetljivosti | osetljivosti renja
senzor i izvrsiti kalibraciju, u toku ¢ega ¢e crveno svetlo prvog nivoa
treptati. <400 ppm | <40ppm | Isklju- | Isklju- [ Isklju- | Isklju- | Isklju- | 1 ciklus/
. = . L i " ¢eno | ¢eno | ceno | Ceno | ceno sec
.Kafa.se ';(al!'l{rac”a zavrsisvetla svih b t.'feptatge.d,n” sekundu 1700700 | 40,80 | Ukju- | Iskiju- | Isklio- | Iskiju- | Isklu- | 102
iako je ukljuceno zvucno upozorenjeivibracija, uredaj ce emitovati ppm ppm Zeno | ¢eno | ¢eno | ¢eno | ¢eno | ciklus/
zvucni signal i poceti da vibrira. Zatim ce se upaliti svetlo za visoku sec
oset[yvost (2uto) |I|' nisku OSEE|jIVOStV (belg)..Ako su |§tovremeno 800...1600 | 80..160 | UKlju- | UKlju- | Isklju- | Isklju- | tsklju- 12
upaljena svetla za visoku osetljivost (Zuto) i nisku osetljivost (belo), ppm ppm ¢eno | ¢eno | ¢eno | ¢eno | ¢eno | ciklus/
to ukazuje da treba promeniti baterije. Ako su sva svetla na displeju sec
ukljucena, to ukazuje da senzor ima gresku i da uredaj treba | 1600.. | 160..320 | Uklju- | Uklju- | UKlju- | Isklju- | Isklju- | 1.65
servisirati. 3200 ppm ppm ceno ceno ceno ceno ceno ciklus/
. - . . sec
Ako je detektor gasa ukljucen vise od pet minuta u toku kojih nema - - - - -
aktivnosti, on ¢e se automatski isklju¢iti da bi se sacuvale baterije. 3200... | 320...640 | UKlju- | Uklju- | Uklju- | Uklju- | Isklju- | 3.25
6400 ppm ppm ceno ceno ceno ceno ceno ciklus/
5. Zvusno upozorenje i upozorenje vibracijom zadrzava prethodno sec
stanje koje je imao detektor i moze se UKLJUCITI ili ISKLJUCITI po | - 6400 ppm | > 640 ppm | UKlju- | Uklju- | Uklju- | Uklju- | Uklju- 6.25
Zelji. Pritisnite i otpustite taster za zvu¢ni alarm da bi ga UKLJUCILI ¢eno | ¢eno | ¢eno | ¢eno | ¢eno | ciklus/
ili ISKLJUCILI. Gasni detektor ¢e emitovati jedan zvucni signal kada sec

se zvu¢ni alarm UKLJUCI ili ISKLJUCI. Pritisnite i otpustite taster za
alarm vibracijom da bi ga UKLJUCILI ili ISKLJUCILI. Gasni detektor

* Nivo koncentracije gasa moze biti razli¢it u zavisnosti od detektovanja
specificnog gasa.
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Kada je gasni detektor uklju¢en on ima osetljivost koju je poslednji
putimao. kada je podesen na nisku osetljivost, najniza koncentracija
metana koja se detektuje je 400 ppm. Prebacite osetljivost na visoki
nivo pritiskom na taster visoke osetljivosti (H). Ovo ¢e biti prikazano
zutim svetlom u donjem desnom uglu displeja. Kada je podesen na
visoku osetljivost, gasni detektor je deset puta osetljiviji i moze da
detektuje najmanju koncentraciju metana od 40 ppm. Osetljivost
se moze promeniti u bilo kojem trenutku pritiskom na testere za
visoku osetljivost (H) ili nisku osetljivost (L).

Ako se trazi mesto curenja gasa, upotrebite gasni detektor da
pronadete podrudje sa niskom koncentracijom gasa i sledite trag
sve do izvora. U cevnom sistemu, pratite sistem i zaustavite se na
mestu spoja da bi utvrdili nivoe koncentracije gasa.

7. Kada je detekcija gasa zavrsena, iskljucite micro CD-100 pritiskom
na taster ON/OFF.

Odrzavanje

Ciscenje

Ne potapajte micro CD-100 u vodu. Obrisite prljavstinu mokrom,
mekom krpom. Ne koristite agresivna sredstva za ¢is¢enjeiili rastvarace.

Postupajte sa instrumentom kao $to biste postupali sa teleskopom ili
kamerom.

Kalibracija/Zamena senzora

micro CD-100 ne zahteva kalibraciju osim one koja se obavlja prilikom
obic¢nog startovanja. Ako je senzor neispravan, senzor (kataloski broj
31948) moze biti zamenjen u nezavisnom ovlas¢enom servisnom
centru RIDGID-a.

micro CD-100 detektor zapaljivih gasova RIDGID

Skladistenje

RIDGID micro CD-100 detektor zapaljivih gasova mora biti uskladisten
na suvom i sigurnom mestu na temperaturi izmedu -10°C (14°F) i 60°C
(158°F).

Uskladistite ovaj alat u zaklju¢anom prostoru izvan domasaja dece i
osoba koje nisu upoznate sa micro CD-100.

Izvadite baterije pre duzeg perioda odlaganja, ili ako se negde 3alje,
da bi izbegli curenje baterije.

Servisiranje i popravke

A UPOZORENJE

Neodgovarajuce servisiranje ili popravak moze uciniti RIDGID
micro CD-100 detektor zapaljivih gasova opasnim za rad.

Servisiranje i popravak uredaja micro CD-100 mora izvrsiti nezavisni
ovlasceni RIDGID servisni centar.

Za dodatne informacije o vama najblizem ovlas¢enom RIDGID servis-
nom centru ili pitanjima u vezi popravke ili servisa:
+ Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru.

« Posetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronadete lokalni
kontakt firme RIDGID.

Kontaktirajte sa Tehnickim servisnim sektorom firme Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, ili u Americi i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

Odstranjivanje

Delovi RIDGID micro CD-100 detektora zapaljivih gasova sadrze
vredne materijale i mogu se reciklirati. Pronadite lokalne firme koje
se bave reciklazom. Odstranite sastavne delove u skladu sa svim
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RIDGID micro td-100 detektor zapaljivih gasova

primenjivim zakonskim propisima. Kontaktirajte lokalnu instituciju za
upravljanje otpadom za vise informacija.

Za drzave EU: Ne odlazite elektricnu opremu zajedno sa

kuénim otpadom!

Prema evropskoj preporuci 2002/96/EC za odlaganje

elektri¢ne i elektronske opreme i njihovoj implementaciji
B | zakonodavstvu, elektri¢na oprema koja se vise ne moze
koristiti mora biti posebno sakupljena i odloZena na nacin koji je u
skladu sa zastitom okoline.

Odstranjivanje baterija
Za drzave EU: Neispravne ili iskori$¢ene baterije moraju se reciklirati
prema smernici 2006/66/EEC.

Lociranje i uklanjanje kvarova

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RESENJE

Istovremeno su upaljena svetla za visoki
(zuto) i niski (belo) nivo osetljivosti.

Baterija je ispraznjena (onemoguceno je
zagrevanje senzora).

Baterije su ispraznjene i treba ih
zameniti.

Sva svetla na displeju su upaljena
istovremeno.

Senzor (ili grejac senzora) je u kvaru.

Iskljucite uredaj. Senzor ili kompletan
uredaj treba da bude zamenjen.
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micro CD-100

micro CD-100
JdaTuymK ropoumnx rasos

A\ BHAMAHUE

Mpexpe yem nonb3oBaTbcA
3TUM npu6opom, BHUMaTenb-
HO npouuTaiiTe AaHHOe py-
KOBO/ICTBO N0 3KCNAyaTauuu.

Henoxumanue n Hecobnioge-

HUe conepKaHuA AaHHOTO py- [MaTumk roptounx razos micro CD-100

KOBOACTBa MOXET NPpUBECTU K
NopaXeHuio 3NeKTpuyYeckum

3anuwwuTe cepuitHbI HOMEp, YKasaHHbIi janee, N COXpaHuTe CepuitHblii Homep,
YyKasaHHbIii Ha GUPMEHHOIA TabniuKe.

TOKOM, moxapy W (unu) ce-

Ppbe3Hol TpaBme. Copuiot




RIDGID JaTuuk ropiounx rasos micro CD-100

CopepxaHue
BnaHk ansa 3anucm cepmiiHoro pa npubopa 243 Monck n yctpaHeHne HemcnpaBHOCTeN 255
06 TEeXHUKN 6 HOCTUN 245 Moxwn rapaHTusa 3apHAn 06noxKa
O6wue npasuna Texumnmﬁesonacuocm * MepeBOa MCXOAHBIX MHCTPYKLMIA
Be3onacHocTb B pabouer 30He 245
dnekTpobe3onacHOCTb 245
JInuHas 6e3onacHoCTb 246

JKcnnyaTauua n 06CnyKnBaHNe 060PYAOBAHNA....cuuuuvuvunnnnnnnne

TexHnueckoe 06cnyKunBaHne 246
NHpopmauma no TexHuke 6esonacHocT npu
pa6oTe ¢ AaHHbIM YCTPOIICTBOM

Mepbl 6e30nacHocTM Npu paboTe

[aT4YMKOM ropoynx rasos 247
OnuncaHmne, XapaKTepUCTUKIN 1 CTaHAapPTHbie
NpUHaANEXHOCTH

Onwucaxune 247

TexHnYeckme xapakTepucTnkm 248

CpepcTBa ynpasneHua 249

CBeToamnoaHbIN anucnnen 250

CraHpapTHble NPYHAANEeXKHOCTH 250
3ameHa/YcTaHoBKa 6aTapeit 250
MpeA3KcnayaTaunoHHbI OCMOTP 251
MoaroToBKa 1 SKCNAyaTaLMA YCTPOMCTBA. ........ocuucvvvennnrississnsccssenens 252
TexHnueckoe o6cnyKnBaHne

Yucrka 253

Kannbposka/3ameHa gatumka 253
Xp 253
06cny np T 254
Yrunuzauuna 254
Yrunusauua 6atap 254
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0O6o3HauYeHNsA TeXHUKN 6e3onacHOCTU

[laTunk roptoumnx rasos micro CD-100 RIDGID

B naHHom PYKOBOACTBE MO 3KCAyaTaynm NHCTPyMeHTa 0603HaueHNA TeEXHUKM 6€30MacHOCTM U CUrHanbHble CnoBa ncnonb3yTca ana coobuue-
HUA BaXKHOMN |/|H¢opma|.|v||/| no 6e3onacHoctu. B AaHHOM pa3gene 06BACHAETCA 3HAYEHVE STUX CUTHANBHBIX C/TOB 1 3HAKOB.

3710 0603HauYeHne onacHocTU. OHO ncnonb3yeTcs, 4TO6bI npeaynpeanTb Bac O TpaBMaTUYECKMX ONAaCcHOCTAX. Cﬂeﬂyl?lTe BCEM COOOLIEHN-
AIM MO TeXHMKe 6e30MacHoCTL, KOTOpble CneaytoT 3a AaHHbIM CUMBOJIOM, 4TO6bI N36EXKaTh BOZMOXKHBIX TpaBMm Unu neTanbHOro ncxopa.

A ONACHO

HOW TpaBMme.

OlMACHO yka3blBaeT Ha OMacHyI0 CUTYaLiio, KOTOpas, e/ ee He U3bexaTb, MPMBEAET K NeTalbHOMY NCXOfy NGO 3HaUUTENb-

PNCTTIYCTT BHUMAHWE yka3biBaeT Ha OnacHyto CUTyaLumio, KOTopas, eciv ee He n36exaTb, MOXEeT NPUBECTU K eTanbHOMY ncxogy nmbo

3HauNTeNbHOW TPaBMe.

IS LTI OCTOPOXKHO ykasblBaeT Ha OMacHyto CUTyaLuio, KOTopas, eC/n ee He 13bexaTb, MOXKeT MPUBECTU K HE3HAUYUTENbHOW 6o

cpepHen TAXKeCTU TpaBme.

NPEOYNPEXAEHUE yka3biBaeT Ha MHGOPMAaLi0, OTHOCALLYIOCA K 3aLy1Te COBCTBEHHOCTN.

370 0603HayeHne O3HauyaeT "BHMUMATENbHO MPOYUTANTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauvn neped UCMonb3oBaHMeMm 06opyaoBaHMs'.
PyKOBOACTBO MO 3KCMlyaTaLmm COREPXKUT BaKHYI0 MHPOPMaLMIo No 6e3onacHom 1 Haanexallein pabote ¢ 06opyaoBaHmem.

06u.||ne npaBuniia TeEXHNKN 6e3onacHocTn

A BHUMAHUE

MpouTtute BCe NpeaynpeXxAeHNA OTHOCMTeNbHO 6e3onacHoro uc-
nonb30BaHUA N Bce MHCTPYKUun. Heco6niopeHne aTnx npeaynpe-
KAEHUI N MTHCTPYKLUNIT MOXeT p 3neKTpuue-
CKMIM TOKOM,

P TMK
py n/unn cep T

P

COXPAHUTE HACTOALLYIO UHCTPYKLMUIO!

feknapauua cootsetctBua CE (890-011-320) BbinyckaeTca oTaeNb-
HbIM CONPOBOANTENbHLIM BYKNETOM K AaHHOMY PYKOBOACTBY TONIbKO
no Tpe6oBaHuio.

BesonacHocTb B paboueii 30He

+ Pa6ouas 30Ha foMmKHa 6bITb pacuyuiLeHa 1 XOPOLIO OCBeLyeHa.
HecuacTHble cnyyan NMpoUCXOAAT, Kak NPaBusio, B 3arPOMOXAEH-
HbIX 11 C11aGOOCBELIEHHbIX 30HAX.

+ Heponyctumo ncnonb3oBaTtb 060pyAC
HbIX cpefiax, To ecTb B6NU3N roprounx )Kvaoc-reu, rasoB uam
nbiAn. Mpu pabote ¢ 060pyAO0BaHNEM MOTYT MOABUTLCA UCKPbI, UTO
MOET MPUBECTU K BOCMIAMEHEHVIO MbIIV UV ra308.

BO yonac-

+ He ponyckaerca npucyTcTBue Aeteil 1 NOCTOPOHHUX NUL BO
Bpems paboTbl c 06opyaoBaHMeMm. He oTBneKaiitech ot paboTbl,
4TO6bI He NOTePATb yNpaBneHne NPpUGopPoM.

dneKTpo6esonacHOCTb

+ He npukacaiiTecb K 3a3eM/IeHHbIM NOBEPXHOCTAM, Hanpumep,
prﬁaM, HarpeBaTenam, neyam n xonoaunbHNKam. B npotns-
HOM Cnyyae, eCsin Teno YesioBeKa 3a3eM/IeHO, PUCK NopaeHusA
TOKOM NOBbILIAeTCA.

- Beperute o6opyaoBaHue oT AoXKAA 1 Bnaru. [poHNKHOBEHME

BOAbl BHYTPb O60pyﬂOBaHVI$| yBeNM4YMBaEeT ONMacHOCTb NOpa*KeHnAa
TOKOM.
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RIDGID JaTuuk ropiounx rasos micro CD-100

Jinunan 6e3onacHOCTb

- ByabTe BHUMaTenbHbl, KOHTPONMPYWTE BbINONHAEMble Aen-
CTBUA 1 NONb3yiATecb 34paBbiM CMbIC/IOM Nnpu pa6oTte ¢ npu-
60pom. 3anpelyaeTca 3KcNyaTMpoBaTb Npu6op, Haxopsachb B
ycTaBLIEM COCTOAHWUN AN NOA AeICTBUEM HAPKOTUKOB, aNnko-
ronsA WM NeKapcTBeHHbIX NpenaparoB. [oTepsa KOHLEeHTpaLmu
npu pabote ¢ 060pPyAOBaHNEM MOXET MPUBECTU K CePbe3HbIM
TpaBMaM.

. MCﬂOﬂb3yl7lTe nHamBnAayanbHble cpeacTBa 3alUTbl. Bcerga
VICI'IOHbSyI;ITe CcpeacTBa 3awnTbl rnas. Wcnonb3oBaHune B cooTBET-
CTBYOLNX YC/TOBUNAX NblIe3aLWMTHON MacKu, 6OTUHOK C HECKOMb-
3AWVMKU NoJoLWwBaMu, KaCku, 6eprJE|7| N [pyrux salwUTHbIX CpeacTs
CHMKaeT TPaBMOOMaCHOCTb.

+ He nepenanpsraiitecb. Horn gomkHb! 6bITb Hagnexawmm o6-
pa3om pacctaBneHbl, 4To6bl B no6oe Bpema obecneunBaTb
paBHoOBecue. 10 obecneurBaeT 6onee yBepeHHoe BrafeHue npu-
60pOM B HEMPeACKasyeMbiX CUTyaLUsX.

Kkcnnyarauuna u o6cnyxunsanune o6opyaosanus

+ He neperpyxaiite o6opyaoBaHue. cnonb3yiite COOTBETCTBY-
lowee o6opyaoBaHMe ANA KaXKAoro Tuna pa6otbi. MpasunbHbIi
BbI6OP 060PYAOBaHNA B COOTBETCTBMM C 3ajjayeil cnocobcTeyeT
6onee KayecTBEHHOMY, 6€30MacHOMYy U GbICTPOMY BbIMONHEHNIO
paboTbl.

+ He ponyckaerca ucnonb3oBaHue o6opynoBaHus, ecnu ero
nepekniovarenb He nepeBoanTcA B nonoxeHue «BKJ.» nnn
«BbIKJ1.». JTlo6oin Npnbop C HEMCNpPaBHbLIM BbIK/IOYATENEM SNEK-
TPOMNWTaHWA ONaceH, ero cnefyet OTPEMOHTUPOBATD.

- MMepep BbINonHeHneM NOGbIX PErynNpPoOBOK, 3aMeHbl NpuHaa-
NeXKHOCTel UM NOCTaHOBKOI Npubopa Ha XpaHeHue cnepyeT
BbIHYTb 13 Hero 6aTapeiiku 3neKTponuTaHua. Mogo6Hbie Mepbl
NpejoCTOPOXKHOCTN CHUAKAIOT TPaBMOOMACHOCTb.

+ XpaHuTe Heucnonbsyemoe o6opyzoBaHMe BAanu ot geteit. He
pAonycKaiTe UCcnonb3oBaHUA o6opyAoBaHUA NuUUaMu, He pa-
60TaBLWIMMMN C HUM P n He c
WHCTpYKumamu. O6opyaoBaHMe MOXET NPeAcTaBATb ONacHOCTb
B pyKax HeKBannduLMpoBaHHbIX Nosib3oBaTeneil.

- Cnepute 3a cocToAHnem o6opynoBaHus. CneayeT nNpoBepATb
OTCYTCTBME HECOOCHOCTU WNW 3aeAaHnA ABUXYLLMXCA YacTell, oT-
CyTCTBVS VSN MOJIOMKU [E€Tanei 1 WHbIX YCIOBUIA, KOTOPble MOTyT
oTpuLaTeNbHO MOBAMATL Ha paboTy npubopa. B cnyyae nospex-
feHna ob6OopyAOBaHMA YCTpaHWTe HEMONaAKu neped paboToi.
HemncnpaBHoe TexHuMueckoe CoCcTosiHe NPUMBOPOB ABNAETCA Npu-
UYMHOWM MHOTMX HECYACTHDBIX C/TyYaEB.

+ WUcnonb3syiite o6opyaoBaHe U NpUHaANEXHOCTN B COOTBET-
CTBUN C HACTOALMM PYKOBOACTBOM, NPUHNMasA BO BHMMaHMNA
YCNoBUA 1 Lenn 3KcnayaTauun. Vicnonb3osaHre obopyaosaHna
He No Ha3HaYeHMIo MOXKET CTaTb MPUYMHON ONacHOW CUTYaLuN.

- Ana npn6opa ncnonb3yiite TONbKO peKOMeHAOBaHHbIe Npouns-
BOAMTeNeM NPUHAANEXHOCTU. [IPUHAANEXHOCTY, noaxoaswme
Ans paboTbl C OAHVM 060PYAOBaHMEM, MOTYT 6bITb OMACHLIMU MNP
1CMONb30BaHUM C APYrUM.

+ Cnepure 3a Tem, YTO6bl PyuKu Npu6opa ocTaBaNncb Cyxumm n
YUCTLIMK; He AoNycKaiiTe MonajaHnA Ha HUX Macna unnu cmas-
KW. 370 06ecneumnT HagexHoe ynpasneHre obopyaoBaHuem.

Texnunueckoe 06CJIY)KIII BaHue

+ PeMOHT 060pyAOBaHNA AOMKEH OCYLLECTBAATLCA KBanudnum-
POBaHHbIM NEPCOHaNoOM ¢ WUC| opur X
3anacHbIX yYacTeii. ToNbKo TakuM 06pa3om rapaHTupyetcs 6e3o-
MacHOCTb NPy UCMOb30BaHUM Npubopa.
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Undopmaymsa no TexHnKe 6e3onacHoCTN Npmn
pa6ote c faHHbIM YCTPOMCTBOM

A BHUMAHUE

1| ii pa3fien copepXnT BaxHylo uHdop no 6 HOC-

™, wyio oT KA y npu6opy.

YT06bI CHU3NTD PUCK P p unm nony-
T i Tp pea uc AaTuMKa ropio-

4mx rasos micro CD-100 ecb C yKa

P pefoct ™.

COXPAHUTE HACTOALLYIO UHCTPYKLIUIO!

XpaHuTe AaHHYI0 UHCTPYKLMIO PAAOM C MPMBOPOM AN UCMONb30Ba-
HUs ee onepaTopoMm.

P

Mepbi 6e3onacHocT npu pa6oTe c faTUNKOM
roplouux razos

+ BblCOKME KOHLIEHTpauuu ropioumx rasoB MOryT npuBecTu K
B3pbiBaM, NoXKapam, yAyLiblo 1 APYriiM onacHbIM NOCNeACTBU-
AIM, KOTOpble MOTyT MnoBje4b 3a co6oii cepbesHble TPpaBMbl
nepcoHana u gaxe cmeptb. PaboTas ¢ ra3om, HEO6XOANMO 3HaTb
€ro XapakTepuCTUKI N BO3MOXHbIE PUCKW ANA MPUHATUAA Hagse-
Xalmx mMep NpefoCcTOpOXHOCTU, obecneunBalolLmx Ge3onacHyto
06CTaHOBKY.

+ BKniouaTb 1 BbINONHATL KaNMGPOBKY AaTYMKa ropioumnx rasos
Bcerpa cnepyet B 6e3onacHoii 30He, B KOTOPOIi OTCYTCTBYIOT ro-
pioume rasbl. Kanvnbposka npnbopa B 30He, cofepxaLyeil ropoumne
rasbl, OyfileT HeBepHOIA, a NokasaHuA Npubopa 6yAyT 3aHMKEeHbI N0
CpaBHeHMIo C GaKTUUECKNMI NapameTpamu. TO MOXKET NPUBECTU K
OTCYTCTBUIO OGHAPYKEHA rOPIOYMX ra3os.

[anbHeiiwyo nHdopmaumio no agaHHomy npoaykty RIDGID mMoxHO
nonyumnThb CriefyoLym obpasom:

[laTunk roptoumnx rasos micro CD-100 RIDGID

+ O6paTutechb kK MecTHoMy AncTpubbloTopy RIDGID.

« [Mocetute cant www.RIDGID.com nnn www.RIDGID.ru. Tam Bbl Hali-
[eTe KOHTaKTHyl0 MHPOpMaLuI0 O MECTHOM MpeACTaBUTENbCTBE
komnaHuwm RIDGID.

+ O6patutecb B OTAen TexHuyeckoro obcnyxmaHua RIDGID no
appecy rtctechservices@emerson.com, B CLLIA 1 KaHape Bbl Takxe
MO>eTe MO3BOHWTbL Mo Homepy (800) 519-3456.

OnuncaHmne, TeXHNYECKNe XapaKTepuctnkm mn
CTaHAapTHDbIE NPNHaAQNIeXHOCTN

OnucaHune

[atunk ropioumx rasos micro CD-100 RIDGID® - 310 npu6op ans 06-
Hapy»KeHVA MeCT yTeuek rasa, NprMeHAeMbli Ana onpeaeneHns npu-
CYTCTBVWA rasa 1 OKann3aLumm UCTOYHMKA ropioynx ra3os, Hanpumep
MeTaHa, NponaHa, 6yTaHa, aMMm1aka v MHOTVX Apyriix (6onee nosHbIn
nepeyeHb NprBeAEH Ha 3afiHell CTOPOHe OBNOXKM PyKOBOACTBA).
Toprounit ras MOXeT ObiTb OGHAPYKeH B TeUeHME HECKOMbBKUX CEKYHA
Alaxe Npwv HU3KOW KOHLeHTPaLWu.

Hatunk micro CD-100 onpefenseT KOHUEHTPaLMIO ra3a C NoMOLLbIO
BHYTPEHHEro AaTtuvka. B npouecce paboTbl 3TOT AaTUMK HarpeBaeTcs.
MocKonbKy HarpeTbIii JaTYMK B3aUMOAECTBYET C ra3amu, yCTPONCTBO
Cpasy e yKa3blBaeT Nnosib3oBaTeNto Ha NPUCYTCTBUE FOPIOYNX ra3oB.
Hatunk micro CD-100 nokasblBaeT Hanuume roproyrx razos ¢ Nomo-
LblO BI3YasnbHOTO, 3BYKOBOIO 1 BUOPALIOHHOIO MeXaH13MOB o6pat-
Hol cBA3n. MpeaycMoTpeHbl NATb (5) NOPOroBbIX YPOBHEN M3mepe-
HVA B 30HaX, onpeaensieMblx AByMA 3HAUYEHVAMN YyBCTBUTENbHOCTH
(HVKHUM 1 BepXHUM). Koraa npnbop onpeaenseT Hanuume roproyero
rasa, OH yKasblBaeT Ha 3TO onepaTopy Muratolei namnouxkon(amn),
BKJTIOUYEHEM COOTBETCTBYIOLLE 3BYKOBOI 1M BUOPOCUTHANM3aLmn.

Mpubop micro CD-100 NocTaBNAeTCA C CbeMHbIM 30HLOM, 060pyao-
BaHHbIM 40 CM F’MOKMM LUNAHTOM.
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RIDGID JaTuuk ropiounx rasos micro CD-100 _

UN3mepsembie rasbi
TexHunueckne XapaKTepuncTtukm P

CeeToBasn 5 KpacHbIX CBETOJMO/A0B: N3MepeHne BbiaBnsemble rasbi OG6bl4YHbIe CMecu, KOTOpble MOryT
CcUrHanmsauua. YpOBHeii ra3a; CBETOBasA CUrHanmsa- BKJIIOMaTb UNU BbiaenaTb 6onee
LA YyBCTBUTENbHOCTA OAHOrO U3 Nepeync/eHHbIX rasos
3ByKoBas curHanmsauma (85 4b)  VMIHTEHCMBHOCTb TKaHbsA (FPOMKWMI MeTaH
3BYKOBOW CMrHan) (C NOCTOAHHOM MpupopaHbIn ras*
Moaynaumen, NponopLMOoHabHON Bopopoa
OBHIO ra3a
P ) MNponaH
BrbpocurHanuzauma............ CTaHAAPTHAA
STuneH Paz6aBuTenu ans Kpacku
YyBCTBUTENBHOCTb...... 40 npomunne (Ana meTtaHa)
dTaH
BpemsaA oTBeTHOM peaKkUmi........... <2 CEKYHA
[INanasoH ... 0 - 6400 npomunne (Ans MeTaHa) TekcaH
YpoBeHb YyBCTBUTENbHOCTM (AN 5 ypoBsHeii: 40/80/160/320/ beH3on MpomblwneHHble pacTBOPUTENN
meTaHa) (BbICOKUW) .........ccceennee. 640 Npomunne
N WN306yTaH
YpoBeHb UyBCTBUTENbHOCTY (ANA 5 yposHeii: 400/800/1600/3200/
metaHa) (HU3KUN) ........ ... 6400 npomunne STaHon

KannbpoBka npu Nporpese ....... ABTOMaTM4eCKan
[NUTENbHOCTL MPOTPEBA wuuvvevennens
KHOMKW ynpaBneHus ............

YkcycHbi anbaerna | MKUaKoCTu Ans Cyxom XMMUYECKOMN YNCTKM

Makc. 50 cekyH

MATb KHOMOK: BKN/BbikN NuTaHus,
Bbicokas 4yBCTBUTENbHOCTb, Hn3Kkan Tonyon
YyBCTBUTEJIbHOCTD, 3ByKOBaﬂ CUrHa-

Qopmanbaerva

nusauws, Bubpocurnanusauusa P-kcunon
. BeHsuH
BaATAPENKM cceccceververerninsseresscscsreneens 4 WT."AA” AMMmMak
Pa3pskeHHOe cocToAHMe baTa- HOETOHHHO ropALYWIA CBETORMOA HIN3- CepoBogopoa
peek. KO 11 BbICOKOW 4yBCTBUTENbHOCTA
MopknioyeHve pgaTumnka LLItencenbHoe coefnHeHne * MprpoaHbIN ra3 06bIYHO COAEPXKNT GONMBLION NPOLEHT MeTaHa U HebonbLon

npeFII'IOJ'IO)KI/ITEJ'IbeH;I CpOK NPOUEHT NponaHa n Apyrnx rasos.
CIYXOb .......
30H4 .... Mm6kuin 40 cm

Bec 450 r/16 yHUMn

5 net
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XapaKrepHble oco6eHHOCTN
« 40 cm perynmpyembliin 30Hf
« CMeHHbIN faTumk

« Pexum nHagnkauum TRI

Puc. 1 - laTumk ropiouux rasos micro CD-100 RIDGID

JlaTuuk roprounx rasos micro C(D-100 RIDGID

CpepcTBa ynpaBneHus

Bkniouenne/
BbiknioueHue
3BYKOBOI

curHanusauvn MNepekniouatenb

BbICOKOI YyB-
CTBUTENbHOCTU

Mepekniouatenn
HUN3KOW YyB-
CTBUTENbHOCTN

BknioueHne/
BbiknioueHmne
BUGpoCUrHa-
nusauumn

BKJ1/
BbIKN
nuTaHnA

Puc. 2 - leranu npu6opa micro CD-100
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RIDGID JlaTuuk roprouux rasoB micro C(D-100

CBeToauoaHbIn aucnnen

CBeTtoavioaHbIN

avcnnen
Unpgukatop
Wngunkatop BbICOKOW
HU3KOI1 YyB- 4YyBCTBUTEND-
CTBUTENbHOCTA

HOCTN

UnpukaTop
nporpesa

Puc. 3 - fincnneir npn6opa micro CD-100

CraHpapTHble

NPVUHaAANEXHOCTN

« micro CD-100 «  CMeHHbIV faTumnK ropioumnx
« 4 6atapeiiku pasmepom AA rasos

+ PykoBopfcTBO onepatopa

Puc. 4 - CHATMe KpbILWKK oTceKa 6aTapeit

3ameHa/YcTaHoBKa 6aTapeii

Mpun6op micro CD-100 nocTtaBnaeTca 6e3 6aTtapeek nuTaHuA. Ecnu Ha
np|/|6ope OAHOBPEMEHHO TFopAT amMna BbICOKOM YyBCTBUTEJIbHOCTU
(>kenToro uBeTa) 1 Namna HWU3KOW YyBCTBUTENbHOCTY (6enoro LBeTa),
3TO 03HAYAET, YTO HEOGXOAMMO 3aMEHUTb GaTapenKn NUTaHUA.

Vi3Bnekute Gatapeinku 13 npu6opa nepen ero ANUTENbHbIM XpaHe-
HVEM WAK TPaHCMOPTUPOBKOWN BO M36eXaHe BO3HUKHOBEHUA Teun
aneKTponuTa n3 6atapeek. 3anpelyaeTcA 3ameHATL GaTapeiikn B npu-
CYTCTBUM FOPIOYMX ra30B, 3TO MOXeET NPefoTBPaTUTL B3PbIB, NOXap
VN CepbesHyio TpaBmy.

1.

HaxmuTe Ha 3alLienKy KpbILWKKM oTceka b6aTapei (Puc. 4) n cHummuTe
KPbILKY. [1py HeO6X0AMMOCTY U3BNeKMTe 6aTapenku.

YcTaHoBUTe YeTbipe LWenoyHble 6Gatapeiikun tvna AA (LR6), co-
6ntofan  Haanexallyto MONAPHOCTb, YKa3aHHYl0 B OTCeKe AnA
6aTtapeek.

YcTaHOBMTE Ha MECTO KpbILLKY oTceka 6aTtapeii. MpoBepbTe Hagex-
HOCTb ee KpenneHus.

MpoBepbTe HafeXHYo GrKcaLmMIo 3allenKkn KPbIlKK oTceka 6aTa-
pen (Puc. 5).
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Puc. 5 - 3awienka Kpblwku otceka 6atapeii
MpepnakcnnyaTaunoOHHbIN OCMOTP

A BHUMAHUE

Mepep kaxpabim np P P pu6op micro
CD-100 n ycTrpaHsaiTe 6 6GHapy

YTO6bI CHU3NTb ONACHOCTb TPABMbI WM PUCK NONYYEHUA HeBEPHO-
ro usmepeHmsa.

Heucnp ™,

1. Ypanute nio6oe mMacno, CMasKy Uim rpasb ¢ npmbopa. ITo Takxe
ABIAETCA YaCTbIO MPOBEPKU.

2. OcmotpuTte npudop micro CD-100 1 ybeanTech B OTCYTCTBUM MO-
BPEXAEHHbIX, U3HOLLEHHBIX, YTEPAHHbIX, HECOOCHbIX MW 3aefato-
LLIX fleTanei vav nobbix JpYrux HeNCNpaBHOCTEN, KOTOPble MOTYT
nomeLuaTb HopManbHol 1 6e3onacHoi pabote.

3. TlpoBepbTe, Ha MecTe nv NpefynpeauTenbHble STUKETKMU, XOPOLLO
NV OHU NPUKpPenneHbl U pasbopunssl (Puc. 6).

4. Ecnm BO BpemsA MpPOBepKM Obln OGHApY»KeHbl Kakne-nnbo He-
MNCNPaBHOCTK, He nonb3yiiTech Npubopom micro CD-100 fo Tex

JlaTuuk roprounx rasos micro C(D-100 RIDGID

nop, noka He GyfeT NPoM3BEAEHO ero Haanexallee TexHnueckoe
obcnyxuBaHve.

5. B cOOTBETCTBMM C MHCTPYKLMAMM MO MOATOTOBKE K paboTte 1 3KC-
nnyatauuu npuéopa BKAOUMTE MpUOOP ¥ Mpov3BeauTe Kanu-
6pOBKy AaTuvka roptoumnx raso.. Mocne 3aBepLueHNs KanmbpoBKK
npunbopa NCcnonb3yiTe NCTOUHUK FrOptoYero rasa (Hanpumep, Hesa-
MOKEHHYI0 3a)KUraJiKy), YTobbl NPOBEPUTL OOHAPYKEHME roproyero
rasa jaTymkom. Ecnim gaTumk roprounx rasos He o6Hapyxun npu-
CyTCTBUeE ra3a, He Nosb3yiTecb NPUGOPOM A0 TeX Nop, NoKa He Oy-
[leT NPOU3BE[IEHO ero HaAsexalliee TeXHUYeckoe 06CnyXnBaHme.
MepeKpoiiTe NCTOUYHMK FrOPIOYETrO rasa, U B TEYEHNE HECKOJbKUX
MVHYT nepep, Hayanom paboTbl AOXANTECH CTabUNM3aLmMy NoKasa-
HWI AaTumnKa.

Puc. 6 - MpepynpeantenbHbie 3TUKETKN
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RIDGID JaTuuk ropiounx rasos micro CD-100

MoAaroToBKa M 3KcNAyaTayus ycTPoicTBa

A BHUMAHUE

BbicOKMe KOHLEeHTPaLmn ropioumx rasoB MOryT NpnmBecTu K B3pbl-
BaM, no)apam, yaywbio U APYruM onacHbiM nocnen:'rsunm, Ko-
Topble MOryT nosneub 3a co6oii cep nepc

" faxe cmeptb. PaboTasn c razom, neonoAnmo 3HaTb ero xapak-
TEePUCTUKN N BOSMOXHbI€ PUCKN AnA np TNA Hap, mep
™, o6ec| wunx 6e3onacHyio 06CcTaHOBKY.

penocrop

Bkniowatb n Tb 6pPOBKY AaTuMKa roploumx rasos

Bcerga cnepyer B 6e30nacHoii 30He, B KOTOPOIi OTCYTCTBYIOT ropio-
une rasbi. Kanu6poska npn6opa B 30He, cogepxauleil roproune
rasbl, 6yieT HeBepHOIi, a NoKasaHuA nNp pa 6yayTt no
cpaBHeHMI0 ¢ paKTMYeCKUMN NapameTpamin. 3TO MOXKeT NpuBecTH
K OTCYTCTBMIO 06HapYKeHNA ropiounx rasos.

MoaroToBbTE AATUMK rOPIOUMX ra3oB K pa6oTe M BbINONHANTE ero
3KCnNyaTaumio B COOTBETCTBIM C Aaunblmu npoueaypamu, 4To6bl
CHU3NTb PUCK pa, B3} p TP unu nonyue-
HUA HeBEPHOro N3MepeHns.

1. TlpoBeanTe NpoBepKy paboueii 30HbI, KakK yKas3aHO B pasgene
O6uwue npasuna mexHuku 6esonacHocmu.

2. TlpoBepbTe ycNoBUA NPYMeHEHUA 1 YbeanTech, YTo laHHbIN n3Me-
puWTeNbHbIN NPMGOP NOAXOAUT ANA NprMeHeHUA. CBeAeHUA O uyB-
CTBUTENBHOCTY, OGHAPYXKMBAEMbIX ras3ax 1 Apyras nHpopmaums
npeacTaBieHbl B pasfene TexHuYeckue Xapakmepucmuku.

3. YpocToBepbTech B MOIHON NPOBEPKe BCEro 060pyfoBaHNA.

4. B30He, B KOTOPOI HaBePHAKa OTCYTCTBYIOT FOproUMe rasbl, BKOUM-
Te JaTUMK ropLoYKX ra3oB, AN1A 3TOrO HAKMUTE 1 OTNYCTUTE KHOMKY
BKJ1/BblKJ1. B TeueHme ofHO ceKyHfbl AAaTUMK FOpIoYnX rasos 6y-
AieT BUOPMPOBaTh U NOAaBaTb 3BYKOBblE MYAKY, @ AN1A MHAUKALN
BK/IOUEHWA NUTaHUA Npbopa 3aropuTcs KpacHas flaMna nepBoro
YPOBHA. 3aTeM B TeueHune NpUMepHO 50 CeKyHA AaTUMK roproumx

rasos GyAeT NPOrpeBaTbCA 1 BbINOMHUT KanMbpOBKY, Noka Gyaet
MUraTb KpacHas iamna nepeoro ypoBHs.

Mocne 3aBepLUeHVs KaNMOGPOBKIN Ha OfHY CEKYHAY BCMbIXHYT Nam-
bl BCEX YPOBHEW, @ €C/IN BK/IOYEHbI 3BYKOBOW 1 BUOpOCUTHanu-
3aTop, To Nnpubop byaeT nopasaTb ryaku U BUOPUPOBaTh. 3aTeM
3aropuTCA Nnamna BbICOKOW YyBCTBUTENbHOCTU (KenToro LBeta)
WK Namna HU3KOW 4yBCTBUTENbHOCTY (6enoro ugeta). Ecnm Ha
npubope OAHOBPEMEHHO FOPAT Namra BbICOKON YyBCTBUTENbHO-
CTU (KenToro LBeTa) U namna HU3KOW YyBCTBUTENbHOCTM (6enoro
LiBeTa), 3TO O3HAYaeT, YTO HEOBXOAVMO 3aMeHWTb BaTapeikn nu-
TaHuA. Ecnn Ha ancnnee ropAT Bce famnbl, 3TO YKa3blBaeT Ha Heunc-
NPaBHOCTb AATYMKA U HA HEOBXOAVMMOCTb TEXHNUYECKOro 06CIy-
XKnBaHuA npubopa.

Ecnn 6E3F|eI2CTByIOLL|I/IIh AaTYMK TOPHOYNX ra30B OCTaBUTb BKITIOYEH-
HbIM Ha nepuop 6onee nATN MWHYT, OH aBTOMaTUYE€CKWU BbIKNIOYUNT-
CA B LeNIAX SKOHOMUM SHeprnn 6aTapeeK nuTaHnA.

3BYKOBOW 1 BUOPOCUrHaNM3aTop COXPaHAT npefpiayliee co-
CTOAHME [AAaTUMKa, NPU XKeNaHUW 3TOT PEXUM MOXHO BKIIOUNTbL
VAN BbIKNIOUNTb. YTOObI BKAIOUNTD UN BbIKIIOUNTD PEXIM 3BYKO-
BOVI CUrHanu3auum, cnepyeT HaxaTtb U oTNyCTUTb KHomnKy "Audible
Alert" ("3BykoBasa curHanusauua"). Mpu BKIIOYEHUM W BbIKAIO-
UEHUN 3BYKOBOW CUrHanM3aLuu AaTuMK roproumx rasoB nopact
OfVH ryfOK. YTO6bl BKNIOUUTL MM BbIKIIOUUTD PEXMM BUOPOCHT-
Hanv3sauuu, cneflyeT HaxaTb 1 OTMyCTUTb KHOMKY "Vibration Alert"
("BubpocurHanusauma”). Mpn BKAOYeHUU BUGPOCUrHanM3auum
[laTUYMK ropioymnx ra3oB NoAacT fBa BUOpOCMrHana, a Npu BbIKo-
YeHUM BMOPOCHTHANN3aLMK [aTUMK FOPIOYKX Fra30B MOAACT OANH
BUGpOCUTHan.

BoiiguTe B KOHTpPONVPYyeMyio 30HY. BHMMaTenbHO cnegute 3a WH-
[MKaTopamu ypoBHs rasa (Ta6s. 1). lNpu yBennueHun ypoBHA rasa
Ha npubope 3aroputca Gornbluee KONMYECTBO KPACHBIX 1amrnoyeK
YPOBHS, a 4aCTOTa ryKOB 3ByKOBOW CUrHANM3aLmn 1 CUrHasoB BU-
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6pocurHanmsauyum Bospactet. CBefeHUA 06 YPOBHAX KOHLEHTPa-
LMK MeTaHa ¥ curHanax obpaTHON CBA3W JaTuvka roployrx rasos
npencTaBneHbl B mabauye 1.

Ta6n. 1 - CurHanbl o6paTHOI CBA3M AaTYMKa roployero rasa agns
YPOBHeli KOHLIEHTPaLn MeTaHa

TopuT 6enasn | foput xen- Tyakn
namna Tas namna 3By-
HUN3KOM BbICOKOW KOBOWI

JNlamnbl ypoBHA rasa
YyBCTBU- 4YyBCTBU- CUrHann-
TeNbHOCTN | TeNbHOCTN L1 L2 L3 L4 L5 3auun
<400 <40 BbIK/T | BbIKN | BbIK/T | BbIK/T | BbIKN | 1 umkn/c

npomunne npomunne

400...800 40...80 BKNT | BbIK/T | BbIK/T | BbIK/T | BbIKJ1 1,02
npomunne | npomunne uvkn/c
800...1600 80...160 BKN BKN1 | BbIK/T | BbIKN | BbIKN 1,2
npomunne npomunne L[VIKI'I/C

1600...3200 | 160...320 BKN BKN BK/T | BbIK/T | BbIKN 1,65

npomunne | npomunne umKn/c

3200...6400 | 320...640 BKN BKN BKN BKI | BbIKJ 3,25

npomunne | npomunne uvkn/c
> 6400 > 640 BKN BKN BKN BKN BKN 6,25
npomunne npomunne L[I/IKI'I/C

* 3HaueHuna KOHUEeHTpaumn rada MOryT OoT/In4aTbCA B 3aBUCMMOCTU OT KOHKpPET-
HOTO KOHTPOAMPYEMOrO rasa.

Mocne BKMOYEHVA AATUMK FOPIOYMX ra3oB OGyAeT HaxoAWTbCA B
npeablaylieM COCTOAHUN YyBCTBUTENbHOCTU. B pexume HU3KoOWM
YYBCTBMTENBHOCTM CaMas HW3KaA OOHapyXMBaemas KOHLEHTpa-
umA MeTaHa pasHa 400 npomunne. Mepekniounte Npubop Ha 60-
nee BbICOKYIO YyBCTBUTENbHOCTb HaXKaTWeM KHOMKY BbICOKOA YyB-
cTBUTENbHOCTY (H). 3TO COCTOAHNE YKa3blBaeTCA XKeNTo 1Iamnoi B
HUXXHEM NPaBOM YrIly Aucnnes. B pexvme BbICOKON YyBCTBUTESb-
HOCTW [laTuuK roploumx rasoB MMeeT YyBCTBUTENbHOCTb, YBENN-

[laTunk roptoumnx rasos micro CD-100 RIDGID

UeHHYI0 B AecATb Pa3 Mo CPABHEHMIO C MHUMaNTbHON O6HapyY»K-
BaeMOW KOHLeHTpauuel metaHa 40 npomunne. YyBCTBUTENBHOCTb
MOXHO MepeKoUUTb B 060e BpeMs HaxkaTMeM KHOMKM BbICOKOIA
YyBCTBUTENbHOCTM (H) NN KHOMKKU H3KOW YyBCTBUTENbHOCTU (L).

Mpu 06HapyXeHUM MecTa Teuu rasa UCronb3yTe AAaTUNK FOPIOUMX
rasoB A/1A MOVCKa 30H C NMOHMKEHHON KOHLeHTpaLvel ra3a n Bos-
BPALUEHUA K UCTOUYHMKY. B Tpy6ONpPOBOAHBIX CrcTeMax Al Tpac-
CUPOBKW OCTaHaBNVBaTECh B MECTax COEAVNHEHWI ANIA KOHTPONA
YPOBHA rasa.

7. Tocne 3aBeplueHNs OGHAPYXKEHWUS TOPIOYEro rasa BbIKIOUMTE
npu6op micro CD-100 HaxaTnem kHonKu BKJ1/BbIKI1.

Texnnyeckoe o6cnyusaHne

YucTka

3anpeuyaetca norpyxarb npubop micro CD-100 B Boay. [pA3b ¢ npu-
60pa crnepyeT BbITUPATb BAXKHOW MATKOW TPAMKOWA. 3anpeliaeTcs
1CMonb30BaTb ANIA UNCTKWU arpeccuBHble YNCTALME CpeacTBa MAn
pactBopbl. C npubopom cnefyet o6pallaTbCs Kak Co CIOXKHbIM ONTU-
YeCKUM NprbopPoM (Hanpumep, Teneckornom unm GoTokamepoii).

Kann6poska/3amena gaTumka

Mpu6op micro CD-100 He TpebyeT Kako-nMbo crneymanbHo Kanu-
6pOoBKYM, KpOMe 06bIYHON KannbpPOoBKKM, KOTOPasA BbINONHAETCA pery-
NAPHO NPV NOAroToBKe Nprbopa K paboTe. B cnyyae oTkasa gaTumk
(N no katanory 31948) MOXHO 3aMeHUTb B HE3aBNCMMOM aBTOPU30-
BaHHOM cepBUCHOM LeHTpe RIDGID.

XpaHeHune

[atunk roptounx rasos micro CD-100 RIDGID cnepyeT xpaHuTb B
cyxom 6e3onacHom mecte npu Temnepatype ot -10°C (14°F) go 60°C
(158°F).
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RIDGID JaTuuk ropiounx rasos micro CD-100

Mpnbop HapnNeXunT XpaHUTb B 3anvpaeMoM NomeLieHNI, HepoCTyn-
HOM ANA AeTell v niofei, KOTopble He 3HAKOMbI C AATYNKOM roploYmnx
rasos micro CD-100.

M3BnekuTte 6atapenkn n3 npubopa nepef ero AIMTENbHbIM XpaHe-

HUEM VAW TPaHCMOPTUPOBKOW BO M36exaHre BO3HUKHOBEHUA Teun
3neKTponuTa 3 6aTapeex.

O6cnyKnBaHMe 11 pEeMOHT

A BHUMAHUE

Henp wnmp T MOXeT np TV K He-
6Ge3onacHoil 3KcnAyaTayuM AaTynKa ropoymnx rasos micro CD-100
RIDGID.

6
obcny

O6cnyx1BaHMe U PeMoHT npubopa micro CD-100 cnepyeT npounsso-
ANTb B HE3aBUCKMbIX aBTOPN30BaHHbIX CePBUCHBIX LieHTpax RIDGID.

[inA nonyuyeHws nioboii nHTepecyiowwen nHdopmaLuy o bnvkaiuem
He3aBUCMMOM LieHTpe TexHuyeckoro obcnyxmsanma RIDGID, o6cny-
XKUBAHU UM PEMOHTe:

« Ob6patnTech K MecTHOMY AnCTpu6bIoTOpPY RIDGID.

+ KoHTakTHylo uHdopmaumio 6nuxaiilero npeacTaBUTENbCTBA
komnaHuu RIDGID moxHo HaiTn Ha cainte www.RIDGID.com nnn
www.RIDGID.ru.

« O6patutech B OTAen TexHnyeckoro obcnyxusanusa Ridge Tool no
appecy rtctechservices@emerson.com, B CLUA n KaHage Bbl Takxe
MOXeTe NO3BOHUTb Mo HoMepy (800) 519-3456.

Yrunusauna

[Jetanu pgatumka roptoumx razo micro CD-100 RIDGID copep»at LieH-
Hble MaTepurasbl U MOTYT GbITb NOABEPTHYTbI MOBTOPHON NepepaboT-
Ke. B cBoem pervoHe Bbl MOXeTe HanTn KOMnaHuu, cneumnannsnpyro-

LMeca Ha yTunmusauun. YTUnmsnpyiTe KOMNOHEHTb B COOTBETCTBUN
CO BCEMW HOPMaTVBaMu. Y3HaiiTe AONONHUTENbHYIO MHOPMaLMIO B
MeCTHOW OpraHM3aLum no yTunn3aLmm oTXofoB.

Ana crpan EC: He yTunusupyitte sanektpoobopyaoBaHue
BMecTe ¢ 6bIToBbIMM OTXOAaMM!

B cootBetcTBUM € InpekTnson 2002/96/EC no ytunusauumn

3N1EKTPUYECKOTO 1 3NIeKTPOHHOrO 060PY0BaHUA, SNEKTPH-
B cckoe oGopynoBaHue, He MPUrOAHOE ANA AaNbHeNILEro
1CMonb30BaHuA, ciepyeT cobrpaTb OTAENbHO U Yy TUAN3MPOBaTh 6e30-
MacHbIM AnA OKPY»aloLLeii cpefibl CToCo60M.

Yrununsayma 6arapeex

[Ona ctpaH EC: JedeKTHble 1 ncnonb3oBaHHble GaTapeiiki nognexar
NMOBTOPHOW NepepaboTke B COOTBETCTBMM C AMpeKTuBOW 2006/66/
EEC.
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AwvarHocTuka Hemcnpasuocreﬁl

[laTunk roptoumnx rasos micro CD-100 RIDGID

| MPOBJIEMA

BO3MOHAA NPUYUHA

PELWWEHUE

OpHoBp ) FOPAT BbICOKOM
YYBCTBUTENIbHOCTM (3KenToro uBseTa) n
namna HU3Koil YyBCTBUTENbHOCTK (6eno-
ro uysera).

PaspsxeHa 6atapen (He cnocobHa paso-
rpeTb AaTumK).

Batapeiiku pa3psaxeHbl 1 TpebytoT
3aMeHbl.

O, ) rOpAT Bce YKM Ha

) P

Avcnnee.

HewncnpaBeH fatuuk (Mnu HarpeBaTtenb
[aTunka).

BbikntoumnTe yCTpOnCcTBO. [laTumk nnm
BeCb NpP16opP HEOOXOANMO 3aMEHUTb.
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micro CD-100

micro CD-100
Yanici Gaz Dedektoru

A UYARI

Bu aleti kullanmadan nce kul-
lania kilavuzunu dikkatle oku-

yun. Bu kilavuzun igeriginin an-

micro CD-100 Yanici Gaz Dedektori

lagilmamasi veona uyulmamasi

elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agr kisisel yaralanmalara

Asagidaki Seri Numarasi'ni kaydedin ve isim levhasindaki tiriin seri numarasini
muhafaza edin.

yol agabilir. o
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Sorun Giderme
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Omiir Boyu Garanti

Arka Kapak

* Orijinal kilavuzun cevirisidir
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_ micro CD-100 Yania Gaz Dedektri RIDGID

Giivenlik Sembolleri

Bu kullanici kilavuzunda ve Uriin tizerinde guivenlik sembolleri ve uyari kelimeleri 5nemli glivenlik bilgilerini bildirmek icin kullanilmistir. Bu kisim
bu uyari kelimelerinin ve sembollerin daha iyi anlagiimasi icin sunulmustur.

Bu gtivenlik uyari semboludr. Sizi potansiyel kisisel yaralanma tehlikesine karsi uyarmak icin kullanilir. Muhtemel yaralanma veya
6lumden sakinmak i¢in bu sembolui izleyen tim guivenlik mesajlarina uyun.

PTG TEHLIKE sakinlmadign takdirde 8liim veya ciddi yaralanmayla sonuclanacak tehlikeli bir durumu gésterir.
UYARI sakinilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.
DIKKAT sakinilmadigi takdirde kiigiik veya orta derece yaralanmaya yol acabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.
BILDIRIM esyanin korunmasiyla ilgili bilgileri gdsterir.

Bu sembol ekipmani kullanmadan &nce kullanici kilavuzunun dikkatlice okunmasi gerektigi anlamina gelir. Kullanici kilavuzu ekipmanin
glvenli ve diizgiin kullanimina dair 6nemli bilgiler icerir.

Genel Glivenlik Kurallan + Ekipmani alev alabilen sivilarin, gazlarin ya da tozlarin oldugu
patlayici ortamlarda kullanmayin. Ekipman toz ya da gazlari tutu-

A UYARI sturabilecek kivilcimlar tretebilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun. Uyari ve talimat- : Ek;{:manl (Ij(u!lanlrkerll ;Ecuklaltl kveblzleyer‘\IeH tl).lzaktla bt.lli'tun'
larin tam olarak takip edilmemesi elektrik carpmasi, yangin ve agir ikkatinizi dagitan seyler kontrolu kaybetmenize sebep olabilir.

yaralanmalara yol acabilir. Elektrik Giivenligi

BU TALIMATLARI SAKLAYIN! + Aletin govdesini borular, radyatdrler, ocaklar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle temas ettirmekten kacinin. Eger
Gerektiginde, CE uyumluluk beyani (890-011-320) ayn bir kitapgik viicudunuz topraklanmissa elektrik carpmasi ihtimali artar.

olarak, bu kilavuzun yaninda yer alir. - Ekipmani yagmura ya da islak kosullara maruz birakmayin.

Calisma Alani Giivenligi Ekipmana giren su, elektrik carpmasi ihtimalini artirir.

+ Gahgma alaninin temiz ve iyi aydinlatilmis olmasini saglayin.  Kisisel Giivenlik

Daginik ve karanlik alanlar kazalara yol acabilir. - Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve ekipmani kullan-

irken sagduyunuzu kullanin. Yorgunken ya da ilaglarin, alkol
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RIDGID micro ¢p-100 Yaniai Gaz Dedektorii

veya tedavi etkisindeyken ekipmani kullanmayin. Ekipmanin
kullanimiesnasindabiranlik dikkatsizlik onemlikisisel yaralanmalara
yol acabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Daima koruyucu goézlik
takin. Toz maskeleri, kaymaz glivenlik ayakkabilari, sert sapkalar
ve kulak korumalari gibi koruyucu ekipmanlarin kullanimi kisisel
yaralanmalarin azalmasini saglar.

Asiri zorlamadan kullanin. Her seferinde uygun diizeyde ve

dengede kullanin. Bu, beklenmedik durumlarda elektrikli aleti
daha iyi kontrol etmenizi saglar.

Kullanim ve Bakim

« Ekipmani zorlamayin. Yapacaginiz ise uygun ekipman kullanin.
Dogru ekipman isinizi, uygun tasarlandigi oranda daha iyi ve giivenli
sekilde yapar.

Anahtar ekipmani ACIP KAPATMIYORSA ekipmani kullanmayin.
Anahtar ile kontrol edilemeyen aletler tehlikelidir ve tamir edilmeli-
dir.

Tiim ayarlamalari, aksesuar degisimini gerceklestirmeden veya
saklamadan once pilleri cihazdan ¢ikarin. Bu koruyucu giivenlik
onlemleri yaralanma riskini azaltir.

Kullanmadiginiz ekipmani cocuklarin erisemeyecegi yerlerde
saklayin ve ekipmani kullanma deneyimi olmayan ya da bu
talimatlardan habersiz kisilerin ekipmani kullanmalarina izin
vermeyin. Ekipman, egitimsiz kullanicilarin ellerinde tehlikeli olabilir.

Ekipmanin bakimini yapin. Yanlis hizalanmis ya da yanls baglan-
mis hareketli parcalari, arizali parcalan ve ekipmanin calismasini
etkileyebilecek diger durumlari kontrol edin. Eger hasarliysa, ekip-
mani kullanmadan 6nce tamir ettirin. Bircok kaza bakimsiz ekip-
mandan kaynaklanir.

Ekipmani ve aksesuarlarini calisma kosullarini ve yapilacak isi
g6z oniinde bulundurarak bu talimatlara uygun sekilde kul-

lanin. Ekipmanin tasarlandigi uygulama disinda kullaniimasi teh-
likeli durumlara sebep olabilir.

Sadece, iretici tarafindan ekipmaniniz icin tavsiye edilen
aksesuarlan kullanin. Bir ekipman icin uygun olan aksesuarlar
bagka bir ekipmanda kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Tutma yerlerini kuru ve temiz tutun; yag ve gresten arindirin.
Bu, ekipmani daha iyi kavramanizi saglar.

Servis

« Ekipmanmizin onarimini yetkili uzman kisilere sadece orijinal
yedek pargalari kullanarak yaptirin. Bu, aletin giivenliginin de-
vamliligini saglayacaktir.

Ozel Giivenlik Bilgileri

A UYARI

Bu boliim alete 6zel 6nemli giivenlik bilgileri icerir.

Yangin, patlama veya diger ciddi kisisel yaralanma tehlikesini azal-
tmak icin micro CD-100 Yanici Gaz Detektoriinii kullanmadan 6nce
bu onlemleri dikkatli sekilde okuyun.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

Operatoriin kullanmasi igin bu kilavuzu aletin yaninda bulundurun.

Yanici1 Gaz Dedektorii Giivenligi

+ Yiiksek konsantrasyonlardaki yania gazlar, ciddi yaralanma
veya 6liime neden olabilecek patlamalar, yanginlar, bogulmave
diger tehlikelere yol acabilir. Kullanilan gazin 6zellikleri hakkinda
bilgi sahibi olun ve tehlikeli durumlarin olusmasini 6nlemek igin uy-
gun 6nlemler alin.
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+ Gaz dedektoriinii daima yanic gaz icermedigi bilinen bir alanda
acin ve kalibre edin. Yanici gaz iceren bir alanda kalibrasyonun
yapilmasi, kalibrasyonun yanlis yapilmasina ve gercek degerlerin
altinda okumalar alinmasina neden olur. Bu, yanic gazlarin
saptanamamasina neden olabilir.

Bu RIDGID triind ile ilgili sorulariniz igin:
+ Bulundugunuz bolgedeki RIDGID bayisi ile iletisim kurun.

« Bulundugunuz bolgedeki RIDGID irtibat noktasini bulmak icin
www.RIDGID.com.tr veya www.RIDGID.eu adresini ziyaret edin.

« Ridge Tool Teknik Servis Departmani ile iletisim kurmak icin
rtctechservices@emerson.com adresine yazin veya ABD ve Kana-
da'da (800) 519-3456 numarali telefonu arayin.

Agiklama, Teknik Ozellikler ve Standart
Ekipman

Acgiklama

RIDGID® micro CD-100 Yanici Gaz Dedektérii, metan, propan, biitan,
amonyak vb. (daha genis bir liste icin lutfen kilavuzun arka kismina
bakin) yanici gazlarin kaynak konumunu tespit etmek ve izole etmek
icin kullanilan bir gaz kacadi bulma aletidir. Cok diisiik seviyelerde olan
yanici gazlar dahi birkag saniyede tespit edilebilir.

micro CD-100, dahili bir sensér yardimiyla gaz konsantrasyonlarini
tespit eder. Bu sensor ¢alisma esnasinda isitilir. Isitmali sensor gazlarlar
etkilesime girdiginde Unite hemen yanici gazlarin mevcut oldugu yo-
niinde kullaniciyr bilgilendirir. micro CD-100, Yanici gazlarin varligini
gorsel, isitsel ve titresimli geribildirim mekanizmalariyla gésterir. ki
hassasiyet ayari (Alcak ve Yiksek) arasinda bes (5) 6lctim esik degeri
vardir. Alet yanici bir gazin varhigini belirlediginde, uygun 151§ (isiklarr)
yakip sondurerek, uygun sesli uyariy tetikleyerek veya uygun titresimli
uyari saglayarak operatori bilgilendirir.

Takili haldeki esnek bir 40 cm prob hortumu micro CD-100 ile birlikte
gelir.

micro CD-100 Yania Gaz Dedektri RIDGID

Ozellikler
GOISEl UYar! cocveveevevccveceesesssssssesssninnenes

Sesli Uyari (85 db) .......

TitreSimli UYar ..occceeceeeeennnssesnenes

Hassasiyet .....crissscsssssnnnns
Yanit SUrESi .uoeueuuuueeecnceeeevvsussssessens

Aralik

Hassasiyet SeV|ye5| (metan)
(YUKSEK) ....

Ha§sa§iyet Seviyesi (metan)

Isitma Kalibrasyonu ......................

ISItMa SUFESI .....covvvmmummmnrrcccreisissnrnns

Kumanda DUgmeleri .....occcecereens

Piller

Diistik Pil DUrUMU....cooueeeerenncrennnns

Sensor Baglantish c.....eeeeneeceeeeenees

Tahmini Sensér Omrii
Prob
Agirlik ...

5 Kirmizi LED'ler: Gaz Ol¢iim
Seviyeleri; Gorsel Hassasiyet Uyarisi

Yiiksek Sesli Tiklama Hizi (Gaz
Seviyesine Oranla Stirekli
Modiilasyon 6zelligi mevcuttur)

Standard

40 ppm (metan)

< 2 Saniye

0 - 6400 ppm (metan)

5 Seviye: 40/80/160/320/640 ppm

5 Seviye: 400/800/1600/3200/
6400 ppm

Otomatik
Maks. 50 Saniye

Bes: Glig¢ Acma/Kapama, Yiiksek
Hassasiyet, Dustk Hassasiyet, Sesli
Uyarilar, Titresimli Uyarilar

4 x"AR”

Distik ve Yiiksek Hassasiyet LED'i,
Sabit Yanma

Eklenti

5YIl

Esnek 40 cm
450 gram/16 oz
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RIDGID micro ¢p-100 Yaniai Gaz Dedektorii

Olciilebilir Gazlar

Saptanabilen Gazlar

Bu Gazlarin Birden Fazlasini iceren
veya Salan Genel Karigimlar

Metan

Hidrojen

Propan

Etilen

Etan

Heksan

Benzen

izobiitan

Etanol

Asetaldehit

Formaldehit

Tollen

P-Ksilen

Amonyak

Hidrojen Sulfur

Dogal Gaz*

Boya incelticileri

Endustriyel Cozlictler

Kuru Temizleme Akiskanlari

Benzinli

* Dogal Gaz tipik olarak yiiksek ylizdeyle metandan ve dusiik ylizdelerle propan

ve diger gazlardan olusur.

Ozellikler

+ 40 cm Ayarlanabilir Prob
« Degistirilebilir Sensor
+ TRI Modu Algilama

Sekil 1 - RIDGID micro CD-100 Yanic1 Gaz Dedektorii
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_ micro CD-100 Yanici Gaz Dedektori  RIDGID

Kumandalar LED Ekran

LED Ekran
Sesli Uyari
Etkinlestirme/ e Yiiksek
Devreden Hass?s?yuel: Hassasiyet
Cikarma | i Yiiksek Gostergesi Gostergesi
Hassasiyet
seeme Isitma
Digmesi Gostergesi
Diisiik
Hassasiyet
Titresimli Uyan SDe.F.me .
Etkinlestirme/ ugmesi
Devreden
Gikarma
Sekil 3 - micro CD-100 Ekrani
Standart Ekipman
« micro CD-100 - Degistirilebilir Gaz Sensoériu
gekil 2 - micro CD-100 Pargalari « Piller 4 x AA « Kullanici Kilavuzu
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RIDGID micro ¢p-100 Yaniai Gaz Dedektorii

Sekil 4 - Pil Bolmesi Kapaginin Cikarilmasi

Pillerin Degistirilmesi/Takilmasi

micro CD-100, pilleri takili halde temin edilmez. Yiiksek hassasiyet

(san) ve dusuik hassasiyet (beyaz) 1siklar ayni anda yaniyorsa, bu, pil-

lerin degistirilmesi gerektigini gosterir.

Pil akmalarini nlemek icin uzun sireli saklama veya nakliyeden énce

pilleri ¢ikarin. Yangin, patlama veya diger ciddi yaralanma risklerini

azaltmak icin yanici gazlarin bulundugu ortamlarda kesinlikle pilleri

degistirmeyin.

1. Pil bélmesi kapaginin mandalini bastirin (Sekil 4) kapadi cikarin.
Gerekirse pilleri ¢ikarin.

2. Pil bolmesinde belirtilen kutuplara dikkat ederek dort AA alkalin
pili (LR6) takin.

3. Pil bdlmesi kapagdini yerine takin. Yerine oturdugundan emin olun.

4. Pil kapadi tokasinin yerine oturarak kilitlenme sagladigindan emin
olun (Sekil 5).

Sekil 5 - Pil Kapagi Tokasi
Calisma Oncesi Kontrol

Her kullanimdan 6nce micro CD-100'ii inceleyin ve yaralanma tehli-
kesini veya hatal dlgiim olasihgimi azaltmak igin tiim sorunlarimi
giderin.

1. Ekipmanin lzerindeki tiim yad, gres yagini veya tozu temizleyin.
Bu, incelemeyi kolaylastirir.

2. micro CD-100 parcalarinin kirik, asinmis, eksik, yanhs yerlestirilmis
veya yanlis baglanmis olup olmadigini ve normal ve guvenli
kullanimi engelleyebilecek diger durumlari kontrol edin.

3. Uyarietiketlerinin varligini, saglam listirildigini ve okunur oldugunu
kontrol edin (Sekil 6).

4. inceleme sirasinda herhangi bir sorun tespit edildigi takdirde, micro
CD-100 gerektigi gibi tamir edilene kadar vericiyi kullanmayin.

5. Hazirlama ve Calistirma talimatlarini takip ederek gaz detektdriinii agin
ve kalibre edin. Kalibrasyon tamamlandiktan sonra gaz detektoriiniin
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gaz algiladigindan emin olmak icin bir yanici gaz kaynagi kullanin
(6rn. yakmaksizin cakmagin gazini disari verin). Gaz detektorii gazi
algilamazsa, gerekli servis islemleri yapilana dek tniteyi kullanmayin.
Gaz kaynagini uzaklastirin ve sensértin kullanim 6ncesinde stabil hale
gelmesi igin birkag dakika bekleyin.

A®FCE

RIDGID &%

Sekil 6 - Uyari Etiketleri
Hazirlama ve Calistirma

Yiiksek konsantrasyonlardakl yanlcl gazlar, culdl yaralanma veya
oliime ned ek patl ve diger
tehlikelere yol acabilir. Kullanilan gazm ozelllklerl "hakkinda bilgi
sahibi olun ve tehlikeli durumlarin olusmasini 6nlemek icin uygun
onlemler alin.

Gaz detektoriinii daima Yanici gaz icermedigi bilinen bir alanda
acin ve kalibre edin. Yanici gaz iceren bir alanda kalibrasyonun
yapil kalibrasy yanhs yapil ve gercek degerlerin
altinda ok | | den olur. Bu, Yanici gazlarin sap-
tanamamasina neden olabilir.

micro CD-100 Yanici Gaz Dedektorii RIDGID

Yangin, p ve ciddi yar riskini k ve yanhs tedbir-
ler alinmasini 6nlemek icin bu prosediirlere gore gaz dedektoriinii
Hazirlayin ve Calistirin.

1. Genel Giivenlik béliimiinde belirtildigi sekilde uygun bir calisma
alani kontrolii yapin.

2. Uygulamayi belirleyin ve dogru donanima sahip oldugunuzdan
emin olun. Hassasiyet, saptanabilen gazlar ve diger hususlar hak-
kinda bilgi iin Teknik Ozellikler béliimiine bakin.

3. Tum ekipmani diizgiin sekilde kontrol ettiginizden emin olun.

4. Yania gazlarin  bulunmadiginin - bilindigi  bir alanda, gaz
dedektoriini ACMA/KAPAMA diigmesine basip serbest birakarak
agin. Bir saniye icinde gaz dedektori titresir ve bip sesi verir ve
birinci seviye kirmizi 151§1 yanarak tnitenin acik oldugunu gosterir.
Ardindan gaz dedektori yaklasik 50 saniyelik isitma ve kalibrasyon
stirecini baslatir ve bu esnada birinci seviye kirmizi 1s1§1 yanip
soner.

Kalibrasyon tamamlandiktan sonra, bir saniye streyle tim seviye
1siklart yanip soner ve sesli ve titresimli uyarilar etkinse Unite bip
sesi verir ve titresir. Ardindan ylksek (sari) veya disuk (beyaz) has-
sasiyet 15191 yanar. Yiiksek (sari) ve distk (beyaz) hassasiyet isiklari
ayni anda yaniyorsa, bu, pillerin degistirilmesi gerektigini gosterir.
Ekrandaki tim isiklar yaniyorsa, bu, sensériin arizalandigini ve tini-
tenin servise gotirilmesi gerektigini gosterir.

Gaz dedektord, hicbir islem yapilmaksizin bes dakikadan daha
uzun stireyle acik birakilirsa pilleri korumak icin otomatik olarak
kapatilir.

5. Sesli Uyan ve Titresimli Uyar, dedektordeki son ayarli durumda
kalir ve istendiginde acilip kapatilabilir. Sesli Uyariyi agmak ve ka-
patmak icin Sesli Uyari diigmesine basin ve serbest birakin. Sesli
Uyari acildiginda ve kapatildiginda gaz dedektori bir bip sesi verir.
Titresimli Uyariyr agmak ve kapatmak icin Titresimli Uyar digme-
sine basin ve serbest birakin. Gaz dedektord, Titresimli Uyari agil-
diginda iki kez ve Titresimli Uyari kapatildiginda bir kez titresir.
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6. Kontrol edilecek alana girin. Gaz seviye gostergelerine dikkat edin
(Tablo 1). Gaz seviyeleri arttik¢a, daha fazla kirmizi seviye 15191 yanar
ve Sesli Uyarinin bip sesinin ve Titresimli Uyarinin titresiminin fre-
kansi artar. Metan konsantrasyon seviyeleri ve gaz detektoriiniin
geribildirimi hakkinda bilgi icin Tablo 1'e bakin.

Tablo 1 - Metan Konsantrasyon Seviyeleri icin Gaz Dedektdrii
Geribildirimi

Beyaz San Sesli
. Du;ulk . .YUks?k Seviye Isiklari Uyan F'p
, yet | F y Sesi
Isigi Agik | Isigi Agik | L1 L2 L3 L4 L5
<400 ppm | <40 ppm [KAPALI| KAPALI | KAPALI [ KAPALI | KAPALI | 1 déngii/
sn
400...800 40...80 ACIK | KAPALI | KAPALI | KAPALI | KAPALI 1.02
ppm ppm dongl/sn
800...1600 | 80...160 | ACIK | ACIK | KAPALI [ KAPALI | KAPALI 1.2
ppm ppm dongii/sn
1600...3200| 160...320 | ACIK | ACIK | ACIK [KAPALI|KAPALI 1.65
ppm ppm dongii/sn
3200...6400( 320...640 | ACIK | ACIK | ACIK ACIK | KAPALI 3.25
ppm ppm dongli/sn
> 6400 >640 | ACIK | ACIK | ACIK | ACIK | ACIK 6.25
ppm ppm dongii/sn

* Gaz Konsantrasyon seviyeleri, saptanan gaza gore degisiklik gosterebilir.

Gaz dedektorl acildiginda ayarli son hassasiyet durumu gegerli
olur. Dusuk hassasiyet ayarinda, saptanan en dusiik metan
konsantrasyonu 400 ppm'dir. Yiiksek hassasiyet digmesine (H)
basilarak hassasiyet yliksek ayara getirilebilir. Bu durum, ekranin
sag alt kismindaki sari isik ile gosterilir. Yiiksek hassasiyet ayarinda,
gaz dedektoru 10 kat daha hassastir ve saptanan en diisiik metan
konsantrasyonu 40 ppm'dir Yiiksek Hassasiyet (H) veya Dusiik
Hassasiyet (L) diigmelerine basilarak hassasiyet istenildigi anda
ayarlanabilir.

Bir kacak tespit ediyorsaniz, diisiik gaz konsantrasyonu bulunan
alanlari bulmak icin gaz dedektoriini kullanin ve kaynaga kadar ta-
kip edin. Bir boru sisteminde, gaz seviyelerini izlemek igin baglanti
noktalarinda durarak sistemi takip edin.

7. Gaz tespiti tamamlandiktan sonra, ACMA/KAPAMA digmesine
basarak micro CD-100'U kapatin.

Bakim

Temizlik

micro CD-100'U suya batirmayin. Tozlari nemli ve yumusak bir bezle
silerek temizleyin. Asindirici temizlik maddelerini veya soltsyonlarini
kullanmayin. Teleskopa veya kameraya 6zen gosterdiginiz kadar bu
alete de 6zen gosterin.

Sensor Kalibrasyonu/Degisikligi

micro CD-100, duizenli calistirmada gergeklestirilen disinda herhangi
bir kalibrasyona ihtiya¢ duymaz. Sensériin arizalanmasi durumunda,
RIDGID Yetkili Servis Merkezi tarafindan sensor (Katalog Parca No.
#31948) degistirilebilir.

Saklama

RIDGID micro CD-100 Yanici Gaz Dedektord, -10°C (14°F) ile 60°C
(158°F) derece arasindaki kuru ve glvenli bir alanda saklanmalidir.

micro CD-100'U, ¢ocuklarin ve aleti kullanma deneyimi olmayan
kisilerin erisemeyecedi kilitli bir yerde saklayin.

Pil akmalarini 6nlemek icin uzun sireli depolamadan veya nakletme-
den 6nce pilleri ¢ikarin.
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Servis ve Tamir

A UYARI

Hatali bakim veya onarim RIDGID micro CD-100'iin Yania Gaz
dektoriiniin giivenli sekilde calis onleyebilir.

micro CD-100'tin bakim ve onarimi bir RIDGID Yetkili Servis Merkezi

tarafindan yapilmahdir.

Size en yakin RIDGID Servis Merkezi veya bakim veya onarim ile ilgili

bilgi almak igin:

« Bulundugunuz bélgedeki RIDGID bayisi ile iletisim kurun.

« Yerel RIDGID irtibat noktasinin iletisim bilgilerine erismek icin
www.RIDGID.com.tr veya www.RIDGID.eu adresini ziyaret edin.
« Ridge Tool Teknik Servis Departmani ile iletisim kurmak igin

rtctechservices@emerson.com adresine yazin veya ABD ve Ka-
nada'da (800) 519-3456 numarali telefonu arayin.

Sorun Giderme

micro CD-100 Yania Gaz Dedektri RIDGID

Elden Cikarma

RIDGID micro CD-100 Yanici Gaz Dedektoriiniin parcalar degerli
malzemeler icerir ve geri donlisime tabi tutulabilir. Bulundugunuz
bolgede geri doniisim konusunda uzmanlasmis sirketler bulunabilir.
Parcalar gecerli diizenlemelere gére elden cikarin. Daha fazla bilgi
icin yerel yetkili atik yonetimi birimi ile iletisim kurun.

AB Ulkeleri icin: Elektrikli cihazlar ev atiklari ile birlikte

atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar icin Avrupa Yonergesi

2002/96/EC ve yerel mevzuata uygulanmasina gore,
I kullanilamayacak durumdaki elektrikli cihazlar ayr olarak
toplanmali ve cevreye zarar vermeyecek sekilde elden ¢ikariimalidir.

Pillerin Elden Cikariimasi

AB tilkeleri icin: Arizali veya kullanilmis piller 2006/66/EEC yonergesine
gore geri donustirtlmelidir.

PROBLEM

MUHTEMEL SEBEP

cOzim

Yiiksek (San) ve Diisiik (Beyaz) hassasiyet
isiklar ayni anda yaniyor.

Pil bitmistir (sensor isitilamamaktadir).

Pil azalmistir ve degistirilmesi
gerekmektedir.

Tiim ekran isiklar ayni anda yaniyor.

Sensdr (veya sensor isiticisi) arizalidir.

Uniteyi kapatin. Sensériin veya komple
Unitenin degistirilmesi gerekir.
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Whatis covered
RIDGID to be free of i ip and material.

How long coverage lasts
This warranty lasts for the lifetime of the RIDGID® tool. Warranty coverage ends when the product
for reasons other than def kmanship or material.

How you can get service

To obtain the benefit of this warranty, deliver via prepaid transportation the complete product to
RIDGETOOL COMPANY, Elyria, Ohio, orany authorized RIDGID® INDEPENDENT SERVICE CENTER. Pipe
wrenches and other hand tools should be retumed to the place of purchase.

What we will do to correct problems

Warranted products will be repaired or replaced, at RIDGE TOOL'S option, and retumed at no
charge; or, if after three attempts to repair or replace during the warranty period the product is
still defective, you can elect to receive a full refund of your purchase price.

Whatis not covered
Failures due to misuse, abuse or normal wear and tear are not covered by this warranty. RIDGE
TOOL shall not be respe anyincidental or il d

How local law relates to the warranty

Some states do not allow the exdusion or imitation of incidental or consequential damages, so
the above limitation or excusion may not apply to you. This warranty gives you specific rights,
and you may also have other rights, which vary, from state to state, province to province, or
countryto country.

No other express warranty applies

This FULL LIFETIME WARRANTY is the sole and exclusive warranty for RIDGID® products. No
employee, agent, dealer, or other person is authorized to alter this warranty or make any other
warranty on behalf of the RIDGE TOOL COMPANY.

FULL LIFETIME
WARRANTY

st Mat
Workr

Detects
i

FULL LIFETIME WARRANTY (garantie légale étendue a a durée de vie du produt,
h N

voir condit [

tlifecyle,

g y
see waranty conditions

(e qui est couvert

Durée de couverture

Cette garantie est applicable durant la vie entiére de outl RRIDGID®. La couverture cesse dés
lors que le produit devient inutilisable pour raisons autres que des vices de matériaux ou de
main doeuvre.

Pourinvoquerla garantie

Pour toutes réparations au titre de la garantie, il convient d'expédier le produit complet en port
payé a la RIDGE TOOL COMPANY, Elyria, Ohio, ou bien le remettre & un réparateur RIDGID® agréé.
Les clés a pipe et autres outils a main doivent étre ramenés au lieu d‘achat.

(Ce que nous ferons pour résoudre le probléme

Les produits sous garantie seront a la discrétion de RIDGE TOOL, soit réparés ou remplacés, puis
réexpédiés gratuitement; ou s, aprés trois tentatives de réparation ou de remplacement durant
la période de validité dea garantie le produit s avére toujours défectueux, vous aurez [option de
demander le remboursement intégral de son prix d'achat.

(Ce quin'est pas couvert
Les déailances loi 3 abus ou3 |

Qué cubre
L RIDGID® estan garantizad:
Tiales empleados en su fabricaion.

defectos de [a mano de obray de los mate-

Duracidn de la cobertura

K o 1D° il L cobertura el

d do el prod tomna inservible por di aas de defectos en la mano
de obra o en los materiales

(6mo obtener servicio

Para obtener los beneficios de esta garantia, envie mediante porte pagado, la totalidad del
producto a RIDGE TOOL COMPANY, en Elyria, Ohio, 0 a cualquier Servicentro Independiente
RIDGID®. Las llaves para tubos y demas herramientas de mano deben devolverse a la tienda
donde se adguirieron.

Lo que hacemos para corregir el problema

El producto bajo garantia sera reparado o reemplazado por otro, a discrecion de RIDGE T00L, y
devuelto sin costo; o, si atn resulta defe después de haber sido reparad ido tres
veces durante el periodo de su garantia, Ud. puede optar por recibir un reembolso por el valor
total de su compra.

Lo que no esta cubierto
Esta garantia no cubre falas debido al mal uso, abuso o desgaste normal. RIDGE TOOL no se hace
responsable de daiio incidental o consiguiente alguno.

Relacion entre la garantia y las leyes locales
Por lo tanto, puede que |
Tija para Ud. Esta garantia le otorga derechos especificos, y puede que, ademds, Ud tenga otros
de estado aestad is aai

6n mencionad:

derechos, |

Printed 514
EC40762

euild | RIDGID

Reputations

P ntp 2
cette garantie. RIDGE TOOL ne sera tenue responsable d'aucuns dommages directs ou indirects.
Linfluence dela législation locale sur la garantie

Puis 6 interdisent desd di directs i
se peut que a limitation ou exclusion ci-dessus ne vous soit pas applicable. Cette garantie vous
donne des droits specifiques qui peuvent étre éventuellement complétés par d'autres droits pré-
vus par votre [égislation locale.

Il nexiste aucune autre garantie expresse

(ette GARANTIE PERPETUELLE INTEGRALE est la seule et unique garantie couvrant les produts
RIDGID®. Aucun employé, agent, distributeur ou tiers n'est autorisé a modifier cette garantie ou
offrir une garantie supplémentaire au nom de la RIDGE TOOL COMPANY.

Norige ni iaexp

Esta GARANTIAVITALICIA es a tnica y exclusiva garantia para los productos RIDGID. Ningin em-
pleado, agente, distribuidor u otra persona esté autorizado para modificar esta garantia  offecer
‘cualquier otra garanta en nombre de RIDGE TOOL COMPANY.
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